Частина четверта.

Плавання між молдовські та українські береги.

Субота, 16 липня. Наславче. Свято дружби народів.


Як і обіцяв, Гаврилів розбудив нас о сьомій, але Богданка піднялася ще раніше і підготувала Яркові оригінальний подарунок – череп корови з рогами і поставила його перед його наметом. Гаврилів зрозумів, чиїх це рук справа, але гумор оцінив і поставив череп на своєму катамарані як прикрасу. Так і стояв він там до самого кінця експедиції. Начальник, очевидно, також зрозумів, що втрачає повагу у підлеглих і тому погодився на умовляння Мирона залишити Оленку в експедиції, обіцяючи взяти її під особисту опіку. Хоч нас мали начебто нагодувати в Наславчому, але "адмірал" все ж таки велів черговим приготувати на всякий випадок канапки і чай. Як виявилося пізніше, цей легкий сніданок виявився доречним, його можна було б зробити навіть більш ситним.


Між тим, керівництво підготовкою до свята взяв у свої руки Цимайло у своєму стилі бігав по таборі, сварився, квапив, нервуючи невідомо чому. Ранок був холодний, дівчата не спішили перетворюватися в русалок, а Юрко сприймав це як саботаж. Було смішно дивитися, як солідна людина серйозно повчає дівчат, як треба прикрашатися квіточками-віночками, ніби вони не вміють цього робити. Попри всі намагання пришвидшити підготовку ми все-таки запізнилися з виходом, але не встигли пройти і сотні метрів, як до нас підлетів моторовий човен, з якого нам гукнули, що відкриття переноситься на одинадцяту годину. Ми пристали до берега, де понад річкою тягнувся великий яблуневий сад.  Я пішов з Оксаною на прогулянку і відчув, що між нами починає встановлюватися контакт. Ми приязно балакали на різні теми і нарвали трохи яблук, майже стиглих, яким почастували усіх бажаючих.


За десять одинадцята за командою ми вирушили на зустріч, яка перевершила усі мої уяви. На високому березі зібралася велика маса людей, серед яких мідяними трубами виблискував духовий оркестр і барвеніли строї фольклорного ансамблю. Окремою групою стояло високе начальство, а репортери бігали по березі, сюрчали своїми кінокамерами і клацали затворів фотоапаратів. Одного з кінооператорів ми по дорозі взяли на катамаран і він фільмував усю церемонію з води.


Коли ми пристали до берега, нам ввічливо дали час закріпити катамарани на кілочках, дещо привести себе в порядок, але далі ми вже потрапити у цілковите розпорядження режисерів театралізованої вистави. Спочатку нас підвели до файних молдованок у народному вбранні, які піднесли нам хліб-сіль, який прийняв Гаврилів, бо Цимайло вже крутився біля начальства. Ярослав поцілував хліб, відломив і крихту і покуштував. Прожувавши, він почергово розцілував дівчат, а потім почалися обійми і поцілунки з поважними людьми від влади і науки Молдавії. При цьому Гаврилів помилково принагідно обійнявся з журналістом і співаком у народному строї з ансамблю, які крутилися поблизу.  Атмосфера була одночасно урочиста і весела, але веселощі швидко вивітрилися, бо почалися довгі промови. Майже усі промовці читали з папірців. Складалося враження, що у боротьбі між перебудовою і застоєм поки що ініціатива була на боці останнього. Бажаючих виступити було дуже багато, тому офіційна частина дуже затягнулася. Спочатку ми чемно слухали навстоячки, але після того, як нам вручили сувеніри у вигляді народних молдавських ляльок. ми посідали просто на землю і більше бавилися ляльками. ніж слухали.


Коли список промовців вичерпався, почали виступати фольклорні ансамблі, які крім молдавських пісень заспівали на догоду гостям також кілька українських. Потім були масові танці, до яких запросили і нас, але тут виявилося, що ми не вміємо танцювати не тільки молдавський "Жок", але і нібито українську польку. Справу виправили інтернаціональні вальси, тому веселощі не вщухали. В розпалі танців я зауважив, що глядачів значно поменшало, начальства і журналістів взагалі вже не було видно, а приготувань до сніданку, чи то пак вже обіду, не помічалося. Розгублено розглядаючись, я побачив десь вдалині під вербами виїзний буфет і попростував тихенько до нього, але крім мінеральної води і печива там більше нічого не було. Поки я давився печивом, свято закінчилося і уся наша команда опинилася біля буфету, але товар у буфеті скоро теж закінчився. Нами вже більше ніхто не цікавився крім купки дітвори, яка крутилася біля катамаранів. Ні води, ні патиків на березі і близько не було, ми мали шукати для табору якесь інше місце. Ми доїли подаровану хлібину, посідали на катамарани і рушили далі в пошуках більш вигідного місця.


Ми зупинилися рід горою, на якій стояла церква, і робили табір двома групами. Як тільки ми влаштувалися, Цимайло почав збирати людей на "прес-конференцію", яка мала відбутися в сільраді о третій голині. З представників преси там міг бути хіба що редактор колгоспної стінгазети, але йому дуже подобалося це гучне слово "прес-конференція!"


Мені пощастило врятуватися від цього заходу тим, що Гаврилів послав мене до сільської крамниці за продуктами, але був час перерви і я пішов до сільради, щоб доповісти керівництву про скрутну ситуацію, бо в нас зовсім не лишилося запасу харчів. На щастя захід ще не розпочався і голова сільради, довідавшись про наші клопоти велів якісь жінці відшукати завідуючу магазину і передати їй, щоб вона відпустила нам якісь продукти. Справа була вирішена моментально, але в крамниці крім макаронів, супових концентратів і рибних консервів нічого більше не було, але нам цього було досить. Гірше було те, що сюди ще не завезли хліба. Я попитав по хатах бульби або якихось овочів, але безрезультатно. З макаронами і концентратами я повернувся у табір. Дівчата швиденько зробили зупку, додали до неї наших м'ясних консервів і вийшло дуже смачно.


Ледве ми впоралися з обідом, як на галявину з гори скотився автобус, а з нього висипали Ігор Швайка, Орест Гармаш, Роман Данильчук із своєю Христиною і ще купа львів’ян, знайомих не незнайомих. Вони приїхали на запланований фестиваль, гадаючи, що головне свято буде ввечері. Спочатку гості розчарувалися, що все вже закінчилося, але швидко заспокоїлися і стали поводитися як на звичайному пікнуку – галасували, дуріли і усім заважали. Щоправда Керівництво Товариства вело в цей час дуже серйозні розмови із взаємними обвинуваченнями. Люда нарікала Орестові, що той не забезпечив експедицію мапами, але у "адмірала" тих карт було досить і він їх роздавав усім бажаючим. Люда ж, якій ті мапи були потрібні найбільше,  постійно була зайнята своєю роботою і мало знала, що робиться в експедиції. Коли спитали Ярка, чому він не дав карт Людмилі, той просто відповів, що вона про них у нього і не питала. Навіть експансивний Орест не знайшов відповідних слів для висловлення свого обурення, і тільки підняв очі до неба і розвів руками. Очевидно, це була найбільша недбалість "адмірала" за всю експедицію.


Але найбільше цікавилося керівництво Товариства тим,  чи не перетворилася експедиція на відпочинкову прогулянку, чи всі сумлінно працюють, а якщо ні, то треба всіх гнати до біса. Один з керівників зразу по приїзді злапав випадкового місцевого жителя, який мав необережність гнати корову повз табір, і влаштував йому справжній допит відносно можливих забруднювачів Дністра. Коли новоспечений еколог почув, що тут недалеко є цукроварня, яка можливо скидає відходи виробництва і в річку, то схопив кавалок олівця і шмат обгорткового паперу і нашвидкуруч записав цю інформацію. Тепер він нам тицяв цей папірець під ніс і гнівно шпетив:


- Я собі уявляю, як ви тут працюєте! Я лише півгодини в експедиції, а вже ліпше вас знаю екологічну ситуацію в окрузі. Так діло не піде, активніше треба працювати, хлопці!


Ми винувато чухали чуби і спантеличено мовчали. Через кілька років я знайшов цей папірець із мало зрозумілими карлючками в архівах експедиції і мимоволі посміхнувся – яким не був тоді смішним демагогом автор тих записів, він зробив швидку політичну кар’єру і навряд чи пам’ятав про свою "екологічну" діяльність. Керівництво, як завжди, нагадувало Гаврилову про необхідність суворої дисципліни в експедиції. Від нього вимагали, щоб він робив нам підйом не пізніше, ніж о сьомій, складав план роботи на кожен день, а після вечері заслуховував індивідуальні звіти про проведену роботу. Наші провідники погано уявляли собі наші реалії і вважали, що ми повинні працювати від підйому до відбою, ніби ми не потребуємо відпочинку і поняття про робочий день в наших умовах неприйнятне. Але ці ж керівники зразу ж забули про свої вказівки і замість планованої на вечір великої наради ми усі разом святкували день народження однієї з дівчат. Біля вогнища лунали пісні, жарти, було дуже весело, а коли почався дощ, ми залізли під велике шатро, яке використовували як склад для продуктів і яке на цей час було майже порожнє, і продовжували святкувати далі. Завтра велика група львів’ян від’їжджає додому і для багатьох з нас це був останній вечір в експедиції, вечір прощання. 


Неділя, 17 липня. Наславче – Могилів Подільський.


Повставали після святкування пізно, особливо гості, які ще звечора заповідали бути черговими. Не маючи досвіду, вони довго поралися з цією справою і наварили малою щоправда, і баняків на такий великий кагал у нас у не було. Крім львів’ян в таборі опинися також якісь молдовани, але було неясно, чи приєднуються вони до експедиції, чи теж гостюють. Цілий ранок львівський кореспондент організовував інсценування якогось “народного” свята. Дівчата перебралися в строї, що в той час вони робили дуже охоче з будь-якого приводу. Який би захід Товариство не проводило, при його плануванні завжди від дівчат було запитання, чи приходити в строях. Вишиванок, лейбиків, фот, горбаток, герданів було за безцінь поназбировано членами Товариства по селах так багато, що дехто на цьому робив свій маленький бізнес. Я спочатку не розумів істинних причин такої любові до народного вбрання, аж через роки два мені одна випадкова людина сказала, що про експедицію у придністровських селах іде поганий поголос, ніби ми збираємо і перепродаємо в діаспору за великі гроші предмети народного мистецтва. Я сам був свідком, коли селяни просто дарували дівчатам вишивані сукні та інші коштовні речі, але ніколи не думав, щось хтось їх перепродує. Коли я сам, нарешті, захотів придбати собі вишиванку, то мусив вже заплатити за неї п’ять долярів, що на ті часи були великі гроші.


Нараду ми все-таки провели, мабуть більше для очистки сумління, але Орест, який більше за всіх галасував і наполягав на необхідності серйозної розмови, ще звечора пішов у гості до молдован і повернувся аж перед від’їздом, млявий і байдужий до справи, які його ще недавно так хвилювали. Тоді я ще не знав, які наслідки має гостювання у молдован. Як і слід було чекати, нарада закінчилася нічим. Знову товкли воду в ступі. Начальство не уявляло собі специфіку нашої роботи і більше наполягало на її формальностях, які нелегко було реалізувати. Громадська робота, безумовно, дає певну користь, найбільше пропагандистську, але їй властивий той недолік, що нею займаються тільки при бажанні, а засобів примусу практично нема. Коли бажання є, робота іде, а коли його нема, навіть велику і перспективну роботу будь-хто може її покинути в будь-який момент, не довівши справу до кінця. Тепер вже, правда, існують спеціальні фонди, які фінансують громадську роботу і вимагають звіти про неї, але коли фінансування закінчується, закінчується навіть перспективна робота. Як тоді, так і тепер найбільш дієвим стимулятором громадської роботи залишається наша совість, але ж наскільки легко її спокусити!


Під вечір наші гості поїхали, з усіх них тільки Роман і Христина приєдналися до експедиції. Натомість нас залишили Оксана, Леся, Марта, пан Богдан і ще дехто. Щоправда, Леся і Марта твердо обіцяли за тиждень повернутися і слова свого дотримали. Прощання було тяжке і затяглося на дві години. На самі поцілунки пішло не менше ніж хвилин двадцять. А ми ж ще і фотографувалися, обмінювалися адресами, передавали вітання рідни і знайомим і т д. У мене було таке відчуття, ніби ми розлучаємося назавжди, не дивлячись на обіцянки про обов’язкові зустрічі у Львові. Я в це не вірив, і даремно. Навіть росіянин Арбут,  прив’язався до нас і приходив на такі наші заходи, які взагалі росіянам здавалися “націоналістичними”.  В той рік після довгої перерви радянських часів у Львові почали виникати Різдвяні вертепи. Серед персонажів цього традиційного народного театру часом бувала і роль “москаля”. Найбільш згуртовані члени експедиції організували свій вертеп “Дністер” і мені досі шкода, що на роль “москаля” ми не запросили Жогота. Два роки існував наш вертеп, чим ми заробляли непогані гроші на фінансування експедиції, навіть їздили на гастролі до української громади Вільнюса, але відновлена традиція швидко згасла.


Коли вже, нарешті, автобус з львів’янами зник за найближчим поворотом, ми повільно посунули в табір, де нас вже давно чекав "адмірал", щоб лаштуватися в подальшу дорогу. Гаврилів аж повеселішав, коли гості поїхали, він нас навіть не сварив нас за розтягнуте прощання. Приймати гостей завжди клопі, особливо, коли гості – начальство. 


Збиралися ми як завжди півтори години. Цимайлові набридло нас чекати і він зі своєю флотилією рушив уперед, щоб підготувати місце для стоянки. Його водолази теж нині поїхали додому. В дорозі ми зупинилися біля екологічно підозрілого об’єкту і тут я зустрівся з місцевими хлопцями, українцями з молдавського берега.  Усі вони балакали досить чистою українською мовою і у мене зразу склалося враження, що мову вони вчать в школі. Однак, коли я спитав одного з хлопці в, у якій школі він вчиться, той з очевидним жалем відповів:

· У руській.

· А якою мовою розмовляєте в школі?

· На уроках по-руські, а на перемінці – по-українські.

· А росіян багато в селі?

· Жодної сім'ї нема.

· А молдавські є?

· Трохи є.

· І молдавська школа є?

· Є. Восьмирічна.

· По-молдавськи розумієш?

· Ажвеж.

Описана зустріч відбулася в невеликому селі Ленкавці, яке тепер називається Ленкеуць і ці хлопчаки були мабуть останніми з українські могікани в Молдові. В більших селах батьки ще говорять по-нашому, а діти здебільшого переходять на російську, можливо також і на молдавську, бо сам бачив і чув, як люди залежно від обставин говорять або по-молдавськи, або по-українськи. Процес молдованізації українців почався ще дуже давно. Це відмічав ще Афанасьєв-Чужбинський, пишучи про українське походження назв багатьох молдавських вже в 19-му столітті сіл. Молдавські інтелектуали, які не раз перебували в експедиції запевняли мене, що населення Наддністрянщини - це зукраїнізовані молдовани. Очевидно, експансія романського населення на північний захід мала місце, в деяких місцях воно асимілювало україїнців, а в інших само було асимільоване ними.


В Могилеві ми стояли в якихось хащах, які чудом збереглися посеред міста. Цимайло, звичайно, нічого не підготував – ні води, ні вогню, ні патиків. Усе це нам прийшлося робити самим. Вода, правда, була недалеко, але дорогу до неї перетинав глибокий яр, через який вела дуже слизька після дощів стежка. Набравши вони, ми, балансуючи відрами, немов циркачі-еквілібристи, над обережно спускалися вниз, а потім дерлися наверх, передаючи відра з рук в руки. Навіть було дивно, що ніхто з нас не послизнувся і не впав. ото була б комедія!


Людей у таборі багацько – осіб сорок. На всіх готувати неможливо, а розділитися хоча би приблизно порівну ми ніяк не могли. Довелося молдованам харчуватися окремо. Це виглядало якось не по-людськи, але на то не було ради і так вже тривало до кінця експедиції., хоча новоприбулі, навіть із самої Молдавії, приєднувалися до нашої групи. Ще в Ново дністровську до експедиції повернулися Настя і Катря, які у нас проходили практику. але знудилися в експедиції і Гаврилів їх відпускав на тиждень додому. У знак подяку вони привезли йому пляшку шампанського, але досі не було нагоди її розкоркувати. Нарешті тут десь у кущах довкола тої пляшки зібралося вузьке коло ветеранів експедиції, посмакували винцем, трохи потеревенили, а потім приєдналися до великої компанії біля вогнища. Тут вже лунали ніколи не чувані нами пісні. Співали головно молдовани. В їх репертуарі, крім своїх, були ще пісні різних народів, популярні у післявоєнні і навіть передвоєнні часи. Я запам’ятав дві з них. Перша була дещо філософського змісту, бо в ній співалося, що поруч з добром уживається зло і то невідомо, кому більше пощастило – той від кого втекла наречена, чи той, до якого вона втекла. Друга була романтичним танго і в ній було щось про море і про місяць, а також, звичайно, про кохання. Пісні непогані, але тоді їх вже ніхто не співав. Наші пісні були простіші, але пройшли випробовування віками. Молдовани нас уважно слухали, а один з них, найбільш п’яний, дуже просив нас співати старі козацькі пісня, але наполягав на тому, щоб вони походили не з часів Олександра І. Кожного разу він перепитував, чи це пісня не з епохи ненависного йому царя, а пізніша або більш рання.  Я запевняв його, що наші пісні дуже старі і мають щонайменше 200 літ, хоч ніяк не міг зрозуміти, чому він так не любить того Олександра, бо по мені всі вони однакові. Аж, нарешті, він мені пояснив, що саме за царювання того царя Молдова було прилучена до Росії (я подумав, що, як і багато інших країн і народів, "добровільно").


Прецінь найбільше молдаванам подобалася наша “Марушка”. Вони дуже просили нас її повторити, але ми її ніколи не повторювали і, взагалі, після неї вже нічого не співали. Останні рядки цієї пісні були такі: “Марушка, моя Марушка, йди зі мною спати до ліжка. Спати, Марушка, спати!”  Це переклад на "нормальну" українську мову, бо співалася вона на львівському діалекті польської мови, зрозумілому не тільки львів’янам. Щоправда, спочатку наші цнотливі дівчата не дозволяли нам співати цитований вище двозначний рядок, а вимагали заміняти його словами, повторюваними в рефрені кілька разів, які закликали Марушку йти тільки рвати яблучка. Однак після запевнень, що слова треба розуміти у прямому значенні, нам була дозволено цю вольність і останній рефрен став закликом іти готуватися до сну. Пісня була популярна в експедиції років десять, а потім інтерес до неї впав і спробу зацікавити нею нове покоління молоді були невдалими. Довше тримався "Джон Бравн", але і він поступово вийшов з нашого репертуару.

Понеділок, 18 липня.  Могилів Подільський – Рудь.


Сьогодні у Люди день народження і сьогодні ж вона іде. Макарець, двоє дівчат з медінституту та я зібралися в їхньому наметі і влаштували прощальну учту. Але прощання не виглядало сумним, так я бувало з львів’янами. Люда – бувала туристка, для неї прощання і зустрічі – буденна справа. Але все-таки жаль було втрачати таку невтому трудівницю і ми дякували їй за роботу передачу досвіду. Вона підготувала собі заміну в особах двох студенток медінституту, Валі та Іри. Потім ми всі пішли в місто на закупи і Люди весь час розмірковувала, коли ж їй ліпше виїхати. Зникла вона якось для мене непомітно під час наших зборів у дорогу, залишивши на спогад два смачні торти.


В цей день знову була плутанина із зустріччю біля виконкому, як це було у Старому Сам борі. Ми оглядали місто двома групами і домовилися зустрітися о 12.30 біля міськради. Цимайлові особливо ходило о зустріч з Романом, який вже активно працював в експедиції у своєму звичайному стилі Але ця зустріч не відбулася, хоча обидва запевняли, що були біля міськради рівно о 12.30. Мабуть, хтось із них біля райвиконкому. Але головною подією в цей день був мітинг. Його експромтом організував Цимайло, через що обід розтягнувся на три години, бо всіх, хто повертався з міста, чергові направляли на мітинг без обіду, але найголоднішим не перешкоджали пообідати і залюбки наливали повну миску бощу, який в цей день вийшов дуже вдалим. 


Мітинг відбувався у якомусь дворі серед виходків і сарайчиків. Дозвіл на нього Цимайло не питав, бо це було ще до указу, але міську владу він сповістив і запросив взяти у мітингу участь. Влада, звичайно, не могла лишити це народне зібрання без контролю і направила до нас своїм представником якогось комсомольського діяча. Цей хлопець був якийсь байдужий до всього. Він весь час тримався осторонь, в розмови не втручався. Видно було, що проблема, яку піднімали мешканці сусідніх будинків, була типовою для міста і не мала в найближчому часі перспектив на вирішення. Йдеться про житлову проблему. Будинки, в яких мешкали люди – старі, без вигод, з вогкими стінами, перенаселені; у дворі – бруд, антисанітарія. До того ж десь поруч гупав якийсь двигун і, як казали люди, цілодобово. Власне, це був не мітинг, а якийсь базар. Мешканці намагалися злапати якогось учасника експедиції і викласти йому все наболіле. Вони сподівалися, що ми зможемо їм чимось допоїти.


Цимайло був у центрі подій. Стоячи біля якоїсь шопи посеред розвішаної білизни, він, задоволений активністю людей, які, мабуть, вперше в житті мали нагоду бути вислуханими, з удаваною увагою слухав їхні безконечні скарги і інколи намагався скерувати мітинг у русло екологічних проблем. Коли він говорив про бруд у дворі, всі погоджувалися, але коли за звичкою переходив до краси Дністра, хід думок роз’єднувався – Юрко запрошував людей йти на берег, а вони намовляли його заглянути до їхніх помешкань.


Коли я фотографував з різних боків цей "мітинг", до мене підійшов, мабуть, прийнявши за кореспондента, немолодий вже чоловік і запросив подивитися, в яких умовах живе його сім'я і сфотографувати весь той жах. Він багато не говорив, вважаючи не без підстав, що самий вигляд темної вогкої кімнати, в якій крім дорослих мешкають ще троє малих дітей, буде красномовнішим від усіх слів. Я не хотів безпідставно обнадіювати нещасну людину будь-якою допомогою, хоч би шляхом публікації знімків у пресі, тому ввічливо пояснив, що ми приїхали у зовсім інших справах. Але чоловік від мене не відходив і я вже мало не погодився іти за ним, коли за мене несподівано затупився статечний легін, який лотепер стояв мовчки осторонь:


- Бадіко, та не навіряйтеся людині, вони мають зовсім інше завдання, займаються екологією, а ваше житло нікого не цікавить, 


Мабуть ці слова образили чоловіка, бо він зразу від мене відійшов і я зміг звернути увагу на події, що відбувалися довкола Цимайла. Пристрасті вже почали згасати, бо люди скоро зрозуміли, що нас не хвилюють їхні проблеми. Як тільки Цимайло починав запрошувати спуститися до Дністра, усі одразу замовкали. Ті, хто стояв подалі відходили нібито у якихось своїх власних справах, а найближчі до Жмайло сором'язливо тупцювали на місці, аж поки хтось з них знову не починав ново коло скарг і знову починала жевріти якась розмова, аж поки зовсім не згасла.


Тим часом до мене підійшов Мирон і повідомив, що є цікава інформація для етнографів. Оскільки нікого з них на мітингу не було, то прийшлося мені прийшлося мені грати їхню роль. Мирон взяв мене за руку і підвід до того самого легеня, який нещодавно боронив мене від настирного прохача. Як виявилося, це був місцевий художник Олексій М'ясниченко, який за іронією долі теж сподівався на нашу допомогу, але вже більш дотичній до нас справі. Його хвилювали і стан Дністра, але головною турботою для нього була доля деревяної церкви у селі Бернашівка, яка свого часу була перенесена туди з Почаєва. Церква мала старовинні іконостас та образи, але це все за чиїмось наказом було викинуте з церкви. Художник випадково знайшов іконостас на сміттєзвалищі і зберіг його, зробивши первісну реставрацію. Церква ж руйнується і далі і, очевидно, буде невдовзі знесена, чого, на думку Олексія, допустити аж ніяк не було можна. Однак не сказав нам Олексій, що і в самому Могилеві Подільському також є старовинна дерев’яна церква, сфотографувати б яку я обов’язково знайшов час, але не довелося.

Натомість він нам повідомив, що в Лядовому живе вчителька, яка збирає фольклор, сама добре співає і малює, організувала в селі народний ансамбль, одне слово, суцільний скарб. Цікаво би було познайомитеся з нею, записати її пісні, але до того села було далеченько, треба було їхати автобусом. Прикро, бо на це вже не було часу. Несподівано, зачувши нашу розмову, свої послуги нам запропонував комсомольський діяч. Він мав райкомівську машину і міг підкинути етнографів на годину-другу до Лядового, якщо би це нас задовільнило. Я розшукав Ярину і Михайла, студентів консерваторії, які мали магнітофон, і вони з дозволу Гаврилова домовилися про поїздку. Машина би мала підійти о четвертій. 


Після цих клопотів ми з Мироном пішли на те місце, де мав продовжуватися мітинг, але на березі нікого не було. Не було людей і в таборі і ми вдруге сіли за борщ. Невдовзі з’явився обурений і сердитий Цимайло і мовчки приєднався до нас. Пиняво з’являлися інші і ми почали збиратися в дорогу. Тут раптом виявилося, що на нашій наступній зупинці в селі Рудь нас чекають на сьому. Туди було п’ятнадцять кілометрів. Як то Цимайло розраховував з тим мітингом вчасно потрапити до Руді, залишається невідомим, але тепер, коли до зустрічі залишилося заледве дві години, він згадав про дану комусь обіцянку і перетворив наше збирання у дорогу в якусь несамовиту гонитву. Ярина і Михайло, зібравши свої речі, з великим запізненням поїхали до Лядового і мали наздоганяти нас каяком, який залишили на городі під наглядом господині найближчої садиби. Решта в поспіху пиряла з речами і у безладді вантажила їх на катамарани, а Цимайло бігав серед нас і все кричав: “Швидше, швидше, швидше!”. В міру готовності катамарани відходили, а забуті речі мав забирати на свій бот Дмитро Ондрушко.


Не знаю, коли б ми прийшли до тої Руді, якби нас з півдороги не тягли на буксирі і нам вдалося потрапити туди на восьму. Нам швиденько вручили хліб-сіль, Цимайло і Гаврилів виступили з короткими промовами, а потім дали інтерв’ю для молдавського радіо. Далі треба було їхати на гостину до центральної колгоспної садиби. Та ще ж намети треба поставити, бо невідомо, коли повернемося. І тут у Мирона з дівчатами стався конфлікт, бо виявилося, що вони забули свій намет. Нервове напруження, здається, дійшло крайньої точки, якщо такі лагідні до того люди почали між собою сваритися. На щастя намет знайшовся на боті і можна було би їхати, та хтось ще побіг в кущики, і це вже почало злостити розпорядників, які зовсім не розуміли наших проблем. Коли вже мотори заревли, за-за мису річки на каяку вилетіли Ярина з Михайлом і всі відчайдушно замахали їм руками - не поїдемо ж ми без них, коли вони вже тут. Зрозуміло, що їм теж треба було в кущі і пройшло ще хвилин п’ять, коли ми нарешті рушили в дорогу, минаючи чистенькі молдавські садиби.


Вечеря запам’яталася хіба що молдавським виноградним самогоном, який називається цуйка. Це такий запридух, що розпорядники не наважилися частувати ним дівчат, а наливали по чарці тільки хлопцям в кабінеті директора школи після вечері. Мені помилково запропонували дві і наступного дня я мав дуже кепський стан. На прощання нам подарували два ящики груш, які ми потім гризли протягом наступних трьох-чотирьох днів. Дедалі такі подарунки ставали щораз частішими.

Вівторок, 19 липня. Рудь - Кременчук.


Рано-вранці, ще до загального підйому, нас наздогнав Олексій М’ясниченко, який ще вчора домовився з Гавриловим про приєднання до експедиції. Він зразу приступив до чергування, і було видно, що це хлоп рахманний і працьовитий. Одначе він чомусь з нами снідати не став, нібито хоче харчуватися окремо.


Після сніданку всі роз’їхалися в різних справах. Дехто поїхав дивитися печери, хтось на качках пішов шукати інформантів, а Цимайло відправився на Реут, притоку Дністра, про яку казали, що дуже забруднена. Я мав очолити групу для поїздки на екскурсію до Руді, але коли за нами приїхало авто, то вже не було кому їхати. З тяжкої голови гадаючи, що господарі більше зацікавлені в екскурсії, ніж ми, я став вибачатися за відсутність людей і просив трохи почекати, поки хтось не з’явиться. Водій та його супутник поводилися якось непевно і мене осяяла думка, чи не є для них ця екскурсія зайвим клопотом. Я обережно спитав:


- А може на сьогодні вже відмовимось від екскурсії?


Моя пропозиція була сприйнята з прихованою радістю, а на знак подяки за позбавлення від зайвих у гарячу літню пору турбот нам було пообіцяно кілька ящиків помідорів і огірків. Через годину я вже траґав ящики з овочами з газика, який загруз у болоті на під’їзді до табору. Їх було так багато, що я сумнівався, що ми колись то все поїмо. Та тут підійшла жінка з молдавської групи і дорікнула мені, що овочі привезли і на їхню долю.


- Бігме! Беріть скільки треба, тут на всіх вистачить.


Я допоміг молдованам піднести ящики до їхнього вогнища і з того часу контакти між нашими групами почали ставати тіснішими.


В нашому таборі крім мене залишався ще Дмитро. Йому треба було перевісити і відрегулювати двигун на боті, адже гвинт ледве занурювався у воду, а часом і зовсім не крутився. Симпатяга-моторист, який нас буксував вчора, погодився допомагати Дмитрові. Вдвох вони добре впоралися з цим завданням, але двигун на “ночвах” ремонту не підлягав. Без моторів наш подальший рух виглядав дещо непевно, але допомога прийшла зовсім несподівано. Перед обідом до нашої пристані підлетів з обертасом легенький червоний човен, команда якого в складі двох чоловік відрекомендувалася Гаврилову працівниками держводінспекції, які мали завдання супроводжувати експедицію в межах підвідомчої ділянки Дністра. Ми радо прийняли хлопців у наш колектив, а вони швидко зорієнтувалися в ситуації і невдовзі приєдналися до поріділої “еліти”. Їхня допомога полягала головно у буксування наших плавзасобів. Але якось так стало вже традицією, що буксувалися звичайно великий катамаран, “ночви” і той малий, що відбився від нашого гурту, на якому завжди розміщався колектив без певних обов’язків. Решта мала, як і раніше, гарувати на веслах, бо Дмитро ще не знав можливостей свого двигуна і часом підтягав тих, хто занадто відставав.


Коли повернувся Цимайло, благодушний настрій, який до того панував у таборі, вмить вивітрився і змінився нервовою напругою. Знову треба було поспішати, а тут ще цей М’ясниченко додав нам осоруги. Він вдруге відмовився їсти разом з усіма. Стурбовані дівчата навратилися до нього, щоб з’ясувати причину такої поведінки і врешті-решт витягли з нього, що його знегував Гаврилів. Виявился, що Ярко не досить наполегливо запрошував Олексія до сніданку, а коли той в дусі нашого народного бонтону став відмовлятися, кажучи, що має свої харчі, Ярослав незмудра у своєму дусі з ним не роздебендював:


- Не хочете, то як хочете, це ваші справи, - і пішов далі у своїх справах.


Цього було досить, щоб покривдити вразливого левенця. Гаврилів забув про ранкову розмову і зразу не міг збагнути свою вину, коли дівчати просили його вибачитися перед гостем. Прецінь вибачатися він пішов, але Олексій йому відповів:


- Ні, не вибачу!


- Чому?


- Не вибачу, і край! Такий же в мене характер.


Гаврилів повернувся до нас  дуже здивований такою впертістю, але більше не звертав жодної уваги на художника і тим більше ніколи не цікавився, чи їв той, чи ні. Більш сердобольні дівчата взяли легеня під свою опіку і, звичайно, він харчувався разом з нами, але спочатку йому треба було носити їжу окремо.


По обіді знову почалося пиряння при завантаженні, бо нікому не хотілося втрачати можливість пройти на буксирі, а моторист заявив, що може тягти нас тільки до шостої години. В цій гонитві ми знову забули на березі намет, на цей раз той, що виконує функції продовольчого магазину. Це шатро нам було дуже шкода, і Гаврилів на другий день умовив якогось місцевого шофера зганяти на місце нашої стоянки, і той, на диво, знайшов скручений намет десь у прибережних лабузах.


В Кременчуці місце стоянки було дуже нездале - на широкому горбистому зарінку, який розділяв брудний потічок. Свіжих кизяків було стільки, що не можна було знайти чистої травиці, щоб поставити намети. Через це табір розтягнувся далеко по обидва береги потічка і це було надто незручно. Мирон знову конфліктував із своїми дівчатами, чейже при виборі місця для намету він недостатньо враховує специфічні дівочі інтереси. Поки він з ними сперечався, їхній катамаран вислизнув з прив’язі і потихеньку почав виходити на бистрину. Хтось зауважив це підняв (валт. Першими до берега підбігли я і Іван, хлопець років вісімнадцяти, який приєднався до експедиції в Наславчому як представник ЦК комсомолу Молдавії. Катамаран вже був у метрах п’ятнадцяти від нас і на очах набирав швидкість. Було видно, що вода дуже піднялася, бо всі катамарани, які ми повитягали на берег, були вже у воді, а течія стала помітно швидшою, очевидно вгорі спустили воду з водосховища. Розмірковувати не було часу і, користуючись своїм старшим віком, я скомандував Іванові:


- Чого стоїш? Плавати вмієш?


- Так.


- Тоді жени за катамараном і греби з ним ближче до берега, а ми підійдемо ботом.


Іван слухняно кинувся у воду виконувати наказ і через хвилину вже був на палубі і намагався скерувати рух катамарану веслом. Між тим підбігли інші хлопці, зіпхали бот у воду, а двигун, на щастя, завівся з одного оберту. Вони миттю наздогнали “втікача”, кинули Іванові фал і відбуксували катамаран назад. Потім виявилося, що у Івана хворі нирки і йому аж ніяк не можна було лізти в таку холодну воду. Мене ще довго мучили докори сумління, але дякувати Богові, все обійшлося добре. Дівчата розтерли хлопця спиртом, загорнули в тепле і поклали спати поруч себе.

Середа, 20 липня. Кременчук - Сорока.


В цей день нам треба було пройти аж сорок кілометрів. В середньому ми мали би проходити на цьому тижні по 25 кілометрів, що теж багато, але населенні пункти розташовані на Дністрі чомусь нерівномірно і ми не можемо зупинятися будь-де, а стаємо там, де нас зустрічають гостинні молдовани.


Ранок був похмурий, інколи падав дощ. Цимайло повитягав нам із наметів аж на сніданок. Нині чергують його дівчата і він взяв на себе загальне керівництво кухнею - заглядав у баняки і лембики, вимагав зробити меню за власним смаком і давав детальні вказівки, що і як робити. Чергові просто бісилися і кінець-кінцем пішли жалітися до Гаврилова, щоб він звільнив їх від такої пильної опіки. Той прямо в справу втручатися не став, але, підійшовши до кухні і, ніби ні до кого персонально не звертаючись, сказав:


Кому не подобається молочна (алами(а, може зварити собі зупу з концентратів. Тушівки поки що вистачає.


Цимайло натяк зрозумів, сам наварив лембик зупи і сам же її з’їв. 


До Сороки нас почергово буксували Дмитро і водоохоронці, часом приходилося і веслувати. В цей день в околицях міста відбувалися всесоюзні змагання дельтапланеристів і ми стали свідками надзвичайно цікавого видовища. В німій тиші над нами повільно ширяли в повітрі зграї велетенських різнокольорових птахів і тримали наче в пазурах крихітні фі(урки людей, які вправно керували їхнім летом. Інколи якийсь з цих “птахів” сідав на вершечок високої, знизу зарослої лісом, а зверху лисої гори над лівим берегом Дністра і тоді вже перетворювався на незграбне сотворіння, яке шкутильгало і перекидалося, черкаючи величезними крилами по землі, аж поки не завмирало яскравим трикутником на зеленій траві.

Як раз у цих місцях в березні 1944 року, перепливаючи Дністер у крижаній воді, тікав від росіян знаменитий німецький ас Ганс-Ульрих Рудель. Цей пілот "Штуки" визнаний багатьма найкращим пілотом у цілому світі, принаймі, серед льотчиків штурмової авіації це вже точно. Він прославився тим, що за час війни попопив лінкор "Марат", крейсер "Мінськ", есмінець "Стерегущий", близько 70-ти десантних суден, знищив більше п’яти сотень радянських танків, ще більше автомашин, чотири бронепотяги, півтори сотні артилерійських батарей. Він був єдиною людиною, удостоєною найвищої німецької нагороди – діамантів до золотих мечів та дубового листя Рицарського хреста. Тоді Рудель приземлився за лінією фронту, щоб врятувати своїх товаришів, які зробили вимушену посадку. До того таку рятівну операцію він робив шість разів. Одначе на цей раз літак не зміг злетіти на грузькому полі і німці мусили тікати від росіян, які хотіли взяти знаменитого аса у полон. Драма цієї втечі є рідкісним прикладом безмежних зусиль, котрі у смертельних обставинах може продемонструвати людина у жадобі життя та свободи.

Перед Сорокою ми наздогнали групу Цимайла, яка зупинилася, щоб почекати нас з метою увійти в Сороку єдиною флотилією на веслах. Але до міста було ще далеко, а веслувати нам не хотілося і ми вдали, що не розуміємо відчайдушних жестів Юрка. Ми підійшли майже до міського пляжу і стали навпроти нього, а потім повилазили на берег, щоб поласувати морвою, бо були неймовірно голодні. Невдовзі показалася група Цимайла і Роман пішов каяком сваритися з Юрком, бо йому вже остаточно набридла ця показова парадність, до якої ми все частіше стали вдаватися на шкоду нашій основній роботі. Цей демарш виявися барзо доречним, бо Цимайло йшов до нас з єдиною метою - вилаяти за недисциплінованість, а це б тільки ще більш загострило стосунки в нашому і без того не дуже згуртованому колективі.


Таким робом ми в злагоді дійшли до міста, але нас о тій порі ще не чекали. Виявилося, що урочистий мітинг відбудеться о сьомій годині біля старої фортеці. Аж тоді нас мали повести на вечерю до ресторану. Була лише шоста година і ми, голодні, хотіли ще до мітингу проскочити в ресторан, для чого навіть відповідно перебралися. Однак змінити план дій було вже запізно. Так нам пояснив Іван, який непогано виконує справу посередника між нами і владою. Година очікування пролетіла у розмовах з місцевими жителями, які з власної охоти поінформували нас про екологічний стан міста. Як виявилося пізніше, ця інформація стала для нас у пригоді.


Коли почався мітинг, то виявилося, що на ньому присутнє дуже високе республіканське керівництво, а хід його відбувався за відпрацьованим сценарієм застійних часів. Промовці піднесено говорили про досягнення і великі гроші, які виділені державою на охорону природи, і запевняли, що ці гроші будуть належно використані, так що ті окремі недоліки, які ще випадково залишилися поза увагою господарників, найближчим часом будуть успішно подолані. Поки йшли промови, я мимоволі почав прислухатися до скептичних коментарів двох кобіт, які стояли позад мене. І були в тих коментарях така зневіра і презирство до промовців, що я не витримав і запропонував їм вийти до мікрофону і сказати все, що вони думають і про екологічний стан міста і про його батьків. Жінки, на вигляд бойові, іронічно відповіли:


- Ага, зараз. Ви тут приплили і уплили, а нам з цією владою жити. Вам нема що втрачати, а нас з черги на квартиру викинуть.


Через п’ять хвилин кобіти десь зникли.


Мітинг добігав кінця, і головуючий, задавши традиційне запитання “Хто ще бажає виступити?”, хотів був уже його скоренько, за звичкою оголосити закритим, не чекаючи відповіді, коли з нашої лави вперед виступив Гаврилів і, піднявши руку, промовив:


Я!


На площі стало тихо. Присутніх явно заінтригував такий перебіг подій, бо від експедиції вже виступав Цимайло, який стояв “у президії” серед високого начальства, а виступ на вигляд рядового учасника міг бути незапланованим і тому цікавим. 


Гаврилів, який вперше за всю експедицію перебрався в свіже, новеньке вбрання і тому виглядав на диво симпатично, підійшов до мікрофону і виголосив приблизно таку промову:


- Шановні друзі! Ми прослухали виступи відповідальних осіб, із слів яких випливає, нібито в місті не існує серйозних екологічних проблем, а ті недоліки, які ще залишилися, будуть в найближчому часі усунені. Я дозволю собі висловити сумнів що до цих запевнень. Ми перебуваємо в місті заледве годину, але вже довідалися, що із свинокомплекса в ще донедавна кристально чисті озера стікає гноївка, що найближчі допливи Дністра надзвичайно забруднені, а в самий Дністер з-під землі стікає нафта і що це місце перед нашим приходом було засипане шутром. На жаль, ми не маємо достатньо часу, щоб залишитися надовше у вашому місті і докладніше дослідити його санітарний стан, але я сподіваюся, що хтось із місцевих жителів зараз після мене вийде до мікрофону і скаже про проблеми, які хвилюють усіх. У мене все. Дякую за увагу.


Закінчивши свій виступ легким поклоном, Гаврилів повернувся на своє місце. Головуючий з видимою тривогою підійшов до мікрофону і спитав:


- Хто ще бажає виступити?


Тиша стояла непорушна. Почекавши дві-три секунди, явно заспокоєний головуючий закрив мітинг і люди почали розходитися. Учасникам експедиції запропонували відвідати музей, який був розташований у фортеці. Всі посунули туди, але я залишився випалити цигарку біля парапету, припускаючи, що нічого цікавого в тому музеї нема. Але я помилився. З фортецею пов’язані походи Богдана Хмельницького та його сина Тимора проти молдавського господаря Лупула. Крім того, є цікава легенда про порятунок захисників фортеці від голодної смерті під час облоги білим лелекою, який приніс їм у дзьобі гроно винограду. Відтоді білий лелека з виноградом у дзьобі є одним із символів Молдови. Подиву гідним є теж те, що замок був побудований на місці генуезької факторії, яку вони називали  Оліхонія.

Гаврилів теж не потрапив до музею, бо його перехопив при вході відомий молдавський вчений, один з ідейних керівників експедиції, який нас постійно зустрічав, починаючи з Наславчого. Неподалік від мене вони розпочали жваву бесіду, а фотокореспонденти скористалися цією нагодою і знімали їх в різних ракурсах. Я думаю, що вченому йшлося саме про це, бо з Ярком йому в принципі нема про що говорити. Треба було зробити з виступу Гаврилова більший розголос у пресі.


Після відвідин музею ми пішли до ресторану, де нас чекала вечеря досить багата як на ті гроші, що ми за неї платили - по карбованцю з особи. В той час це була вартість чотирьох пляшок пива, якщо би пощастило їх знайти в продажу. Потім ми відвідали сусідній бар, з якого нас ледве витягнуло керівництво.


Оскільки місця для стоянки в місті не було, ми мусили знову сідати на катамарани і йти в район недалекої турбази. Планувалося, що ми залишимо речі і плавзасоби під наглядом міліції, а самі підемо ночувати кудись в тимчасово порожній піонерський табір. На місці ж виявилося, що міліція не може взяти на себе відповідальність за наше майно і від нас вимагалося лишити когось на березі для чергування разом з міліціонером. Від такої міліцейської “люб’язності” нам був самий лише клопіт, бо ніхто на березі лишатися не хотів, крім Романа, але його не хотіла пускати Христина. Коли подружня пара стала обговорювати цю справу, в їхню розмову не досить гречно втрутився Цимайло, який обвинуватив кобіту у втручанні не в свої справи. Христина обурилася, Роман став на її захист, все це було дуже неприємно. Кінець-кінцем на березі лишилися Роман, Мирон і Христина, а ми поїхали ночувати в піонерський табір. Табір був чудовий, просто взірцевий, але опис його виходить за рамки нашої тематики.
Четвер, 21 липня. Сорока - Грушка.

На 11.00 призначена пресконференція, а до того часу ми ще хотіли подивитися місто. Однак все було зроблено так, щоб у нас не було на часу. Сніданок, призначений спочатку на восьму годину, без нашого відома перенесли на дев’яту і умовляння Гавриловим кухарів приготувати їжу скоріше не дали результату. Потім із запізненням прийшов автобус. В місті ми були по десятій і фактично наша робота була зірвана, хоча дещо ми все-таки встигли побачити. Нехитрі прийоми відволікання нас від роботи під виглядом особливого піклування ставали все частішими. 


Пресконференція пройшло дуже жваво, але була побудована так, що крім представника республіканського уряду ніхто не мав змоги виступити. Начальство боялося нового виступу Гаврилова, тому робота йшла швидкому режимі “питання-відповідь” і була припинена зовсім несподівано. Журналісти, та і ми всі були дуже розчаровані, але ніхто не наважився на протест.


По обіді в ресторані ми мали їхати в табір, щоб готуватися в дорогу, але ніяк не могли зібратися докупи. Тільки Цимайло або Гаврилів витягнуть когось з пошти або з магазину, як виявляється, що за цей час хтось пішов на базар або до газетного кіоску. Потім хтось принесе звістку про цікаві речі в універмазі і всі біжать на закупи. Коли всі майже збираються, хтось іде на пошуки відсутніх і зникає сам, і нема тому ні кінця, ні краю. Через недисциплінованість одиниць у програші залишаються дисциплінована більшість. Ця несправедливість обурює людей і вони самі починають самовільничати. В результаті на залагодження власних справ у нас витрачається значно більше часу, ніж це могло бути при завчасно визначеній годині загального збору.


Після того, як Цимайло привів Тоню і Ріту до автобусу, а вони через дві хвилини знову зникли, він не витерпів і дав команду рушати. Ми трошки обурилися, але більше для форми, бо поведінка цих дівчат завжди була хамською. В табір вони приїхали на таксі майже одночасно з нами і у властивій їм манері висловлювали своє роздратування. На це ніхто не звертав уваги.


В цей день ми знову пройшли сорок кілометрів, всю дорогу нас тягнув катер. Отже, за два дні ми пройшли вісімдесят кілометрів і про стан берегів не мали доброї уяви. По приході на місце Цимайло і Гаврилів посварилися. Юрко пожалівся Яркові, що втомився, а той йому каже:


З чого? Ти ж нічого не робиш!


Гіршої образи Цимайлові вигадати важко, це явна несправедливість. Мабуть Гаврилів мав на увазі, що Цимайло не займається побутом. В усякому разі Юрко на ту образу відказав тим же:


Ти сам нічого не робиш.


Мабуть керівники дійсно втомилися, якщо вже посварилися без приводу. Молдовани, які були свідками сварки, безпідставно драматизуючи ситуацію, почали з кожним індивідуальну роботу, що було зовсім зайве.


В експедицію повернулися Леся і Марта. Їм дуже пощастило, що вони знайшли експедицію без особливих труднощів. Коли вони від’їжджали, Гаврилів навмання їм бовкнув, що у четвер будемо в Сороці, але так воно і сталося, хоч ми зупинилися не в самому місці. Дівчатам прийшлося пройти кілька кілометрів пішки, але це було ніщо у порівнянні з тою радістю, якою їх зустріли в таборі. Ми і так скучили за Львовом, але там того літа відбувалися дуже цікаві події. Дівчата привезли нам останні новини, а також вітання від Оксани у вигляді сирного пляцка, який ми розділили на всіх. Сирник був надзвичайно смачний і хоч його було зовсім мало, так була започаткована традиція передачі в експедицію привітань у смачному вигляді.


Грушка – це перше молдавське село на лівому березі Дністра. Отже далі ми будемо плисти між молдавських берегів. Після вечері ми довідалися від Цимайла, що завтра о дев’ятій ранку ми маємо бути в Кам’янці, а до неї теж приблизно сорок кілометрів. Цю звістку ми сприйняли цілком байдуже, знаючи наперед, що більше своїх можливостей зробити не зможемо.

П’ятниця, 22 липня. Грушка - Кам’янка


О шостій годині нас побудили сигнал піонерського горну, яким трубив Гаврилів. Правда, дехто не розуміючи, що то за звуки, не спішив вилізати з намету, а іншим під цю музику почали снитися сни на військову або піонерську тематику. Планованій вихід о сьомій годині не відбувся, вийшли лише о дев’ятій, а в Кам’янці були близько першої. Нас весь час тягли на буксирі, отже швидкість нашого руху - десять кілометрів на годину. Знаючи це, можна реально оцінювати необхідний нам час переходу з одного пункту до другого. Чому цю елементарну істину не може збагнути наше керівництво, залишається для мене загадкою.


Кам'янка – давнє українське місто, відоме з часів Богдана Хмельницького, але тепер воно в складі Молдови, і, очевидно, для цього є якісь історичні причини. Сліди українського населення у Придністров’ї лишилися в багатьох назвах сіл, які тепер мають молдавське закінчення –уци, або –уць, -еука, . Раніше вони звучали як –івці, -івка: Ленківці стали Ленкауцями, Климівні – Климеуць, Макарівка – Мекереука і т. д. Наші молдавські друзі не раз говорили нам, що молдавани в давнину рухалися уверх по Дністрі і ніби прищепили українцям в якійсь мірі свою культуру. Це питання занадто складне і на ньому ми зупинятися не будемо, але фактом є те, що молдовани були на Дністрі були населенням прийшлим. А ще в 30-х роках 19-го століття в ці місця заходив легендарний Устим Кармалюк. Згідно з переказами, він один час переховувався неподалік Кам'янки в одній з печер біля села Валя Адине. Очевидно в той час тут переважало українське населення.

В Кам'янці нас чекала, звичайно, урочиста зустріч. Традиційний хліб-сіль, але на цей раз його приймав не Гаврилів, а Цимайло, бо Ярко десь зник зразу по прибутті. Одначе слід сказати. що зустріч була, Направду,  дружня. Взаєморозуміння між керівництвом експедиції і "отцями" міста має давню історію. Колись на вимогу експедиції в місті спільними зусиллями було зліквідоване величезне сміттєзвалище і цей факт став прикладом дієвості нашої роботи та її безперечної користі при вирішенні екологічних проблем. Хоч я особисто думаю, що ліквідація того звалища була попросту на часі, а тепер обом сторонам дуже вигідно подавати це за якусь "співпрацю". Майже усі промовці згадували цей факт і славили Кам'янку та місцеву владу за цей прояв високої свідомості і глибокого сумління.


Мітинг закінчився концертом фольклорних ансамблів, який доповнила наша етнографічна група, виконавши пісню "Ой, дівчино, шумить гай". Вже давно наші дівчата поривалися на сцену, але якось не виходило. Тут же, мабуть в силу особливо приязних почуттів до експедиції нам ласкаво дозволили виконати свій номер. Ярина підійшла до акордеоніста, наспівала йому пісню і він в момент підібрав мелодію, отож ми співали навіть у музикальному супроводі. Не знаю як слухачі, але виконавці були в захваті і кілька дві згадували цю подію.


Після мітингу ми знову обідали в ресторані, але Гаврилів цим вже незадоволений, бо навіть дешеві обіди перевершують суму наших добових. По обіді нас полишив Олексій М'ясниченко і ми тепло з ним розпрощалися, навіть Гаврилів потиснув йому руку. Напевно, Олексій вже вибачив Яркові його недостатнє знання народного етикету.


Коли ми збиралися на обід, ніхто не хотів лишатися чергувати біля катамаранів, тому в таборі прийшлося сидіти Цимайлові, а коли ми поїли ніхто не хотів віднести йому щось поїсти. Це мусив зробити Гаврилі. тому ми на довгий час лишилися без керівництва. За планом у нас мала відбутися екскурсія по місту і Гаврилів вже домовився з екскурсоводом про зустріч через 40 хвилин. Однак Ярко необережно обмовився, що музеї та історичні місця нас найменше цікавлять і ми б воліли ліпше вивчити санітарний стан міста. Ці слова, мабуть, налякали представника місцевої влади настільки, що нас зразу завезли кудись далеко на якийсь міфічний "холм слави", звідки ми  самі навіть не знайшли б дороги назад. Цей "холм" був насправді невеличким пагорбом серед моря зеленої кукурудзи, хоч, можливо, мав колись воєнне значення.


Далі нас повезли оглядати інші культурні об’єкти міста і на це пішло не менше двох годин. Весь цей час розлючений Гаврилів бігав по місту і шукав наш автобус, аж, нарешті, знайшов у місцевому зоопарку, де ми оглядали головним чином представників парнокопитної фауни. На дослідження міста вже не було часу, бо мали вже відпливати на місце стоянки, яке нам влада виділила десь далеко аж у Жабці. Приставлений до нас опікун, правда, наполегливо пропонував нам відвідати ще і міський музей, але переконавшись у тому, що ми дійсно не маємо часу і не підемо шукати приховані забруднені стоки у Дністер, відпустив нас із показним жалем.

Табір ми влаштували нижче міста на протилежному правому березі в оточенні молодих горіхів на місці відпочину місцевих жителів. Усе що годилося для вогнища уже давно було визбиране, тому з патиками було сутужно. По воду теж треба було ходити далеченько аж до жіночого монастиря, що був при великій мурованій церкві на горбі. При цій нагоді у когось виникла ідея скористатися допомогою церкви в нашій екологічній роботі. Звичайно, це питання надто загальне і не могло бути вирішене на рівні якогось монастиря, але цікаво було б знати ставлення рядового духовенства до охорони природи. Отож, ми вирішили зустрітися з ігуменею, тим більше, що до настоятельки ми мали конкретні претензії, бо черниці неподалік монастиря в одному з придністровських урвищ влаштували звалище сміття. На наш погляд таке ставлення до природи суперечить християнській моралі, хоча в прямій постановці у Святому письмі про захист навколишнього середовища нічого не говориться. Хоча Ной за Божим помислом мав рятувати багатьох звірів від потопу, і це теж можна трактувати як захист природи. Першою делегацією до монастиря була етнографічна група. У народних ношах дівчата викликали довіру у черниць, вони навіть домовилися, що ігуменя прийме керівництво експедиції.

Субота, 23 липня. Жабка.


Зрання я пішов до монастиря по воду і зайшов до церкви. В цей день був якийсь празник, але я забув який самий. Пам'ятаю тільки, що вірні несли до церкви домашні хліби, оздоблені візерунками і надписами. Моя поява у церкві не залишилася непоміченою у церкві через мій зовнішній вигляд, про що я заздалегідь не подумав. Моя похідна ноша, брудна і розцяцькована різнобарвними емблемами зразу викликала антипатією присутніх до моєї особи, до того ж неголеної і, можливо, нечесаної. Тим не менше, я звернувся до однієї з черниць, яка в куточку рахувала гроші. Вже розуміючи безнадійність задуманої справи, я запитав її, чи можна бачити настоятельку. Вона подивилася на мене з неприхованою неприязню і сухо спитала:

· У якім питанню?

· У питанні екології, - відповів я, сумніваючись, чи монашка розуміє, про що йдеться.

· Вам треба гроші? – спитала вона підозріло.

· Ні.

· Що ж тоді?

· Я хотів би поговорити про стан прилеглої до монастиря території, - відповів я, усвідомлюючи вже, що ця відповідь остаточно вирішить сумнівну справу побачення з ігуменею, але подумав собі, що хоч не я, то принаймі черниця скаже тій, що звалище не залишилося для експедиції непоміченим. Черниця відповіла мені, що настоятелька чи то хвора, чи просто не має часу, але в усякому разі наша розмова на цьому припинилася. Я ще, правда, для очистки власного сумління хотів піти прямо до настоятельки, та не знайшов її резиденції, а питати вже не наважився, тому взяв відра і пішов до криниці, яка була влаштована в типово молдавському дусі – вода витікала з-під гори у невеличкий басейн з невисоким цямринням, а на дні у променях ранкового сонці виблискував золотистий пісочок. Біля басейну поралася старенька черниця, але коли я підійшов, вона швиденько закінчила свою роботу і пішла геть. Напевно, мені треба було з нею привітатися "Слава Ісусу Христу", але я не знав, чи прийнята така форма вітання у православних. Я спокійно помився чистенькою холодною водичкою, зробив кілька кадрів з монастиря і церкви і пішов до табору. Про свою розмову з черницею я розповів Гаврилову і у того не виникло бажання виясняти ставлення церкви до проблем захисту природи. 

Ще звечора у нас виникла ідея написати листа до Ради Міністрів СРСР з конкретними пропозиціями для захисту Дністра. Про цей наш намір, а також про те, що ми хотіли зібрати під листом підписи місцевих жителів, якимось чином довідалось міське начальство. Напевно, ці наші плани комусь не сподобалися, бо обіцяного автобусу за нами ніхто на присилав. Натомість зранку до нас завітали якісь комсомольські діячі, думаю, щоб розвідати наші плани. Ми ж, не маючи нічого до роботи, тинялися по таборі, а кілька осіб збиралися до від'їзду. 

Коли збори закінчилися і можна було сідати у фургон, який нам надали гостинні молдовани, почалося тяжке прощання. На цей раз не обійшлося лише фотографуванням на згадку, обіймами і поцілунками. Несподівано одна дівчина дуже розплакалася, і, втішаючи її, заплакали інші. Словом, почалося колективне ридання з морем сліз, навіть у хлопців підозріло поблискували очі і тільки Гаврилів ліниво позіхав, дивлячись збоку на цю зворушливу сцену прощання. 

В машині було досить місця, тому багато хто поїхав відпроваджувати своїх друзів до міста. Не встигли ми оговтатися від проводів, як треба біло готуватися до зустрічі. Спочатку з протилежного берега донеслося якесь гукання, яке явно адресувалося до нас. Вийшовши на берег і вдивившись у самотню фігуру на тому боці, я впізнав у ній Наталю, яку я вже і перестав чекати. Мушу визнати, що я не дуже радів її появі і, усвідомлюючи непостійність моїх почуттів, не дуже опирався докорам сумління, які виникли у моїй душі. Можливо, моє єство пручалося у передбаченні нових неприємностей, які мені могла принести ця загадкова дівчина.

Гаврилів відправив за Наталею малого хлопця з каякам і хвилин через десять вона вже виходила на берег. Моє сумління було надзвичайно уконтентоване, коли я відчув, що щиро втішився, коли побачив дівчину зблизька, і моє радісне привітання не було підробленим. Наталя зразу взялася до роботи на кухні, але я до тої справи не мішався. Після обіду ми поїхали на той берег до лазні і побували на консервному заводі, але там нічого цікавого не було, хіба що його допотопне обладнання. Ввечері до експедиції приєднався ще один учасник. До берега пристав катер рятівної станції моторист вивів на берег старшого вже чоловіка в широчезних сатинових шароварах і у вицвілій пілотці з китицею, такій, що колись називали "іспанками", бо таку пілотку носив іспанський диктатор Франко. Я подумав тоді, що його тримають за руку наче сліпого, але людина направду виявилася сліпою, що стало очевидним, коли моторист привів її до табору. Бувалі члени експедиції зразу пізнали свого давнього колегу ентузіаста-природоохоронця з Москви, який мав намір йти з нами аж до самого кінця походу. Називався він Корецький Віктор Петрович. Хоч прізвище було начебто українське, але розмовляв він чистою російською мовою і видно було, що він уроджений москвич. Одначе цей пан очевидно мав таки українські корені, бо невдовзі заявив нам, що на цей раз він почне вивчати українську мову – бажання для москвича, у моїй уяві, нетипове.

Через півгодини той самий катер привіз наших дівчат з міста. Одна з них, а саме Богданка, почуває себе дуже зле. Дівчина скаржилася на  болі у животі і її визвалася лікувати Леся. Вона поміряла дівчині температуру і встановила попередній діагноз – апендицит. Бардадим наполягав на негайній госпіталізації, Леся його підтримала, Гаврилів знову звернувся за допомогою до молдован і вони знову виручили нас машиною. Богданку повезли до шпиталю Леся і Олексій. Вони повернулися вже в темряві голини через три. Попередній діагноз не підтвердився, лікарі запідозрили отруту і затримали хвору у лікарні. Завтра вона має їхати додому у супроводі Мар'янки. Вечір був сумний, усі рано розійшлися по своїх наметах і полягали спати. 

Неділя, 24 липня. Кам’янка – Рашків.


Після сніданку ми прощалися із золотоволосою Мар'янкою так, ніби вже ніколи не мали х нею побачитися. Але ж яка то була радість, коли через годину повернулася не тільки вона, але і Богданка. Леся, яка також їздила до лікарні, сказала, що Богданка надурила лікарів, ніби з нею вже все гаразд, хоча насправді вона ще слабувала. Мабуть за ніч вона трохи відпочила, настрій поліпшився, а полишати експедицію їй дуєе не хотілося.


Коли дівчата повернулися, ми вже почали збиратися. Це була дуже довга історія через крутий берег і речі треба було зносити в обхід, тому ми вирушили лише об одинадцятій. Тепер у нас були більш числені екіпажі, тому і подорож була веселішою. Погода була чудова. Хоча приходилося добряче веслувати, ми не втрачали гумору, співали пісні, дуріли, жартували. Потім почалося купання, теж із жартами на воді, що дуже не подобалося нашому керівництву. Особливе незадоволення Гаврилова викликала Оленка, він напевно вже не раз пожалкував, що дозволив їй залишитися в експедиції.


Вже під сам кінець переходу нас взявся брати на буксир моторний човен, який вже тягнув за собою одну спарку. Моторист хвацько розвернувся перед нами на великій швидкості і різко зупинився, але катамаран Бардадима рухався за інерцією просто на нас. В цей час я розпутував стропи на носі і не побачив небезпеки. Коли я підняв голову, то побачив, що їхня команда ніби зціпеніла і не робить жодної спроби загальмувати або дещо розвернути свій катамаран, щоб зіткнення, яке вже було неминучим, сталося хоч би не під прямим кутом. В мене вже не було часу хапати весло і розвертати громіздку спарку і я в розпачі тільки дивився, як некерований катамаран Бардадима своїм гострим носом врізався в передню частину нашого балону. Склалося враження, що він просто встряв у наш катамаран, але я все сподівався, що найгірше минеться. Зіткнення сталося не зовсім під прямим кутом, а за час плавання такі зіткнення не раз бували і не мали поганих наслідків, але я забув, що то все бувало на значно менших швидкостях, коли ми йшли на веслах.


Через хвилину по зіткненні обидва катамарани розійшлися і ми з Гавриловим подивилися на можливе місце тарану. Над водою балон був цілий і на ньому не було жодних слідів. 


- А ну помацай балон під водою, - наказав мені Гаврилів. а сам почав сварити Бардадима. Я нахилився над водою і скільки міг дістати рукою обмацав балон. Дірку я не знайшов і сказав про це Яркові. Той трохи заспокоївся і залишив у спокої Олексія, який у своє виправдання все ще щось кричав і махав руками. Ми причепилися до човна і так на буксирі закінчили  перехід.


Коли прийшли на місце, ми витягли нашу спарку на берег і зразу побачили у нижній частині балону круглу діру, у яку міг увійти великий палець. Напевно під час тарану ніс балону був високо над водою, а той, що у нас врізався, навпаки, був занурений. З пробоїни потихеньку витікала вода. Гаврилів, Бардадим і я роз'єднали спарку і перевернули катамаран носом униз, щоб вода витікала сильніше. Вона пішла потужним струменем і текла так довго, що важко було повірити, що в балон входить стільки води, а він ще тримався над водою.


З ремонтом нам допомогли місцеві хлопці досить слушними порадами. Я просто дивувався їх практичним розумом, бо ж с такою справою вони зустрілися вперше, а особисто був  у цій ситуації практично безпорадний. Отож, за порадою хлопці ми забили діру дерев'яним чопом, а зверху поставили латку з джинсової тканини, просякнотою епоксидною смолою. Поверх того ми наклали ще шматок поліетилену і все це затягнули бандажем з парашутних строп, які теж намастили епоксидкою. Ми дуже турбувалися за якість цього ремонту і спершу, ладнаючи спарку, ставили пробитий балон в середину, але потім про це забули і катамаран благополучно дійшов до самого кінця, не потребуючи більш серйозного ремонту. Без сумніву, пройшов би він і другу експедицію, якби його під час модернізації не розчавив трактор. Однак Товариство мало ще один запасний катамаран і таким чином в експедиції лишилося все таки п’ять катамаранів. Але з новим катамараном на наступний рік сталася ся гірша біда. Балони мали великі отвори для заправки пальним, які мали герметичні кришки. На ці кришки ми ніколи не звертали уваги, навіть не знали що це таке. А новому катамарані такої кришки не було і збоку балона зяяв великий отвір у який можна було просунути руку. Не знаю, чому на той отвір не звернули уваги під час лаштування катамаранів. Власне, не звернув уваги я, бо як капітан експедиції мав плисти саме на цьому катамарані. Може хтось і бачив цю діру, але мені ніхто про неї не сказав. Можливо для цього були якісь причини. Так чи інакше, як тільки я відплив від берега, лівий балон почав потихеньку занурюватися у воду. У моїй команді було двоє школярів і я велів одному з них пересісти на протилежний борт, вирішивши, що ми погано розмістили вантаж. Однак балон занурювався далі все більше. Ще не розуміючи причини, я спрямував катамаран на лівий берег і то вчасно, бо балон просто на наших очах пішов під води. Ми всі вже сиділи на правому борті і з великими труднощами пристали до берега. Одразу ми підняли сигнал біди, перехрестивши вгорі два весла. Усі, хто нас бачив, підійшли до нас. 


Це була дуже тяжка робота витягати на крутий берег катамаран з балоном повним води. На щастя на цей раз усі ящики були добре прив’язані і нічого у воду не впало, однак багато наших речей намокло, у тому числі документи і велика сума грошей. Ми їх потім сушили на сонці, прикладаючи камінцями, щоб не здувало вітром, але не завжди допомагало і час від часу треба було бігати за червоними десятками, які розліталися по берегу. Звичайно, ми зразу побачили причину нашого нещастя і знову я не повірив, що отвір можна буде залатати підручними засобами. Та практичні люди були на цей раз і в експедиції. Інструменти в нас також були і майстри витесали чоп діаметром десь під вісім сантиметрів і забили його у балон. Латку ставити вже не стали, лише обмастили чоп у місці стику епоксидною смолою. У воді чоп розбухнув і закрив діру надійно. Але це ще не все. В об двох балонах ще були якісь функціональні отвори і теж незакриті. Оскільки були ще інші отвори для кріплення балону, які не сполучалися з порожниною, ми на них не звертали уваги. Через кілька днів я почав зауважувати, що мій катамаран сидить у воді глибше за інших. Спочатку я подумав, що це є наслідком більш тяжкої арматури, але далі ставали очевидним, що причина інша. Аж тоді при ретельному огляді ми звернули увагу на ті злощасні отвори і законопатили їх надійно, попередньо виливши з них багато води. Взагалі пізніше нам досить части приходилося латати дірки в балонах, як у металевих, так у м'яких надувних. У нас завжди був клей різних сортів та інші необхідні матеріали. 


Топився я з катамараном ще один раз, але це вже було через багато років, коли ми вже ходили на надувних катамаранах. Поступово нитки, якими були прошиті чохли, попріли і в тому виявилася велика небезпека. Справа в тім, що балони ми звичайно добре напомповуємо  зранку, а під час спеки повітря у балоні розігріваються, від чого у внутрішній гумові камері підвищується тиск. Коли чохли тримаються міцно, це не має наслідків і ми мало звертали увагу на те, що балони вдень часом ставали надто тугими. І от на одному з переходів, нарешті, сталася біда. Спочатку ми почули якийсь тріск, який зразу ж повторився раз і вдруге, а потім ніби щось вибухнуло і правий балон моментально почав занурюватися. Я відразу дав команду: "Усі на лівий борт!" і добре, що це знову була спарка і три цілих балони тримали катамаран на плаву, хоча деякі речі таки добряче намокли. Коли пристали до берега, виявилося, що чохол був розпоротий на довжину у півтора метри, камера теж тріснула по шву на дещо меншу довжину. В польових умовах направити все це було неможливо Нам добре пощастило, що один з катамаранів на той час був розібраний і ми мали можливість замінити і камеру і чохол. З того часу ми уважно слідкуємо за станом чохлів і поступово прошиваємо їх додатково. 


Але повертаємось до Рашкова. Сіл з такою назвою є кілька, одне з них, що на Буковині, ми проминули вже раніше. Існує думка, що назва цих сіл походить від румунської (молдавської) назви гриба рижика. В такому випадку усі українські села з назвою Рашків мають бути засновані вихідцями з Молдавії. Саме румунське слово може походити від діалектної української назви цього гриба "рижок", але не від нього походять назви сіл, інакше б вони називалися Рижків або, в крайньому випадку, Ришків. 


Закінчивши ремонт, ми пішли до села купувати молоко для все ще хворої Богданки. Вона ходила з нами по різних хатах, але втомилася і ми залишили її чекати на одному з обійсть. Господиня-українка довідалася, що дівчина хвора і заопікувалася нею як рідною дитиною – наварила їй часу з деревію, дала молока і меду і навчила, що і в якій послідовності пити. Коли ми повернулися з молоком, Богданка, заживши ліки, була майже здорова.


Обіду в нас фактично не було, ми пили молоко, їли холодну тушківку і фрукти. В цей день від’їжджав Віктор Арбут, який мене здивував тим, що попросив у Гаврилова на дорогу бляшанку тушківки, що нам вже усім до дідька набридла. Голодний, він вирішив її з'їсти перед дорогою, а ми йому допомогли, тому він мусив просити у Ярка ще одну.


Поїхав Віктор від нас якось буденно, але відчувалося, що він би хотів більш теплого і дружнього прощання, адже були разом шість чи сім тижнів. Та не було на той час майже нікого в таборі, а ті, що були, мали свій клопіт. Тому, потиснувши Вікторові руку та сказавши на прощання якусь банальну фразу, кожен повертався до своїх справ і більше не звертав на нього уваги. Експедиція продовжувала жити своїм життям, а він відразу ставав чужий і мусив сам-один іти далеко до села і навіть не знайшлося нікого, хто би хоч помахав йому на прощання рукою.  Відчувалося, що на душі у нього дуже кепсько, і я взяв відра, щоб, ідучи по воду, трохи відпровадити і підбадьорити цього старого романтика бодай теплим словом. Все що я йому міг сказати, було запросити приїхати до нас ще раз. І він таки в експедицію ще повернувся і потім на довгі роки став її неодмінним учасником.


Наша команда в цей день чергувала, ми готували ранню вечерю, а Богданка лежала в затінку і, на мою думку, нудилася на самоті. Велике ж моє було здивування, коли я, принісши дівчині щось попоїсти, побачив її у доброму гуморі у компанії місцевих хлопців, з якими вона різалася в дурня. Я посидів трохи з ними, а коли повернувся до вогнища, вечеря вже скінчилася, усі кудись поділися , тільки мої дівчати мили начиння. Я потинявся по табору і, не знаючи, що робити, пішов на свій катамаран і сів у задумі на рундуку.


Спочатку до мене приєдналася Орися, потім Оленка і Мар'янка. Світив місяць молодик і навівав на нас сентиментальний настрій. Ми згадали той день, коли дівчата прибули в експедицію і їх зацікавило, зокрема, що я про них подумав при першій зустрічі. Я не став їм брехати і ми стали наче рідні. 


Вночі я прокинувся від гучного співу. Спочатку я не міг збагнути, хто, де і що саме співає, але потім усвідомив, що українські пісні співає якась дівчина десь тут близенько, в нашому таборі, але хто саме співає, того я не міг зрозуміти, хоч голос здавався мені знайомим. Я хотів був знову заснути, але не міг, та й цікавість мене розбирала, тому я виліз із намету і зразу побачив, що посеред табору в місячному сяйві стоїть у самому купальнику дівчина і волає на все горло:

· Дивлюсь я на небо та й думку гадаю…


Я підійшов ближче і побачив, що пісня виконується для одного слухача, який сидів біля вогнища поруч з десятилітровою каністрою. Я присів біля ним і запитав, чи не бояться вони, що побудять табір. На це дівчина відповіла мені, що вона співає тихенько і я не зміг з нею сперечатися, бо вона тут же завела нову пісню. Раніше я ніколи не чув, щоб вона співала українські пісні, тому був дуже заінтригований цим фактом. Мабуть, на дівчину в цю ніч найшло якесь осяяння, бо вона раптом ні сіло, ні впало сказала нам:


- Я дуже-дуже люблю свій народ!

Після цього розмова вмить припинилася і поновилася вже на якусь нейтральну тему. Хлопець націдив і мені з каністри, а потім спитав у дівчини, чому вона пішла вчитися саме в медичний інститут. Дівчина відповіла без просто і без хитрувань:

Я поступила до медичного інституту тому, що нема і не може бути шляхетнішого обов’язку в людини, як полегшувати страждання хворим. 

В такій благородній компанії я відчув себе зайвим, тому пішов спати, заспокоєний тим, що майбутнє нашого народу – в надійних руках. В наступні роки, коли наші стосунки стали більш близькими, студенти-медики, розважаючи нас, розповідали нам про різні комічні випадки, пов’язані із хабарництвом викладачів медінституту. Ні оповідачів, ні слухачів ця система хабарництва абсолютно не обурювала, ми лише весело сміялися, хоча вже тоді треба було би замислитися, чи дійсно здоров'я нашого народу будуть оберігати добросовісні і шляхетні лікарі.

Понеділок, 25 липня.  Рашків – Строєнці. 


Цей другий на нашому шляху Рашків я запам’ятав ліпше, ніж той. перший, напевно, ми менше стали працювати на веслах. Пам’ятаю, що зранку чергували москвички і хлопці з водної інспекції. Звичайно зміна чергових відбувалася перед вечерею, але відповідно до обставин могло бути інакше. Через це і вийшло якесь непорозуміння і чергові почали готувати сніданок дуже пізно. Напевно, вони теж довго слухали українські народні пісні. Пізнім сніданком усі були незадоволені, але з вини Гаврилова нас чекала ще і благенька вечеря, в той ча, як обіду взагалі не було.


Все почалося ще вчора, коли Ярослав дав команду перевантажити на бот усі ящики з тушківкою, які до того були майже на кожному катамарані. Ця балія все ще не має потрібної осадки через малий вантаж і Дмитро запропонував усі харчі тримати в ній. Для черговий відтоді це був марудний клопі з видобутком з черева боту необхідних для кухні продуктів. Щоб дістати якусь бляшанку тущківки або пачку чаю чи лаврового листу, треба було кожного разу переставляти з місця на місце великі і маленькі коробки та ящики, металеві, картонні, дерев'яні, що ними був заставлений увесь бот. Але в цей день ми залишилися зовсім без тушківки. У Дмитра знову щось негаразд із двигуном і він відпросився у Гаврилова в Рибницю завчасно, щоби мати можливість домовитися з механіками про ремонт. Разом з Дмитров пішов також Іван-комсомолець, щоб дістати бензину і заготовити якісь продукти. Перед їхнім від’їздом я взяв з бота один ящик тушківки і кинув його на великий катамаран, але пізніше його хтось переставив на "ночви", що і мало кінець-кінцем печальні наслідки.


Вийшли ми вже тоді, коли стало припікати. Цимайло десь пішов з моторним човном, а наша "еліта" залишилася його чекати, бо ж не звикли ходити на веслах. День був чудовий і ми у веселому настрою пливли серед широчезної вже ріки. Мар’янка, яка не вміла плавти , церувала мою тільняшку, а решта купалася, дуріючи, як завжди. У нас на борту з’явився новий пасажир – симпатичне кошеня, яке дівчата назвали Макарцем на честь Василя, який в той час вже мітингував у Львові і там потрапив на кілька місяців до Цюпи. Моя тільняшка була дуже довга, Мар’янка її дещо вкоротила і з відрізаного зробила також тільняшку  також кошеняті. Мене з ним в однакових одностроях кілька разів фільмували і оператори потім казали, що кадри вийшли чудові, але чи потрапили вони до фільму, мені не відомо, бо я його ніколи не бачив.


Десь на півдорозі ми вгледіли на березі вертоліт, люди біля якого махали нам руками, пропонуючи нам пристати. Коли ми вийшли на берег, то виявилося, що одеські природоохоронці разом з кореспондентом газети "Вечерняя Одеса" виявили жахливий злочин супроти Дністра. На березі стояв трактор, під яким натекла таки, правда, невеличка калюжа масла. Одесити метушилися довкола, погрожували трактористові покаранням і все фотографували той злощасний трактор з різних боків, але так, щоб був видний і вертоліт. Вони зажадали від нас бланків актів про порушення і, коли довідалися, що бланки у Цимайла, а його самого нема, то неймовірно обурилися, мовляв, як це можна працювати в експедиції без бланків. Ми переконали їх, що Цимайло йде за нами і залишили з ними одну спарку, а наша, як слабенька, пішла далі.


Пізніше нам розповідали, який переляк вчинили одесити в правлінні колгоспу, куди вони прийшли складати акт у супроводі мальовничого гурту напівголих дівчат, дві з яких обережно вели під руки сліпого, босого і голого по пояс, але у своїх широченних сатинових шароварах і ви бляклій пілотці з кутасом часів громадянської війни в Іспанії.


Ми ж тим часом ішли далі без особливих пригод, виглядаючи на високому лівому березі "Вежу вітрів", про яку нам казали молдовани як орієнтир нашої зупинки. Нарешті, ми побачили на горі якусь альтанку і зразу почали шукати місце для табору. Всюди був грузький берег, для наметів не було місця і ми повільно просувалися далі вперед, раз-у-раз пристаючи до берега. Під час наших пошуків знову прилетів той самий вертоліт. На цей раз одесити гордо демонстрували нам сітку, яку вилучили у браконьєра. Вони нам заявили таке:

· Ви вже два місяці в експедиції і досі не вилучили жодної сітки, а ми вже чотири конфіскували!

Ми з ними особливо не сперечалися і нічого не пояснювали, бо рівень ентузіазму у нас був істотно нижчий. Неоднозначне в нас було і ставлення до браконьєрів. Мешканці Придністров’я з діда-прадіда ловили рибу сітками, це було їхнє ніби успадковане право, яке ми в них тепер нахабно намагаємося відібрати.

Кореспондент газети знову клацав затвором, знімаючи нас на тлі сітки, вертолету, катамарану і т. д. В цей час нас наздогнав малий катамаран з черговими, вони йшли на веслах, мабуть, Цимайло на своєму моторному човні знову десь зупинився. Вони рухалися вздовж лівого берега, часто зупинялися і у нас склалося враження, що вони нас бачать і ось-ось спрямують свій рух на нас. Коли вертоліт відлетів, ми знову почали шукати місце для табору і нарешті знайшли на березі суху галявину. Я побіг на гору дивитися, чи є поблизу вода і патики. Недалеко на сільській вулиці була колонка, а патиків можна було натаскати з плоту покиненого обійстя. Вирішивши, що місце для стоянки добре підходить, я побіг стежкою між плотами на берег, а по дорозі зауважив, що катамаран з черговими, який до того часу ледве рухався за течією, раптом почав набирати швидкість і пішов у напрямку села, що далеко виднілося біля наступного повороту Дністра. Я вибіг на відкрити місце і почав кричати, свистіти і махати руками. Луна відповідала мені з другого береза і підсилювала мій істеричний голос, але намагання були марні. На катамарані або не чули, або вдавали, що не чують. У мене навіть склалося враження, що чим голосніше я кричав, тим сильніше вони налягали на весла.


Зневірившись в можливості повернути втікачів, я пішов до своїх дівчат і казав розбивати табір, не переймаючись тим, що той катамаран пішов далі. Як тільки ми розвантажили речі, зразу же повстало питання про вечерю. Оскільки жодних продуктів у ас не було, ми пішли в село щось купити. На наше щастя крамниця була недалеко, але в ній, крім макаронів, бринзи і цукерок, нічого такого не було, чим би ми могли задовольнитися. Отже, вирішили готувати макарони з бринзою.


Через те, що кострового причандалля у нас теж не було, ми мусили назбирати на березі якесь каміння і зрихтували таке-сяке вогнище та кип’ятити воду на хитких каменюках. Не встигли ми засипати у воду макарони, як до нас берегом прийшло двоє втікачів, хлопець і дівчина. На мої докори вони відповіли, що не чули жодних криків, у що тяжко було повірити, але ми лишили їх у спокою, хоча дівчата, які мусили за них чергувати, продемонстрували їм свою зневагу мовчки. Це вміють робити тільки жінки – самими лише рухами і поставою. Але ця дівчина була не з тих, хто звертає увагу на подібні дурниці. Зазирнувши у баняк своїми короткозорими очима і переконавшись у тому, що справа з вечерею вже вирішена, вона в супроводі свого кавалера зникла так само раптово, як і з’явилася.


Невдовзі після цього підійшла друга спарка на чолі з Гаврилівим і ми пояснили йому ситуацію, але він, здається, нічого не зрозумів, бо наминаючи макарони бурчав, що вони без тушківки.


Тим часом там десь далеко, Цимайло залагодив свої справи і наздогнав, нарешті, свої справи і на моторному човні наздогнав великий катамаран і "ночви", які рухалися разом, і хотів узяти їх на буксир. Але молдовани, які були на "ночвах", попросили Юрка трохи почекати. Вони втопили фотоапарат і хотіли його віднайти, промацуючи гливке дно річки ногами. Цимайло їх чекати не схотів, чим дуже образив своїх давніх друзів, і пішов з великим катамараном далі.

Коли Цимайло з’явився, ми дуже зраділи, сподіваючись додати до пісних макаронів тушківки, але виявилося, що її на катамарані нема. Цим я був дуже здивований, але розпитування нічого не прояснило. Тим часом моторний човен був відправлений за невдахами і через кілька хвилин вони вже були тут і над Дністром пролунав знайомий поклик:

· Тонька! Жрать уже готово!


Наталя, Леся і Марта вирішили піти подивитися альтанку на горі на горі і запросили мене з собою. Ми пройшли вздовж села і переконалися, що пройти навпростець піднятися вгору неможливо, бо на перепоні став потічок із зарослими чагарниками берегом. Прийшлося шукати місток і він таки знайшовся. Вже починало сутеніти і ракоподібний мостик серед гілок дерев виглядав дуже романтично. До того ж на другому березі стояв ще симпатичний млинок. Побудований з червоної цегли, чистенький і акуратний, він одразу  зраджував свою бутафорію, але колись це безперечно був справжній млин. Ми піднялися до нього кам’яними сходами, але двері всередину були зачинені і ми просто обійшли млинок довкола. Колесо було зовсім новеньке і дійсно ніколи не крутилося, але під ним був старий жолоб, настільки старий, що вже заріс травою. Але файний був млинок! Можливо, навіть в ньому водилася і нечиста сила. Це припущення примусило нас швиденько піти звідси геть.


Вийшовши за останню хату, ми пішли стежкою, що тягнулася поперек схилу ледь піднімаючись вгору. Дорогою ми два рази натрапляли на мору і, звичайно, не могли її обминути. Вже перед самим верхом стежка пішла вниз, тому подерлися напростець до альтанки і через три хвилини були біля неї. Власне, то були рештки якоїсь споруди, вірогідно палацику, з яким місцеве населення пов'язувало цікаву романтичну легенду, яку я краєм вуха чув від молдован, але не можу переповісти читачеві її фабулу. Пізніше я довідався, що у в цій місцевості на початку 19-го століття розвив бурхливу діяльність граф, генерал-майор Вітгенштейн. Він сприяв економічному розвиткові краю, зокрема доклав чимало зусиль для засвоєння місцевим населенням населенням культури виноградарства і виноробства. У Строєнцях, які були його вотчиною, він побудував собі замок. Оце ж ми були, вірогідно на його руїнах. За іншою версією альтанка була пам’ятником генералові, який побудувала його донька і назвала його "Роза вітрів". Іншим слідом його великої садиби "Пояни" може бути також той млинок, що ми зустріли по дорозі.

Дівчата детально обстежили  "альтанку", навіть повилазили на другий ярус, а я тим часом милувався панорамного Дністра у западаючих сутінках. Вже було досить темно, коли ми почали спуск і чим нижче ми спускалися, тим темніше ставало навкруги. Ледве ми вийшли на стежку, як одразу загубили її в темряві. Кілька разів ми через колючі чагарі спускалися вниз і піднімалися вгору шукаючу зручніший шлях, але в решті-решт потрапили у такі хащі, що я вже почав сумніватися, що ми виберемося з них самостійно. Довгі колючі пагони шипшини з усіх боків перетинали нам путь, праворуч було урвище, а зліва простяглася камінна кладка, певно рештки того замку, від якого лишилася  та альтанка. Висота муру поступово зростала і кінець-кінцем досягла мого зросту. Я продирався вперед не шкодуючи джинсового вбрання, піднімаючи над собою колючі гілки або наступаючи на них ногами. Дівчата ж були у легкому вбранні і я був здивований, як вони пройшли той шлях майже зовсім неушкодженими. Коли рухатись вперед стало вже зовсім неможливо, ми, допомагаючи один одному, вилізли на уступ у тому місці, де змогли до нього дістатися крізь корчі, і опинилися на стежці, яку безрезультатно шукали раніше. Далі вже було зовсім не страшно, навіть біля млина, який у темряві виглядав особливо таємничо. 


Недалеко від табору, там де до нього веде стежка між плотами, ми натрапили на групу людей, які вечеряли, сидячи на траві біля воріт власного подвір’я. Далі Ми привіталися з ними, вони відповіли, а хтось із них попросив у мене закурити. Я почастував хлопців сигаретами, а вони нас у відповідь – вином. Зав’язалася розмова, яка затяглася далеко за північ, бо один з хлопців, який називався Микола, побіг кудись дістати ще вина. Ми його не дочекалися і спустилися до табору. Та Микола знайшов нас і тут і нам було дуже незручно знехтувати його компанією. Ми посідали біля вогнища і випили той трьохлітровий слоїк вина, який він приніс. Я дуже переживав, що наша учта може закінчитися якимось претензіями з боку хлопця, як це бувало неодноразово, тому схвально реагував, коли дівчата одна по одній втікали до своїх наметів. На моє здивування Микола чемно попрощався зі мною, коли я заявив, що пора вже йти спати, забрав порожній слоїк і зник у темряві.

Віторок, 26 липня.  Строєнці – Рибниця. 


Зранку я встав раніше всіх і пішов наверх пити воду. Коли я вертався назад, побачив, що посеред Дністра пливуть наші "ночви" і, судячи з усього, до берега приставати не збираються. Я побіг вздовж берега за ними, маючи намір зупинити човен, але команда, яка раніше, напевне, безтурботно спала, почала рухатися і повернула його до берега, але все одно  вони пристали на метрів 50 нижче табору. Їх було разом п’ять чи шість осіб. До пізньої ночі вони шукали фотоапарат, а потім пішли вниз за течією. Кожен з них мав чергувати частину ночі, щоб керувати човном, але через чиюсь безвідповідальність ця мандрівка ледь не закінчилася для них трагічно. Черговий на вахті заснув і човен, не маючи жодних сигнальних вогнів, мало не врізався в потужний буксирний катер, що йшов проти течії з порожньою баржею. Тільки завдяки тому, що, ніби відчувши небезпеку, прокинулася єдина на борту дівчина, чорноока симпатична Тетяна, вдалося уникнути зіткнення, яке могло привести і до людських жертв. Але про це ми довідалися пізніше, коли той недбалий черговий завинив удруге. Цього ж ранку я зауважив тільки, що вся команда човна була не в гуморі, але пояснив це собі невдалими пошуками фотокамери. 


Питання зниклої тушківки муляло мене і досі, тому я зразу спитав у прибулих, чи не бачили вони її на човні. Відповідь була негативною, але я розумів, що такі дрібниці їх не хвилювали, тому почав пошуки, переконаний, що тушківка не могла зникнути безслідно. Я розштовхав на човні якогось сплюха, що загорнувшись у вітрило спав на лавці і витяг спід неї картонну коробку, яка вся розмокла настільки, що бляшанки ледь трималися купи. Я перевіз консерви до табору на каяку, який чомусь був причеплений до човна.


Коли я дістався до табору, там вже панувало невластиве для ранку пожвавлення. За своєю звичкою Цимайло велів рухатися далі без сніданку, чому не заперечував і Гаврилів, бо на березі було мало патиків. Місце вибирав я, тому почав енергійно заперечувати і на доказ своєї правоти приніс оберемок різзя, якого насмикав з плоту найближчої хати. Це переконало Гаврилова і він відмінив розпорядження Цимайла, звелівши повторити чергування недбалиця-москвичкам. Ті неохоче взялися готувати сніданок, але робили це так ліниво, що перше, ніж він був готовий, згоріли усі дрова. Я пішов до плоту вдруге, але мене присоромив якийсь вуйко, сказавши, що не годиться порядкувати на чужому подвір’ї, навіть і покиненому. Отож, сніданок настільки затягнувся, що ми вирушили в подальшу путь аж о дванадцятій годині, бо ми ще ходили на закупи і серед іншого купили п’ять пляшок олії.


Під час плавання у нас сталася небезпечна сутичка з браконьєрами. Взагалі, ми раніше не звертали особливої уваги, коли бачили, що люди ловлять рибу сітками, а такі випадки стали траплятися все частіше. Рибінспектора серед нас вже не було, а інші не хотіли конфліктувати  з порушниками норм риболовлі. Однак вчорашні докори одеситів, очевидно, подіяли на Марту і вона наполягла на тому, щоб ми не обминули перших же браконьєрів, яких ми зустріли в дорозі.


Біля лівого берега двоє чоловіків нахабно серед білого дня витягали з води сітку.  На докучливі вимоги Марти Гаврилів наказав нам іти до берега. Рибалки не звертали на нас жодної уваги і навіть тоді, коли Гаврилів сунув одному з них своє посвідчення, не сприйняли наших намірів серйозно. І тільки, коли переконалися, що ми не жартуємо, перейшли до погроз і брудної лайки. Правда, старший з них був стриманіший і поступливіший, але молодий вчепився в сітку обома руками і посилав нас кудись подалі, інакше він, мовляв, дістане нас з берега набоєм. Тоді Богданка заявила, що ми порубаємо сітку і взяла у свою тендітну ручку важку сокиру, що якраз лежала поруч на палубі. Аргумент був переконливий, не дивлячись на те, що ним скористалася дівчина, тому хлопець одразу випустив сітку. Гаврилів дістав свої папери і приступив до складання акту. Звичайно, ця писанина була даремною витратою часу, бо злочинці називали вигадані прізвища і адреси, і коли ми пізніше передавали сітку  в рибінспекцію, там навіть не поцікавилися звідки були і як себе називали ці браконьєри.


Після цієї пригоди ми на всякий випадок трималися подалі від лівого берега, густо зарослого верболозом, бо погроза рушницею могла бути легко здійсненою. Оленку, яка в той день ішла на каяку, як завжди, тягнуло до хлопців і вона постійно підходила до берега, що надзвичайно злостило Гаврилова. Він кликав її назад, але вона ніяк не могла зрозуміти, що може їй загрожувати.


До Рибниці ми дійшли якось непомітно і, не знаючи, що його робити без вказівок Цимайла, який знову відстав, почали шукати місце хоча б для тимчасової стоянки. За цю справу взялася Богданка і дала нам вказівку пристати біля багнистого правого берега, поспіль зарослого рогозом і осокою, у місці, де зелене море рослинності дещо відступало від води. Вже через пару хвилин до нас підлетів моторний човен, з якого на берег вийшов довжелезний капітан міліції з пістолетом при боці. Ми не на жарт настрашилися, але гість чемно спитав. хто з нас старший. Виявилося, що він є одним з відповідальних за нашу перебування у Рибниці. Капітан повідомив, що нас поки що в місті не чекають, тому він рекомендував нам відпочити до восьмої години вечора, коли він за нами знову прийде. На наше запитання, де можна буде поставити табір, він відповів, що цим питанням не займався, але, подумавши, сказав, що трохи попереду є пустир, який нам може підійти.

Коли капітан від’їхав, ми усі полягали спати на палубі, адже берег був багнистий. Поспавши годину, ми вирушили шукати місце для табору, але згаданий пустир, весь захаращений сміттям, був геть не придатний для цього. До того ж, берег був завалений брилами гострого каміння і це б нам дуже заважало при розвантаженні. Поки ми міркували, що нам робити, до нас підійшли два солдати і вступили з нами у розмову. В їхню частину вже передали по рації повідомлення про прибуття експедиції, а ці хлопці, певно, були небайдужі до екологічних проблем. Вони сказали нам, що ми дуже вдало вибрали місце для стоянки – саме тут виведена під воду труба для неочищених стоків якогось підприємства. Очевидно, мався на увазі металургійний завод, найбільший в Молдові. Однак відшукати трубу в нас не було вже часу, бо повз нас пройшов буксирний катер, який тягнув решту нашої флотилії просто до центра міста. Цимайло та інші махали нам, очевидно, на знак того, що ми маємо слідувати за ними. Ми поспішили це зробити, тим більше, що із заходу на нас насувала чорна хмара і піднімався сильний вітер. Не встигли ми пройти і півкілометра, як до нас підійшов рятівний катер і відбуксував нас на рятівну станцію.

Дощ так і не зібрався і ми мали змогу без поспіху вирішити питання про місце стоянки. Всупереч нашим сподіванням, навіяним капітаном міліції, ніхто з офіційних осіб нас не зустрічав. Правда, якась пані певний час крутилася поміж нас і обіцяла влаштувати наш нічліг у гуртожитку, але мала ще спочатку додзвонитися до начальства. Начальства на місці не було і жінка якось непомітно зникла і ми її більше не бачили. Дві чи три години ми перебували у якійсь неповності, не знаючи, де нам ставати табором і як ми будемо харчуватися.

Вирішити ці проблеми в самому центрі індустріального міста по-похідному просто неможливо, тому дні перебування в Рибниці були повні безладдя та дискомфорту. Кінець-кінцем ми поставили намети на залізній палубі теплохода, переобладнаного під рятівнк станцію, а один просто на битій дорозі, а кому не стало місця в наметах, знайшли собі притулок в тісній каюті теплоходу. Вечерю ж готували на корабельному камбузі.

Середа, 27 липня.  Рибниця. 

Колись місто називалося Ридванець, бо було засноване молдовським боярином Ридваном. Воно розташоване по обох берегах річки Рибниці, очевидно, багатої на рибу, бо місцеві жителі здавна займалися риботоргівлею. Через це і була змінена назва міста. Це один найкрупніших промислових центрів Молдови. Крім металургійного заводу тут працюють також цукровий і цементний заводи та деякі інші екологічно небезпечні підприємства. Повітря в місті якесь сухе і ніби насичене якимось пилом, очевидно, саме це є результатом діяльності цементного заводу. Однак більш детально з екологічним станом міста ми не познайомились. Цілий день якась колотнеча – одні від’їжджають, інші приїжджають, хтось ходить по підприємствах, решта займається ремонтом човна і заготівлею продуктів. Роботи планувалося багато, а часу мало і, бігме, навряд чи ми хоч щось довели до пуття. Наприклад, наша група ходила досліджувати невеличку праву притоку Дністра. Нам сказали, що там є якийсь екологічно небезпечний об’єкт, можливо мався на увазі цукровий завод. Але чи то була не та притока (з правого берега в Дністер тут допливають дві річки), чи інформація застаріла, але нічого підозрілого на берегах потічка не було знайдено. Якби м не нарвали  у закиненому саду абрикосів на компот, то ця наша прогулянка була б нічого не варта. 

Ми прийшли у табір. коли там вже почався мітинг. Людей було мало, виступало само лише начальство, тому цікавого було майже нічого не було. Тільки й того, що після мітингу місцева рибінспекція жалілася нам, що місцевий рибгосп ловить у Дністрі рибу тралом. Самі вони заборонити це радгоспу не можуть, бо він має на це дозвіл, але це варварський спосіб в умовах Дністра, тому це питання треба вирішувати на більш високому рівні. Рибінспекція сподівалася, що ми їм зможемо допомогти.

А ввечері знову прощання. Від’їжджають майже всі львів’яни.  Ми зібралися на катамарані своєю компанією, щоб в останній раз заспівати наших пісень, але до нас приєдналася Мао не ціла експедиція. Наша згуртованість багатьом імпонує, та не всі розуміють її глибокі засади. Дехто розчаровано від нас відійшов, побачивши, що у нас тільки дві пляшки пива, інші б з ходу хотіли влитися у наш колектив, але ж ми неп просто веселі туристи, нас єнають не спільні розваги, а спільні ідеї, декому просто чужі.


В цей день крім львів’ян їхало ще багато інших. Було опівночі, але, йдучи містом, ми співали на повний голос. Так само галасливо ми поводилися і на двірці, та нас ніхто не чіпав, певно, усім подобалися наші співи. Та на пероні дійшло до "конфронтації". "Інтерфронтові", мабуть, надокучив наш націоналізм і вони завели свою пісню, московську. Ми чемно вислухали її, а далі знову заспівали наше, та тамті не стали нас більше слухати, а під гітару продовжили виконувати свій репертуар. Ми вже їм не заважали. Коли підійшов потяг, ми усі перецілувалися, завантажили речі у вагон і нас ще лишався час заспівати "Марушку". Коли здригнулися вагони і потяг тихенько рушив, ті, хто лишався, ще довго шли за ним і махали руками, а я – білою хусткою, яку щойно купив у Марти за карбованця, бо просто подарувати хустку чомусь не можна.
Четвер, 28 липня.  Рибниця – Сахарно. 

По сніданку ми поїхали в Сахарно дивитися монастир і водоспади. Це дуже мальовничий куточок, напевно, одне з найгарніших місць у Молдові. Та навряд чи тодішні мешканці монастиря, психічно хворі люди з лікарні, яка була розташована в колишньому монастирі, могли вповні оцінити всю красу навколишньої природи. Молдовани дуже нарікали на недоцільність використання будівель для психлікарні, їм би хотілося мати тут базу відпочинку для здорових. У принципі я їх підтримував, бо не вважав, що розкішна природа допомагає лікувати психічні недуги, хоча – хто його знає?

Після прогулянки вздовж мальовничого потічка ми пообідали на затишній лісовій галявині серед замшілого каміння дуже смачними стравами, які приготували для нас кухарі місцевого колгоспу. За обідом була відсутня одна пара – наша дівчина і молдавський кореспондент. Не з’явилися вони і пізніше. Ми не могли їх довго чекати і поїхали автобусом додому, бо треба було вже готуватися в подальшу путь.


Завантаження катамаранів стало пекельною роботою. Молдавани нас постійно забезпечують зелениною, але головно "ротундою" (болгарським перцем). Цих ящиків так багато, що ми навряд чи з’їмо той перець до кінця експедиції. Мо возимо його із собою, періодично викидаючи зіпсовані стручки, але нам приносять все нові і нові ящики. Тепер в експедиції вже багато хлопців, але працювали ми тільки втрьох – Дмитро, малий брат Насті та я.  

Перед самим від’їздом з’явилася загублена парочка. Гаврилів підкликав до себе хлопця і сказав йому, що не може взяти його далі на маршрут.

· Чому? – здивувався кореспондент.

· Тому, що ви порушили дисципліну.

· А хто ви такий?

· Я начальник експедиції і відповідаю за доручених мені людей. За вас я не можу поручитися.

· А чому претензії тільки до мене? Ми ж удвох запізнилися!

· Ви відповідаєте і за дівчину. Сама б вона не запізнилася.


Хлопець пішов скаржитися до Цимайла, а дічина умовляла Ярка змилостивитися над її кавалером. Гаврилів був невблаганний, напевно в ньому грали ревнощі, але на захист кореспондента став Цимайло. Звичайно, дійшло до сварки, в ході якої Ярко вимагав розписку, що Юрко буде відповідати за цього легеня персонально.

· Не дам! – кричав Цимайло, - я командир експедиції, беру кого хочу!

· А я відповідаю за людей, гнув своє Гаврилів.

· Я теж відповідаю!

І тут раптом виплило, що саме через цього лобуря кілька днів тому ледь не сталося нещастя, коли він заснув на свому чергування під час нічного переходу. Про це нам сказала Тетяна, але на Цимайло її слова не справили жодного враження і відрізав:

- Я беру його на свій катамаран.

- Ну, і будеш мати з ним новий клопіт!

На цьому вони розійшлися.


На буксирі за потужним катером ми знову пішли до Сахарна і скоро були на місці. В селі пристати не було місця, тому ми зупинилися за околицею на крихітній галявині, яка знайшлася серед хащі колючих чагарників. Ввечері молдовани повели нас до місцевої знаменитості – самодіяльного художника. прізвище якого я забув записати, напевно тому, що в мене не було настрою, через ознаки якоїсь застудної хвороби. Крім досконалих копій Рубенса, Джорджоне, Крамського та Іванова, в просторому будинку були розвішані також оригінальні роботи: натюрморти, пейзажі та портрети. Для пейзажів була характерна зіпсована перспектива, а портрети були якісь асиметричні. Якби роботи були виконані в якійсь авангардовій манері, це би можна було видати за стиль художника, але ж він наслідував класиків. Тим не менше, усі одностайно висловили своє захоплення роботами і привід для цього давали натюрморти, які майстрові, безперечно, вдавалися. Однак я підозрюю, що молдован більше захоплювала громадянська позиція художника, який був у немилості у властей тільки тому, що підписував свої роботи латинською графікою, простіше кажучи, по-румунськи.

По поверненні мене запросив на допит Гаврилів. Він спитав, чи я купив у Строєнцях оливи.


- А як же! Аж п’ять пляшок! – відповів я.


- А де ж вона? Жодної пляшки нема!


- Не знаю, - промимрив я, хоча насправді знав, що її вибовтали оті кореспонденти, які окупували "ночви". Мабуть усі свої гроші вони витрачали на горілку, а закусювали виключно овочами, які щедро зрошували олією. Спантеличений Гаврилів відійшов від мене, чухаючи потилицю.

П’ятниця, 29 липня.  Сахарно - Ципово. 

По дорозі на Типово я побачив на березі серед дерев церкву якоїсь незвичної форми з облупленими стінами і напівобваленим дахом. Я запропонував Наталі зайти в село, щоб подивитися. Здається, село називалося Зозуляни (можливо, Зозулинці). а мешканці – українці. Місцеві хлопці сказали нам, що церкву побудували вихідці із Західної України, у що тяжко було повірити. Колись вона була гарна, але архітектура явно не наша – схожа на Тадж-Махал своєю єдиною сферичною банею із суфітом, розмальованим зорями. Сфотографувавши церкву, ми провели невеличку агітаційну роботу серед молоді на тему активізації громадського життя і рушили далі.  

В Ципово ми зупинилися під високою горою, на високому схилі якої зберігся скельний монастир. Берег був голий, ані води, ані патиків. За тим і другим Дмитро ходив на боті на протилежний берег. Там розташоване село Вихватинці, знамените тим, що в ньому народився російський композитор Антон Рубинштейн, автор кількох опер, серед яких найбільш відомою є "Демон", симфоній і численних романсів на слова Пушкіна і Лермонтова. У селі є музей композитора і ми його одинокими гостями в той день. Просторі кімнати були майже порожні – запам’яталися лише чорний рояль та гнуті, також чорні, крісла. Але довкола музею був великий квітник і господарі нарізали Тетяні великий букет просто-таки шикарних червоних троянд. Цей запашний букет був прикрасою нашого катамарану впродовж кількох наступних днів.

Обід готувала Тетяна. Було багато авансів, але в решті-решт кожен з нас отримав до смішного мало якоїсь загадкової страви з невизначеним, хоча і приємним смаком та запахом, хоча явно м’ясом там і не пахло. А самою капустою хіба можна наїстися? Ввечері до нас спустилися хлопці з групи "Фенікс", які ведуть реставраційні роботи в монастирі. За спільною учтою вони багато розповідали про монастир і свою роботу, але нецікаво, тому я пішов спати. Все ще почував себе не зовсім здоровим.

Субота, 30 липня.  Ципово - Дубосари. 

Плани на цей день були широчезні. Ми мали піти до монастиря, а потім в урочище, де начебто було недосліджене, але бате на археологічні знахідки поле, а потім знову у Вихватинці і на довершення – запис для телебачення.


Почали зі  здавалося би найцікавішого – зі зйомок, які розтягнулися на три години, але насправді нічого цікавого в них не було. Почергово Цимайло,  Гаврилів і я повторювали  перед камерою те, про що вже  було неодноразово говорено. Після цього зав’язалася сварка між дівчатами і Цимайлом. Тон задавала Тетяна, яка знає Юрка з попередніх експедицій. Ми відстаємо від графіка вже на три дні. За попереднім планом ми мали би бути в Дубоссарах ще вчора, за молдавським нас там чекають першого серпня о дев’ятій годині ранку. А туди ще 65 кілометрів. Дівчата наполягають на тому, щоб не йти зразу до Дубоссар, а це б збільшило наше відставання практично на тиждень, бо ми вже не можемо іти далеко своїми силами через слабку течію, а буксир знайти дуже тяжко. Сьогодні ж може підтягнути теплохід, який буде тут проходити приблизно о третій годині, хоч якась непевність у тому була, що, власне, і започаткувало сварку. Після взаємних звинувачень і нагадувань про колишні гріхи, опоненти перейшли до проблем сьогодення і, не дійшовши згоди, нарешті втомилися і ми усі разом полізли вгору до монастиря на висоту до ста метрів.

Монастир дуже великий і романтичний з цілим лабіринтом келій, видовбаних у вапняковій скелі у два-три поверхи. Келії мають вікна, а також елементи архітектури і з’єднані між собою як проходом по карнизах, так і арочними проходами. З поверху на поверх можна дістатися видовбаних сходах. Бригада, яка його реставрує, налічує близько двадцяти осіб, але серед них чомусь тільки один молдаванин. Хлопці планують зробити в монастирі туристичну базу, однак робота просувається дуже повільно, бо одночасно тут працює не більше чотирьох. Здавалося, що з такими темпами вони не реставрують його до кінця свого життя, але через вісім років я довідався, що в ньому вже відновлений монастир, проводиться Служба Божа, але для туристів він відкритий. 

Керівник групи реставраторів прочитав для нас дуже довгу лекцію і я дещо записав з його нарації, за правдивість якої не ручуся. Монастир був розбудований в природних печерах, які використовувалися людиною ще в кам’яному віці, про що свідчать знайдені тут камінні знаряддя праці. Приблизно у 12 ст. до РХ. у цілому фракійському світі з’явилася традиція видовбувати штучні гроти з невідомою мето. Ніби в саме в цій місцевості було чорне царство мертвих і легендарний Орфей шукав тут свою Евридіку та був скинений недругами з бескиду і вбився. Вже дома я перечитав грецькі міфи і знайшов у них, що Орфея вбили вакханки у Родопських горах і що він був похований біля підніжжя Олімпу. Ще у цих місцях поширена легенда про відбиток стопи на каменю. Десь кажуть, що це стопа діви Марії, а в інших – Геракла. Неподалік від скельного монастиря є фракійське святилище площею у півтора гектари з незрозумілими спорудами, можливо, усипальницями. Очевидно уся ця місцевість була призначена для культових цілей, але у 6-му ст.. до РХ фракійці міняють релігію і перестають використовувати культові споруди. Ще через три століття система гротів у скелі починає використовуватися для оборони. Тут гети збудували свою фортецю, яка прикривала єдиний шлях на лівий берег, який ще два століття тому був суцільним багниськом, зарослим очеретом. Пізніше фортецю опанували слов'яни, а за ними – молдавани


З монастирем, який тут виник, пов’язано кілька легенд. В них йдеться або про нещасливе кохання, або про таємні скарби. Фінал легенд був однаковий – їх герой (нещасливий коханець, монах-бандит і фінагент) кидався головою вниз з високої кручі, а знайдені тут скарби, теж, здається, не приносили нікому щастя. Увійшов у легенду також якийсь дід Онуфрій, який добровільно охороняв монастир від злочинців від 1948 до 1954 року. З початком другої світової війни часи були непевні, монахи займалися грабіжництвом, населення теж користалося слушним моментом, тягнучи до комори все, що було можна з тих чотирьох церков, які були в монастирі. Словом, є про що розповісти довірливим туристам. 

Прослухавши лекцію, ми залишили свої записи в книзі побажань, порадивши групі "Фенікс" зв’язатися з нашим Товариством. Потім ми ще трохи полазили по скелях, а Цимайло, який чергував у перший раз за цілу експедицію, спустився вниз готувати обід, але і тут до цього не дійшло. Юрко побачив теплохід і підняв алярм, щоб ми шви день збиралися в путь. Ми кинулися вниз, покидали у безладді свої речі на катамарани і тільки тому, що теплохід на кільканадцять хвилин зупинився в селі біля пристані, ми встигли зібратися. Пришвартувалися ми до теплохода теж дуже швидко, але, як виявилося, абияк. З нашого, лівого борта три недостатньо щільно з’єднані катамарани під час руху з великою швидкістю жахливо перекособочилися – їхні носи відхилилися вліво, а ближчі до борта ще й позадиралися вгору. У такому вигляді катамарани створювали величезний опір воді і вона періодично потоками прокочувалася по палубах, промочивши за кілька разів наші речі наскрізь.


Мене це дуже непокоїло і я почав шукати спосіб, як виправити положення. Проаналізувавши усю систему, скоріше безсистемність, натягнутих мов струни строп, якими катамарани були з’єднані з бортом теплоходу, я зрозумів, чому носи задерлися так сильно вгору. Один з фалів явно був зайвим, але був занадто коротким, тому тільки на нього припадала уся сила на тяги. Я взяв сокиру і вистачило одного удару по натягнутій, як струна, стропі, щоб він вмить тріснув. Я не чекав такого ефекту. Катамаран рвонуло їз страшною силою так, що я перелякався, аби не обірвалася решта строп, але нічого страшного не сталося. Я стурбовано озирнувся навкруги, чи на накоїла моя авантюра більшого лиха, але на обличчях моїх друзів я не побачив жодної реакції. Після цієї "корекції" носи дещо опустилися, але все ще відходили вліво. Пізніше на зупинці, ми додатково підтягли стропи, але це мало що дало. 

Такий спосіб пересування наробив нам багато шкоди. Час від часу при поворотак памуба катамарану або налізала на металевий буртик вздовж борта теплоходу або втискувалася під нього. Кутники арматури катамарану гнулися, дошки дерлися і траскали. Я мусив весь час підважувати палубу металевим веслом, намагаючись тримати її весь час під буртиком. Потоками води нам позмивало деякі речі, а ми всі були мокрі з голови до п’ят і не мали надії перебратися в щось сухе, бо ж і речі теж були так само мокрі.


Через дві години теплохід доставив нас до якоїсь турбази, а ділі ми мусили рухатися своїми силами. Після попередньої швидкості наш повільний рух згасив рештки ентузіазму до веслування. Течії вже не було, бо почалося Дубосарське водосховище, а до Дубоссар було ще дуже далеко. Ми побачили, що просуватися вперед нема жодного сенсу, доцільніше чекати нової щасливої нагоди. І тут нам дійсно пощастило. Той самий теплохід, забравши на турбазі нову групу туристів повіз їх на прогулянку у тому самому напрямку до Дубоссар. Капітан знову дозволив нам пришвартуватися і на цей раз ми це зробили вже більш ретельно і зі знанням справи. Тепер іти було саме задоволення і в нас швидко з’явився добрий настрій. Ми повилазили на палубу теплоходу і познайомилися з командою і з деякими пасажирами. Особливо пощастило мені, бо три дівчинки, котрих я фотографував на згадку, познайомили мене із своїми батьками, які почастували мене канапками і кавуном. 

Так ми дійшли до самих Дубосарів і тільки кінець переходу пройшли на веслах. В місті пристати до берега не було де, бо всюди ми бачили звалища сміття і ледве знайшли більш-менш чисте місце біля водно - спортивної станції. Але тут запах громадського туалету був такий нестерпний, що у всіх навіть зіпсувався настрій. Ми поставили намети на брудному сірому піску і полягали спати у поганому гуморі. Перед сном ми з Гаврилівим обговорювали ситуацію, що склалася. Сьогодні по дорозі експедицію залишили майже усі молдавани, а завтра їде решта львів’ян. Нс залишається вісім чоловік. Плавзасобів теж вісім. Вже тепер тягли як баласт великий катамаран і "ночви". Треба якось їх позбутися. Вирішили запропонувати Цимайлові залишити їх на водній станції на зберігання.
Неділя – понеділок - вівторок, 31 липня – 1 серпня.  Дубосари. 

Назва міста Дубоссари походить з турецької мови (Депе сари – "жовтий пагорб"). Воно увійшло до складу Російської імперії у 1791 р. після мирної угоди з Турцією у Ясах, коли турки мали поступитися усією територією між Богом і Дністром. Місто розвивалося досить повільно, аж поки тут у 1954 не побудували першу на Дністрі ГЕС. З того часу водосховище ГЕС дуже замулилось. Йдучи по ньому, ми бачили, що по мулькому дні можна було пройти від пологого берега метрів сто аж поки вода сягала вище колін. Було якось незвично дивитися, як рибалки стоять мало не посередині водосховища і ловлять рубу на вудку. Лише на колишньому фарватері річки залишалися великі глибини. Під тиском води мул спресовувався, тому дно було достатньо твердим. Ми в цьому переконалися, коли пізніше хотіли брати проби ґрунту на дні спеціальним пристроєм. В деяких місцях береги заболочувалися, через що формувався нездоровий клімат, розводилися нетипові для цієї місцевості комахи, серед яких міг бути анофелес, збудник малярії.

Це водосховище, так само як і Ново дністровське, не має шлюзів, тому ми мусимо знову перевозити катамарани та експедиційне майно за греблю машинами. Готуючись до цього, ми до обіду розбирали і пакували речі в ящики та великі парашутні сумки. Але спочатку нам треба було переправитися на протилежний берег, вздовж якого йшла дорога і був добрий спуск до води. Ми хотіли це зробити вже сьогодні. Нашу роботу перервало місцеве начальство і почало розмову з докорів, що ми прийшли зарано і це завадило організувати урочисту зустріч експедиції, яка була запланована. Виявилося також, що нас дуже чекали в селі Жора, приготували хліб-сіль, виступ фольклорного ансамблю тощо. Ми ж проминули село, буксова ні теплоходом, хоча теж хотіли побувати в тому селі, про яке нам розповідали молдовани. Від цієї неузгодженості планів і карнавального характеру, який часом набувала експедиція робилося якось прикро, але, як виявилося через кілька років, карнавальні риси мали усі революції в Центрально-Східній Європі в 1988-1990 рр. Цей феномен дослідив і описав американський історик Педрик Кені  у своїй книзі "Карнавал революцій". Знайшлося в його книзі місце і для нашого Товариства та експедиції "Дністер".

У розмові з начальством домовилися, що на другий берег переправимося завтра, а нині підемо до лазні. Дорогою туди ми повішали про всякий випадок в місті об’яву про місце нашої стоянки і закупили деякі харчі. Однак помитися ми не змогли, бо в лазні зіпсувся насос. Юрко Цимайло, очевидно, занепокоєний відсутністю поповнення втратив рештки гумору. Зрозуміло, що в місті ми мали проблему з дровами для вогнища. Коли я жартома запропонував пустити великий катамаран на дрова і тим вирішити зразу дві справи, він дуже розгнівався. Його давні друзі і сподвижники підводили свого командира, бо не виконували дані обіцянки приєднатися до експедиції в районі водосховища. Один з них, Олег Бонару, найбільш активний, про якого ми чули неодноразово, проміняв, як казали, сплив по Дністрі на водний похід по озерах Карелії. Про інших взагалі не було чути, тому Цимайло вирішив поїхати довідатися більш точно про ситуацію до одного свого приятеля, який мешкає десь тут поруч. Він обіцяв повернутися завтра о десятій рано.

В понеділок чергувати припадало Наталі, хоч чергувала зовсім недавно. Дівчати залишилося лише троє, їх треба жаліти. Отож, прокинувся раніше і взявся готувати сніданок, благо, що хтось звечора вже воду приніс. На встигла ще закипіти вода, як в таборі зявилося троє бравих парубків, один з яких, одначе несміливо, запитав, чи можна приєднатися до експедиції. Я з радістю відповів:

- Звичайно, можна. А ви звідки, хлопці?


- Зі Львова!


- Зі Львова? Чудово! Ну, то ставайте до роботи.


Це, дійсно, була радість, я вже не думав, що зі Львова хтось ще приїде. Правда, хлопці були не з нашого Товариства, просто один з них вже бував у попередніх експедиціях Цимайла і добре його знав. 


Юрко прийшов після сніданку, все ще не в гуморі. Навіть львівське поповнення його не втішило, може, саме тому, що львівське. Оскільки ставало ясним, що більше поповнення не передбачається, Гаврилів запропонував йому залишити великий катамаран і "ночви" на водно-спортивній станції, про що ми вже думали раніше. Цимайло аж скипів, коли це почув. Він знову почав згадувати усі кривди, які ми йому завдали, і правдиві, і примарні. Мабуть, вже всоте він нагадував Гаврилову:
· Ти памяташ, що ти обіцяв у Львові?

Не тільки Гаврилів, але ми вже всі затямили, що Ярко обіцяв Цимайлові допомагати в експедиції, взявши на себе господарські функції. Ярко, як завжди, на це питання не відповідав, а ставив своє:

· Скажи, навіщо нам тягти за собою ці потвори?

Відповідь зводилася до того, що при великій кількості плавзасобів експедиція виглядає солідніше і престижніше. До тогож Цимайло з гіркотою додав, що без власних плавзасобів він би зовсім тратив вплив на експедицію, бо ж не має права розпоряджатися малими катамаранами, і його було трохи жаль. Але Гаврилів стояв на свому:

· Ти знову полишаєш експедицію і примушуєш мене робити те, чого я не хочу і не можу. Я не буду тягти твої плавзасоби.

· Ти не будеш, знайдуться інші. 


Інших було, правда, обмаль – Корецький та ще один москвич, журналіст Боря Норкін, який приїхав вчора, але ночував у родичів і оце тільки прийшов до нас з речами. Ситуація направду складалася так, що Цимайло мусив відмовитися від поїздки в Артек на екологічну конференцію, куди дуже хотів потрапити, і лишатися в експедиції.


Оскільки усі урочистості в Дубоссарах були намічені на вечір, ми взялися до переправи. Завантаживши речі, ми потихеньку веслували на протилежний берег, коли я помітив, що нас потихеньку, а далі все більше зносить вліво. Я дав команду лівому борту веслувати сильніше і оглянувся назад. Великий катамаран з "ночвами" на буксирі вже досить швидко зносило до греблі, просто до скиду води на турбіни. Ми підняли страшенний ґвалт, та і вони вже помітили небезпеку і веслували щосили. Сталася би велика біда, якби на допомогу не примчав рятівний катер, який швидко взяв бідаків на буксир. 


Настала доволі тяжка і марудна роботи – звільняти катамарани, розбирати спарки, вантажити все це на машини, які нам надав місцевий клуб ДТСААФ, а потім то знову все розвантажувати. На все це пішло, правда, не більше двох годин. бо перевозити треба було всього лиш метрів на триста. По цьому на пішли на конференцію до міста.

Дорогою ми зустріли своїх старих друзів кінематографістів. Як завжди, зустріч була дуже радісна, бо вони ставляться до нас із великою симпатією, особливо оператор. Режисер  чекав чогось особливого від Гаврилова, якого він спитав:

· Виступати будеш?

· А що я можу сказати?

· А як же з водосховищем?

· Треба спускати! – як завчений урок, відповів йому Ярко.

· Отож то! А Цимайло меле щось незрозуміле – і вашим, і нашим. 


Незважаючи на показну рішучість, Гаврилів все ж таки виступати за спуск не став, бо справа з водосховищами виявилася не такою простою, як декому здавалося. 


Мова йшла про обидва водосховища – Ново дністровське і Дубосарське. Приклад останнього показував, що водосховища поступово замулюються і колись перетвориться у велике багнисько. Ми і самі бачили, як Дубосарське водосховище замулилося а позаростало водоростями. Наші збори не могли впливати на прийняття будь-якого рішення, але важливим було подати голос громадськості, хоча була небезпека, що громадськість може бути некомпетентною. Тим не менше, Цимайло запропонував зборам гру, зміст якої полягав у тому, що присутні нібито мали вирішувати долю водосховища, прийнявши одне з таких запропонованих рішень:
1. Нічого з водосховищем не робити.

2. Вивозити мул з дна водосховища на добриво.

3. Спустити водосховище.

Про яке водосховище йшла мова я не зрозумів, певно, малося на увазі якесь абстрактне водосховище. Більшість в залі, переважно випадкові люди, не знали суті проблеми, але зразу погодилася взяти участь в грі. Тоді людям подобалося, що хтось питає про їхню думку. Рішучість присутніх не похитнула репліка Гаврилова, який просив припинити цю несерйозну забаву.  Гра продовжувалася, поки не поступила пропозиція спочатку вивчити процеси, які відбуваються на водосховищі. Цимайло включив цю пропозицію до списку можливих рішень і аж тоді стало ясно, що треба вивчати наслідки усіх запропонованих варіантів. В залі настало замішання, між присутніми виникли локальні суперечки. Щоб уникнути безладдя, Цимайло настояв на голосуванні, але, коли його провели, виявилося, що за кожний з варіантів проголосували одинці, а решта утрималася.
Гра явно не вдалася, почалися нові виступи, при чому голос забрали вже спеціалісти. Представники ГЕС доводили, що обидва водосховища приносять велику користь для екології плавнів у гирлі Дністра. Через малосніжні зими, весняні повені стають недостатніми для затоплення усієї поверхні плавнів і це шкодить гніздуванню водних птахів, багато видів яких вже зникають і тому занесені у Червону книгу. Інші казали, що у мулі на дні водосховища залягли відклади солей від часу Стебніковської аварії у 1983 році, коли в Дністер потрапили сотні кубометрів солоної ропи. При спуску водосховища солоний мул наробить великої шкоди господарству. Такий погляд був помилковим, бо мул вже не міг бути змитим водою, бо вже спресувався під її товщею. Була також висловлена думка, що водосховище на досягло ще рівня динамічної рівноваги, тому поки що зарано говорити про його вплив на середовище. Були ще інші виступи, яких я зрозумів, що не нам вирішувати такі складні питання, де поєдналася екологія і економіка. Я поділився своїми думками з Гавриловим, він погодився зі мною забрав голос. Він заявив, що вирішити проблему водосховища не в наших силах, ми можемо її тільки поставити перед фахівцями і вже від них вимагати прийняття розумного рішення. При цьому він згадав про доповідь голови райвиконкому, присвячену екології, в якій про водосховище навіть і не було згадано при тому, що доповідач прекрасно цю проблему розуміє, що було видно з відповідей на запитання до нього, але не має сміливості підняти її на належний рівень. Таким чином, вів далі Гаврилів, усе залежить від рівня відповідальності місцевої влади, її готовності захищати інтереси людей. Після усього хаосу, який панував довкола до того, виступ Гаврилова знайшов розуміння, його навіть підтримав кишинівський професор, Голова комітету захисту Дністра.
Після зборів обговорювалося питання про допомогу місцевих влад у постачанні експедиції. Ще в Сороках якийсь працівник комсомолу, призначаючи нам точну дату прибуття в Дубоссари, ретельно записав. Що саме ми потребуємо і обіцяв все це для нас підготувати. Такою завбачливістю ми були вражені і чекали в Дубоссарах на особливу гостинність, але той діяч нікому нічого не переказав і сам нічого не зробив, та і взагалі нам на очі не показувався. А голова райвиконкому, покритикований недипломатичним Гавриловим, говорив на цю тему сухо, хоч ніби щось і обіцяв. Молдавський професор просив його на ображатися на Гаврилова і допомогти нам з бензином. Для нас головною проблемою був саме бензин і ми дістали його пізніше, але без допомоги цього голови.
Коли нас привезли на машині до табору, там нас вже чекали дві нові львів’янки, студентки медінституту, які прихали на зміни команді Бардадима. Вони виявилися дуже співучими і коли Володя, один з новоприбулих хлопців після вечері виніс гітару, у нас почалися співи. Співали популярні тоді туристські пісні, Висоцького, Окуджаву і подібне. Цимайло сидів біля вогнища і уважно слухав, а якщо хтось заважав – сварився. Раніші я якось не помічав у нього особливої любові до пісні, але через десять хвилин все стало ясно. Коли дівчата заспівали наші пісні, Юрко підвівся і пішов геть.

Середа, 2 серпня.  Іване – Старий Оргеїв.
У вівторок ми поїхали до Іванчого. Зразу нас повели у музей народної творчості, а після цього просто на ґанку музую відбувся концерт фольклорних ансамблів. Концерт як концерт, яких я наслухався чимало і які взагалі мало кого вражають особливою майстерністю виконавців. Але ось наперед вийшов дід з губною гармонікою. Він приклав інструмент до губ і ми стали свідками великого дива. Перед нами звучав справжній оркестр. Гармоніка була не звичайна, якась особлива, бо дуже груба, але і техніка артиста була досконала. Як він досягав ефекту звучання кількох інструментів залишилося поза межами мого розуму. Дідусь виконав кілька народних мелодій, а потім дві класичні речі, якісь варіації на угорські мелодії – "Угорську рапсодію" Ференца Ліста і ще щось. Не тільки я, але і усі присутні, серед яких були якісь іноземні гості, були надзвичайно вражені - виконання було феноменальне. Ні до того, ні після того я нічого подібного не чув.
Далі було багато розмов з місцевими діячами. У культурно-історичному плані це був дуже багатий район. На 290 гектарах тут розташовано безліч різних див, але щоб їх дослідити і окультурити треба дуже багато грошей. Отже, постає одвічна проблема нашого буття: "Де взяти гроші". Побіжно, однак, відзначу, що влада жалілася на дуже низьку активність місцевого населення в громадській роботі, як культурологічній, так і екологічній. Ми нічого не могли порадити, бо такої проблеми в нашому Товаристві не було. По обіді на обмежені кількість осіб, в результаті чого дві особи лишилися голодними, ми поїхали в Старий Оргеїв.
На великому півострові у вигляді дуже довгого язика, утвореного річкою Реут з крутими берегами, достоту такому самому, як Джурині, розмістився давній скельний монастир. Тут же можна побачити гарну церквицю пізнішої побудови, рештки гето-дакської фортеці та руїни турецької лазні. У середні віки тут було місто, яке вважається серцем Молдови. В цей день церква була зачинена, ми не могли подивитися, як вона виглядає в середині, але в монастирі побували. Він не є великий, але цікавий тим, що повністю видовбаний у скелі, зовсім без мурованих стін, як це бувало в інших місцях. В одній з келій я побачив на стелі викарбувані солярні знаки у вигляді кола з позначеним центром по середині і свастику – наука Арбута не пішла даремно для мене. Взагалі увесь півострів виглядає дуже мальовничо – урвисті береги, з одного боку за річкою барвисто-зелена низина, а з другого – високі гори, які майже зімкнутим колом оточують і півострів і рівнину.
Після екскурсію ми ще зупинилися подивитися на Реут в іншому місці, де він, за словами молдован, настільки брудний, що риба жити в ньому не може. Підійшовши ближче до води, ми зрозуміли, що, дійсно, риба тут не виживе, але у темно-коричневій вони купалися два десятки хлопчаків і мали від того велике задоволення. Ми дивилися на них із жахом. Але річка має здатність само очищуватися, якщо припинити брудні стоки. Сподіваюся, що економічна криза у Молдові привела до очищення Реуту, але також і до втрати робочих місць для місцевого населення.

Ввечері Наталя з Цимайлом поїхали до Оксентего на сільський схід. Там вони мали також розібратися з керівництвом рибгоспу, який ловить рибу тралом. Очевидно, поїздка закінчилася нічим, бо я про той трал вже ніколи не чув. Поки вони їздили, я мав нагоду познайомитися з новенькими дівчатами. Нині до нас приєдналися ще дві. Вони з етнографічної секції нашого Товариства, свої люди, хоч я з ними і не був раніше знайомий. Тепер знову в експедиції переважають львів’яни, формується нова тепла компанія, бо усі дівчати поводяться дуже активно. Особливо моторна Марійка, яка зразу по прибутті заходилася чергувати.
Четвер, 3 серпня.  Дубоссари - Криуляни.
На десяту ми мали бути в Криулянах, Це кілометрів на дванадцять нижче за течією. Ясно було, що не встигнемо, але. тим не менше, Цимайло нас підганяв і, взагалі, як завжди у таких випадках, вносив непотрібну нервозність у колектив. В результаті знову речі поскладали абияк, тобто у безладді, а потім на зупинці не могли знайти найнеобхіднішого. Закопчені баняки, сокири, цукор, халва, цибуля, брудні кухонні рукавички, розідрані пакети концентратів могли опинитися в одному міху, мармоляда, крипи, приправи, інструменти, порожні пляшки, шматки для миття начиння – і іншому, а в кожному – брудний індивідуальний посуд. Гаврилів все хоче підписати мішки, щоб знати, що куди класти, але все не виконає свій задум – чи часу нема, чи забуває, але це було би, дійсно, доречно. Що ж стосується індивідуального посуду, то усі намагання привчити нас тримати його при собі були марні. Також є маса брудного зайвого посуду, бо при від’їзді його майже ніхто не забирає додому, бо коштував він тоді копійки. Як тільки ціни стали відповідні, різко скоротилася кількість забутих мисок і горняток. Правда, користь від зайвого посуду є, бо ним, звичайно користуються гості, але по використанні не миють. Щоправда, це інколи роблять деякі старанні чергові. Одного разк Гаврилів заявив нам таке:
- Шановне товариство! Склад експедиції постійно міняється, але поганий звичай лишати свій посуд при кухні передається від групи до групи немов за естафетою. Я підозрюю, що ветерани говорять новеньким приблизно таке: Гаврилів буде говорити, щоб ви тримали посуд при собі, але ви не робіть цього, а свій посуд лишайте немитим на кухні.

Ми оцінили гумор нашого адмірала, але надалі все залишалося так, як було, хіба що посуд стали мити зразу по їдженні. 

До Криулян ми йшли на веслах. Течія після греблі вже була, а це вже добре. Якби нам не заважав вітер, то десь на дванадцяту ми би могли бути в селі, а так прибули тільки о першій. Просто на березі була організована бесіда на екологічну тему з пляжниками, яких тут було багато з усіх кінців. Я запам’ятав одну ленінградку, яка в Криулянах відпочиває щорічно і тому зацікавлена у чистоті річки. Вона довго розпитувала нас про Львів, експедицію, наше Товариство, а потім вона розповідала щось про себе . І було в тій розповіді щось цікаве, бо ми довго сиділи з нею на піску і розмовляли, але я вже забув, про що саме. Ввечері на зборах у клубі вона теж активно виступала, а місцеві жителі відмовчувалися. Як завжди емоційно говорив Мірча Подару, керівник молдавської наукової групи, яка час від часу приєднуються до нас із своєю пересувною гідрохімічною лабораторією. Взагалі, від Молдавіїдо нас майже кожен день хтось приїжджає. а хтось від’їжджає, пройшовши з нами один або два переходи. От нині вже поїхав Боря Норкін, про якого ми багато чули і мали надію, що він з нами буде довше. 
Назву села Криулянии молдовани пояснюють дуже оригінально. У них є легенда про романтичну любов парубка Кріу і дівчини Ляни, яким батьки не дозволили одружитися. На знак протесту молоді люди кинулися в Дністер і втопилися. Опечалені батьки посилилися на цьому місті і започаткували село. Насправді ж першими поселенцями  тут були українці і хтось назвав село Кривляни. Можливо мешканці села дуже полюбляли  кривитися. Такого типу назви зустрічаються вздовж українського Придністров’я доволі часто – Добрівляни, Нагоряни, Придністряни та інші.
П’ятниця, 4 серпня.  Криуляни – Вадул- луй-Воде.
По сніданню Цимайло почав збирати групу на впорядкування джерела десь далеко за селом, і мало кому вдалося уникнути участі в цій акції, бо Юрко був дуже наполегливий. Я відмовився тим, що маю закупляти продукти. Отже, я залишився в таборі, а коли звільнився, взявся за свій щоденник, та довго над ним не мучився, бо в небі щось заторохкотіло і невдовзі в таборі приземлився ґвинтокрил. Оскільки начальства не було, гості повели розмову зі мною.Це були працівники водної охорони, а з ним – журналіст провідної центральної газети. Вони запропонували мені злітати з ними в Рибницю, де сталася якась біда, в результаті якої потруїлася риба. Я із задоволенням погодився, бо ще ніколи не літав вертолетом.


Цікаво було дивитися на землю з висоти пташиного польоту і пізнавати місця. якими нещодавно проходили, але ми зрізали шлях і летіли більше не над Дністром, а над суходолом. Зразу ми приземлилися у Рибниці, де нас чекав ще один вертоліт, а потім полетіли разом з ним у якесь село, де сталася та біда. На місці вже були представники влади і керівництво тутешнього колгоспу.

А сталося ось що. Дві тисячі кубічних метрів гноївки одного з резервуарів при великій товарній фермі якимось чином витекли у маленький потічок, а далі ця отруйна маса потрапила в притоку Дністра і знищила більше, ніж півмільйона одиниць риби. Ми приїхали трохи запізно і картина була зовсім не така жахлива. якою б її можна було уявити на підставі складеного раніше акту. Потічок тепер виглядав досить чистенько, а на березі річки лиш де-не-де видно в корчах дохлу рибу. Кореспондент газети, щоб виправдати свою поїздку, згріб патичком трохи тої риби докупи і зробив знімок, який потім був надрукований у газеті. Голова  колгоспу вини не визнає, відповідальності нести не бажає. За його словами, дощі розмили обвалування резервуару, і трохи гноївки, дійсно, витекло у річку. але риба подохла зовсім не від того.

Роздивившись довкола на місці, я так собі подумав, що прорвати обвалування аж ніяк не могло, бо дощів давно не було. Напевно, колгосп періодично спускав гноївку в потічок, як це звичайно буває в багатьох місцях, але на цей раз дещо перебрав звичайну нормую і риба потруїлася. З цією гноївкою просто біда, і біда загальна. На більшості ферм гній з-під худоби змивається водою, потім ця маса зберігається у величезних ямах і нібито використовується як добриво, але насправді на поля її вивозять дуже мало, та і робити це у великих масштабах теж не можна, бо інакше у сільгосппродуктах буде  надлишок нітратів. Отож, в багатьох місцях гноївка кінець-кінцем різними шляхами потрапляє у Дністер. Особливо зручно робити скиди гноївки в річки під час великих дощів, а найліпше – під час повені. Це такий технологічний "секрет" наших господарників.
У цьому випадку справу передали прокуророві, але мені не віриться, щоб голова був притягнутий до відповідальності. Навіть якби були безперечні докази вини, відшкодувати збитки у кілька сотень тисяч карбованців він би аж ніяк не зміг, хіба би був покараний по партійній лінії.
Коли ми прилетіли назад, табір вже знявся, і я доганяв свій катамаран, розпізнаючи його згори по "фані". Перехід в цей день був дуже великий, на веслах йшлося надзвичайно важко і на місце стояки ми прийшли у повній темряві голодні і злі. Ставити намет вже не було сили, тому я вирішив спробувати ночувати просто неба на палубі катамарану. 

В наступні роки я спав на палубі дуже часто, інколи навіть в дощ, але припинив цю практику після того, як переконався у її небезпечності. Якось ранком я виліз на хвильку зі спальника на берег, а коли повернувся, то побачив, як зі спальника вилізла велика змія і слизнула у воду. Чи була це гадюка чи вуж, я сказати не можу, але виходило, що змія спала вночі разом зі мною, їй було дуже тепло поруч з людиною. А взагалі, змії навіть нерідко жили на катамаранах. Спочатку у ящиках поселяться миші, яких приваблюють наші запаси круп, а потім миші своїм запахом приваблюють змій, які нерідко плавають у воді.
Субота, 5 серпня.  Вадул- луй-Воде - Григоріополь.
Роса в ночі була дуже сильна. Я прокинувся від холоду і вийшов на берег ропалити вогнище. Усі ще спали, але раптом я побачив, що до табору наближаються Наталя, Настя і Катруся. Я зразу збагнув, що вони не ночували в таборі. Уся трійця була неприродно збуджена, з червоними від безсоння очима і розкуйовдженим волоссям. Вони весело щебетали про свої нічні пригоди, але я мало їх слухав, мене це не цікавить. Добре, що ані Гаврилів, ні Цимайло не довідалися про їхній вчинок, інакше би був великий скандал.

Зразу по сніданку ми пішли далі. Не було навіть часу дізнатися про історію міста та про походження назви, яка з водою має дещо віддалене відношення. Молдавською (і, очевидно, румунською) назва міста означає "Княжий брід". Колись тут молдавський князь Штефан, перейшовши вбрід Дністер, розбив військо турків. Тепер тут курортна місцевість і мені довелося тут побувати вдруге через вісім років.

Спочатку наш катамаран тягнув на буксирі Дмитро, потім ми йшли під вітрилом і тягли Дмитра, а пізніше нас усіх буксували катером. Кілька разів зупинялися через дрібниці. То хтось рятівний жилет загубить, то обірветься недбало зав’язана стропа, то комусь на берег треба, а на зупинках ще хтось і загубиться. Взагалі уся публіка якась неорганізована, ледве рухається, а стропи на катамаранах ісу переплутані. Остогидла вже уся ця експедиція і Цимайло, і Гаврилів, навіть люди якісь чужі.
Вечір пройшов безглуздо. Ми пішли з Наталею на прогулянку і зайшли досить далеко, бо всюди були дачі. Десь над урвищем ми знайшли тихий куточок і посідали на траву. Але тут на нас налетіли цілі хмари комарів, і вони завдали нам стільки клопоту, що нам хотілося швидше втекти до табору. Розмова не клеїлася, але потім Наталя спитала мене, чи не маю я її лише за іграшку. Не знайшла ліпших обставин. Звичайно, я їй заперечив, але пізніше я зрозумів, що треба було сказати в такій ситуації. Назад цілу дорогу ми йшли мовчки, ми стали одразу якісь чужі один одному. Невдовзі Наталя поїхала, і наше прощання було вельми прохолодне. Ми вже знали тоді, що у Львові будемо зустрічатися хіба що випадково, і так воно, дійсно, було, але не знали ми, що доля нас знову зведе у новій експедиції. Та це вже буде зовсім інший роман.
У таборі тим часом панували веселощі. Вечір був дуже теплий і більшість вирішила спати надворі. Львів’яни зі сміхами та жартами довго мостилися, а потім у їхньому кутку почалися співи, спочатку несміливо і тихенько, а потім все голосніше. Десь о другій, а, може, і пізніше вони вже реготали так, що розбудили Гаврилова. Той на них спросоння нагримав і лиш тоді вони позамовкали, мов миші. А я ще довго не міг заснути, все дивився на зорі і заснув перед ранком, коли вже Вега сховалася за лісом.
Неділя, 6 серпня.   Григоріополь.
Зранку Гаврилів запропонував Цимайлові провести збори експедиції на тему дисципліни. Юрко дуже зрадів цій пропозиції. Зразу після сніданку, приблизно о дев’ятій, Гаврилів розпочав збори і передав слово Цимайлові , напевно, плануючи виступити після нього. "Командир" з видимим задоволенням та ентузіазмом розпочав свою промову. Він говорив про наші обов’язки, але виключно високі і шляхетні, бо, звичайно, не міг витрачати час на якусь там жалюгідну повсякденну дисципліну. Ветерани експедиції відверто нудилися, бо чули все це вже неодноразово, але особливо дратувався Гаврилів, бо йому не стало часу промовити до нас хоч би слово. Цимайло говорив рівно годину без перерви і зупинився лише тоді, коли настав час їхати на збори до міста.
Збори не обіцяли бути цікавими, але несподівано ми стали глядачами театральної вистави з поганими акторами, яку дехто дивився з обуренням, але такі, як я – з веселим зацікавлення. Голова виконкому, солідний та енергійний, на наших очах почав допит своїх підлеглих та керівників місцевих підприємств. Усе було розписане як по нотах: суворі запитання, смиренні відповіді, "щирі" покаяння, "тверді" обіцянки. Не знаю, чим би це все закінчилося, якби не встав кореспондент центральної газети, який все ще був з нами, і не заявив, що уся ця нарада є атавізмом застійних часів. Між тим, вів він далі, прихід експедиції можна було використати з більшою користю, вона ж бо не має аналогів у цілому Радянському Союзі. На зустріч з нею можна було запросити студентів з буд загонів, яких є кілька у місті, щоб передати їм досвід, але цього не було зроблено. 
Голова явно розгубився від такої несподіванки тим більше, що москвича підтримали місцеві колеги-журналісти. Почалася бурхлива дискусія, а коли вже голова трохи оговтався і спробував опанувати ситуацію, соломи у вогонь підкинув Гаврилів. Він попросив слова і сказав:


Дякуємо за прийом та за запропоновану допомогу, але щоби добре нам допомагати, треба знати умови і особливості нашої роботи, організацію і побут. Цим ніхто не цікавиться, натомість призначають усілякі зустрічі, мітинги, збори, наради, до яких ми зовсім не готові, бо у нас нема навіть часу для вивчення екологічної ситуації на місцях. Інколи ми навіть не можемо вчасно потрапити на заплановані заходи, але справжньої та ділової допомоги нам ніхто не надає. Крім того, експедиція має багато усіляких керівників, але як кажуть: "Сім баб – сім рад, а дитя безпупе".

Представник комітету охорони природи аж підскочив на свому місці, коли почів ці слова. Не давши Ярославові закінчити, він став звинувачувати експедицію у якихось примарних гріхах, що виглядало дуже якось по-базарному. Та і усі збори перетворилися у суцільний базар і поступово закінчилися, як закінчує свою роботу кожний колгоспний базар – тихо і непомітно.
Коли почали розходитися, нам запропонували піти в їдальню, алк виявилося, що обід там коштує 1,5 карбованця і ми чемно відмовилися від такої послуги, хоча вже добряче зголодніли. Ми поспішили до табору, щоб приготувати собі обід, але тут, як на гріх, один за другим стали прибувати гості – кореспонденти і комсомольські діячі з Кишинева і з районів, інспектори водоохорони з Одеси тощо. Кожен з них вимагав уваги до себе або просив чимось допомогти або нагодувати. Комусь негайно треба було брати інтерв’ю, іншому – перевезти речі через Дністер, ще хтось привіз фотоплівку у хотів вже негайно її відати, але за нею треба було кудись іти. Словом, не встигав Гаврилів звільнитися від одного гостя, як на нього вже чекав якийсь інший і нікого не цікавило, що Яркові треба було організувати обід для всього голодного кагалу. Нарешті, він звільнився і зі словами: "Це експедиція, я якийсь балаган, чи базар, чи дідько його знає що!" пішов видавати продукти черговим і консультувати їх, скільки горняток риси і води треба взяти для каші на 35 осіб. Підозрюю, що серед читачів знайдуться розумники, які скажуть собі, що він як керівник не може добре організувати чергування. Теоретично вони будуть мати рацію, але проводити відповідний інструктаж з кожним з новоприбулих і пояснювати, де що лежить у Ярка просто нема часу, цим би треба було займатися кожен день. До того ж. навряд чи то все можна зразу запам’ятати. 

Після обіду московський кореспондент довго нас фотографував у різних видах, а Мірча Подару намагався розвеселити дівчат заяложеними байками, почерпнутими з творчості Михайла Зощенка. Одночасно ми збиралися до лазні, до якої було досить далеченько. Ми гуздралися так довго, що можна було подумати, ніби ми збираємося на Північний полюс. І коли вже здавалося, що уже всі зібрані і можна сідати в бот, то виявлялося, що хтось забув мило або рушник і так далі без кінця. Все це викликало серед публіки веселі коментарі і жарти, наче ми були не в експедиції, я на якійсь веселій прогулянці. Щоправда, так воно і було, бо давно ми вже не вели жодної екологічної роботи, але це мало коло турбувало.

Після лазні я зателефонував до Львова і довідався, що мітинги тривають, а Василь Макарець вже кілька днів перебуває у цюпі. Усі, хто його знав, дуже йому співчували, бо не думали, що цей арешт принесе Василю якусь користь. Однак відсидівши кілька місяців у в’язниці, він вийшов на волю мало не національним героєм, а ще через деякий час був обраний народним депутатом.
Понеділок, 7 серпня.   Григоріополь - Пугачени.
До Пугачем зранку пішли своїм ходом. Зразу по відході до нас підійшов моторовий човен, люди з якого попередили нас, що на 14.30 нам готується урочиста зустріч. Ми мали досить часу, але все-таки спізнилися. Спочатку ми зупинилися біля барж, на які вантажився шутер, видобутий тут же з русла Дністра, але жодних заходів не вжили, лише фотографували процес. Потім ми пристали до берега, щоб фотографуватися біля дбайливо обладнаного джерела. Це мав би бути добрий приклад для наслідування, зокрема в наших краях. 
Зустріч нам влаштували помпезну. Не березі стояла маса людей. Попереду – найбільш огрядні, ясно, що начальство, за ними – поспільство, а діти бігали всюди. Ми вже знали, що будуть хліб-сіль, промови і таке інше. Однак місце зустрічі було вибране нездале – вода була дуже плитка, а берег замулений, тому ми не могли тут пристати і мусили спуститися трохи нижче. Тут, навпаки, був дуже крутий берег, а серед дерев не було місця для мітингу. Дехто з череванів прийшов зустрічати нас сюди, а більшість лишилася на старому місці. Спочатку усе пішло ніби шкереберть, але як тільки перший промовець дістався до мікрофону, усе пішло, як має бути. Поки промовці, місцеві і наші, виступали перед публікою, нас знімкували і фільмували, а ми безсоромно просто перед об’єктивами обдирали отриманий хліб і їли без солі, наче були з голодного краю.
Після урочистостей, зрозуміло, був концерт, потім вже обід і "круглий стіл", описувати який нема сенсу, бо нічого цікавого на ньому не було. Коли ми, нарешті, залишилися самі, Гаврилів звелів нам перебирати ротунду. Ми її використовуємо виключно на салати, але її безмежні запаси поповнюються практично кожен день. Попсовані плоди ми викидаємо, а порожні ящики використовуємо на дрова. Молдовани порадили нам приготувати фарширований перець і Марійка з Іриною з ентузіазмом взялися за втілення цієї ідеї. Ярослав спочатку був проти, пам’ятаючи, певно, "ліниві вареники" у Заліщиках, але з ротундою, дійсно, треба щось робити. Подумавши трохи, він не тільки дав "добро", але і допомагав дівчатам фарширувати перець. Якщо хтось колись буде готувати цю страви, то нехай затямить, що перед фаршируванням рис треба зварити. Ми цього не зробили, тому з цієї справи вийшла велика морока. Уся справа зайняла шість годин – спочатку перець фарширували, а потім тушкували у великому баняку на маленькому вогні. Перцю нафарширували стільки, що його би вистачило на цілу сотню, якби не прийшлося більшу частину викинути. У верхній частині баняка рис так і залишився сирий, а на дні все згоріло. Щоправда, те що було всередині, вийшло дуже смачним і його вистачило ще й на сніданок. Але на чищення баняка продовжувалося кілька днів.
Вівторок, 8 серпня.  Пугачени - Спея.
Спочатку ми довго ішли під вітрилами, і це було дуже весело, але потім Дністер зробив поворот, і вітер став супротивним. Рухатися уперед було зовсім неможливо. Прийшлося тягти катамарани берегом за стропи. Це було зовсім неважко, бо берег був вкритий файним пісочком, а вода тепла. Так ми пройшли з кілометр, а далі почалися корчі і ми мусили сідати за весла. В дорозі ми були дуже довго і страшенно зголодніли. Добре, що на нашому катамарані був хліб, тому ми змогли дещо перекусити. Під час ідження нас наздогнав один з катамаранів, на плив Віктор Шестопалов, росіянин з Кишинева, і ще хтось. Віктор до того не вимовив жодного слова українською, але коли побачив у нас хліб і помідори, заволав диким голосом:
· Хлопаки! Дайте шматочок хліба!


Це нас дуже розсмішило і, заохочуючи його похвальне починання, ми віддали їм рештки наших харчів.


Перед самою Спеєю нас наздогнав Дмитро на своєму боті і трохи потягнув нас на буксирі. Мірчо Подару зі своєю командою був уже тут, вибрав місце для табору, а його кобіти вже готували обід не тільки для себе, але і на нашу долю. За обідом нам розповіли, що три дні тому на цьому місці втопилися три дівчинки, сестри 14 – 16 літ. Тіла двох дівчаток знайшли неподалік села, а пошуки третього ще тривали. Нещасні батьки казали нам, що тіло має сплисти на третій день і дуже просили Дмитра, щоб він на боті пошукав його на боті нижче по течії. Видно було, що хлопцеві ця робота дуже неприємна, але мусив погодитися, а дорогою він завіз мене з Марійкою та Іриною в село на закупи.


Ми набрали води і лишили відра на березі, щоб Дмитро забрав їх, коли піде назад, а самі пішли шукати, де можна купити хліба. Ще раніше нам говорили, що в селі є цікавий музей і радили нам побувати в ньому. Музей ми знайшли, він містився у колишній церкві, яка під час війни була рясно побита кулями і досі стояла не потинькована. Тим не менше, виглядала вона досить акуратно, але була закрита. Зацікавлені, ми знайшли директора і попросили його відкрити музей. Цей чоловік якраз мав якусь пильну роботу, але все кинув і охоче задовольнив нашу цікавість. Та ліпше б він цього не робив, бо музей був зовсім тривіальним. Однак ми слухали директора дуже чесно, серйозно гортали грубі книги із списками загиблих та розглядали фотографії незнайомих людей. 

У квітні 1944 року в цьому місці почалися кількамісячні запеклі бої після того, як штурмова рота 113-ї стрілецької  дивізії Червоної Армії несподівано для німців у білий день захопила плацдарм на правому березі Дністра. До початку травня плацдарм був розширений і його зайняли частини 8-ї армії під командуванням Чуйкова. Однак німці вдало організували контрнаступ і майже повністю цю армію знищили. Вони не змогли просунулися до Дністра лише через те, що підходи до нього червоні встигли щільно замінувати. Фронт пройшов через село Шерпени неподалік правобережної частини Спеї. Пізніше залишки армії Чуйкова замінив 34-й гвардійський корпус і стримував плацдарм до серпня, коли почалася Ясо-Кишинівська операція.  В цих боях росіяни втратили аж 12 тисяч бійців. Полеглих бійців, як росіян, так і німців, місцеве населення поховало досить недбало і жодних пам’ятних знаків тоді встановлено не було. Лише у 1985 році, коли кишинівські краєзнавці довідалися про поховання і звернули на них увагу місцевих влад, тут почалося будівництво меморіалу "Шерпенський плацдарм". Однак, за словами директора, спеціально для вшанування пам’яті полеглих ще раніше сюди приїжджав маршал Конєв. Чому його приїзд не мав таких наслідків, як пошуки краєзнавців-школярів, для мене лишилося неясним.

Потім ми ходили у магазин, дуже далеко, і годину стояли там у довжелезній черзі. Коли ми повернулися, вечеря була вже готова, за якою я познайомився з трьома новими хлопцями, котрі перед тим підійшли до нас на моторовому човні.  Вони мали тягти нас на буксирі до Спеї, але запізнився, тому що моторист серйозно покалічив собі руку. По вечері вони пригощали мене і Гаврилова вином. Його у них ціла каністра. Хлопців теж просили шукати тіло дівчинки, бо Дмитро його так і не знайшов. Хлопці, очевидно, пили для хоробрості, а я від них не відставав. Вже пізно Марійка та Ірина почали співати веселі пісні, я до них приєднався, але решта нас не підтримала. Вони не забули про загиблих дівчаток.

Середа, 9 серпня.  Спея - Бендери.

Зранку хлопці з човном пішли на пошуки тіла, а я з тяжкою головою блукав по порослому лісом півострові, на якому ми якраз стояли. Очевидно, бої тут були, дійсно, дуже сильні, бо по стільких роках я раз-по-раз знаходив у піску стріляні гільзи. Коли я повернувся, хлопці з човна мили в річці якийсь брезент, від якого йшов неприємний запах. Вони знову були сильно п’яні і пригнічено розповіли мені, як знайшли те, що шукали.

Під впливом трагічної історії ми вчили наших дівчат плавати і одночасно обговорювали її причини. В цьому місці на дні трапляються глибокі ями, які лишається після видобутку піску і шутру в руслі річки. Ями  можуть поглиблюватися і пересуватися під дією течії. Я сам несподівано потрапив у таку яму, коли пісок посунувся під ногами, і я почав падати на спину. Зрозумівши, що далі починається глибина, я просто поплив спиною вперед, але дитина могла розгубитися в такій ситуації, втративши ґрунт під ногами. Очевидно, спочатку почала топитися одна з дівчаток, яка не вміла плавати, а дві інші намагалися її безуспішно врятувати. В такий ситуаціях страх паралізує розум, тому можуть трапитися зовсім безглузді трагедії. В іншому місці нам розповідали, як втопився хлопчина, намагаючись переплисти Дністер. Коли до протилежного берега лишалося зовсім мало, він з переляку повернув назад і був би повернувся живим, але стресу не витримало серце.


По обіді на буксирі ми пішли курсом на Бендери. Дорогою цікавого було мало, хіба що чергова втрата кінокамери. П’яний Мірча Подару без особливої потреби стрибав з катамарану на катамаран. Коли він скочив на останній, той сильно нахилився, правий балон повністю занурився у воду. Катамаран би обов’язково перекинувся, якби Петро, один з молдавських науковців, швидко не зорієнтувався і не скочив у воду в повному вбранні. Після цього катамаран вирівнявся, усі знову розсілися пор своїх місцях, і тут виявилося, що дорога камера, що лежала на одному з наплічників зникла без сліду. Ірина згадала, ніби щось хлюпнуло у воду, коли нахилився катамаран. Було ясно, що пошуки безнадійні.

Гаврилів, якого просто бісять усілякі прояви недисциплінованості, дуже розлютився, але мусив стримати свою злість, бо недисциплінованою була поважна людина, якій незручно було давати зауваження привселюдно. Пізніше він, звичайно, поговорив на цю тему з Подару і, здається, тонко натякнув йому, що треба би було компенсувати втрату власникові, скромному хлопцю зі Львова, який збирав гроші на фотоапарат впродовж кількох років. Однак, натяк був, очевидно, занадто тонкім, бо лишився без натяків.

Ми спізнювалися у Бендери на чотири дні і знали, що хтось тут нас міг чекати, бо це був кінець етапу. Одначе повз місто ми пройшли на повному ходу, бо нам приготували місце для табору на 6-7 кілометрів нижче міста. Ми виглядали на березі можливе поповнення, але нічого схожого не побачили. Зупинилися біля переліску на правому березі, де нас вже чекали люди Подару та кілька хлопціх у білих сорочках. Це були місцеві комсомольці, один з яких, родом зі Львова, пам’ятав мене з Григоріополя, але сам я його начисто забув. 


У таборі ми дізналися, що в Бендерах у готелі нас чекає якийсь Ігор, ніби зі Львова. Через півгодини у таборі з’явився ще один львів’янин, Олег Рись. Як виявилося, він разом із своєю дівчиною вже три дні виглядав нас у Бендерах, але, коли ми проходили повз пристань, ненадовго відлучився, а, повернувшись, побачив дише хвіст нашого плавучого каравану. Бідний хлопець біг за нами берегом, а тепер, переконавшись, що ми таки зупинилися на стоянку, мусив бігти назад забирати речі і дівчину. Вони три ночі ночували на річковому вокзалі, обладнавши собі місце для спання на старих газетах під прилавком кіоску "Созпечать". 

Води поблизу нашої стоянки не було, а в навколишні піонерські табори її завозять машинами. Весь час нашого постою ми мусили принизливо канючити воду у сторожів чи начальників таборів, а ті здебільшого на нас сварилися і давали воду не завжди. Особливо неприємно було вранці, коли приходилося ходити від табору до табору в пошуках повної бочки води, а розбуджені чуйними псами сторожі проганяли нас брудною лайкою, як злодіїв.


Спимо ми і надалі надворі, усі покотом на великій галявині у лісі. Очевидно, ми зайняли чиєсь місце відпочинку. У перший же вечір, о годині, приблизно, дванадцятій, до нас завітали гості. З машини, що довго човгала довкола нас, засліплюючи фарами, і кінець-кінцем зупинилася поруч, вивалилася весела компанія, у якій найбільш активною була п’яна молодиця. Вона зразу причепилася до Гаврилова, намагаючись зав’язати з ним розмову, чим заважала йому співати улюблену пісню "Гей, там на горі Січ іде!". Ярко конче хотів доспівати і не відповідав на настирливі питання, а жінка сприймала це як образу і вперто намагалася звабити нашого адмірала. Вона не відала того, що певна особа пильно спостерігала за його поведінкою і від його реакції на залицяння залежить, в якому напрямку будуть розвиватися його стосунки з цією особою. Пісня була довга, тому кобіта сприйняла поведінку Ярка як відверту зневагу, обурилася і хитаючись пішла геть. Машина загарчала, нічні гості зникли. Більше вони нас не турбували.
Четвер – п’ятниця, 10-11 серпня.  Бендери.

Бендери відомі в українській історії тим, що тут провів свої останні дні гетьман Іван Мазепа. Коли ми ще збиралися в експедицію, хтось про це нагадав і запропонував принагідно пошукати в цьому місті якихось слідів його перебування в цьому місті. Цим та людина не на жарт перелякала якусь офіційну особу, так, ніби було запропоновано надати гетьманові звання Героя України. 


Мазепа разом з королем Карлом ХІІ після поразки під Полтавою емігрував у Молдавію, яка тоді була під владою Туреччини. Його резиденція була у селі Варниця, яка тепер входить в межі міста Бендери. Тут він невдовзі і помер, але коли це сталося, досі точно невідомо, адже в літературі можна знайти різні дати. Судилося гетьманові і по смерті дістати тяжких поневірянь, бо його прах турбували не раз. Спочатку Мазепу скоромно поховали у Варниці, але козацьке військо, яке було з ним, хотіло зробити гетьманові пишний похорон і тому звернулося до шведського короля з проханням  урочисто перепоховати гетьмана в Ясах. Однак достеменно відомо, що останки гетьмана остаточно опинилися у Галаці, тому лишається неясним, чи домовину перевезли з Варниці до Галацу одразу, чи  перепоховання сталося двічі – спочатку в Ясах, а потім у Галаці. За шведськими джерелами відомий лише опис урочистого походу під час перепоховання. Процесія була дуже урочиста – на чолі ішли шведські і козацькі сурмачі, далі виступала козацька старшина з гетьманськими клейнодами. Домовину везли шестеро коней під охороною козаків з оголеними шаблями, а шведський король, посли інших держав, які на той час були при ньому, Пилип Орлик та Войнаровський їхали верхи слідом. Далі з похиленими прапорами ішли королівські трабанти і турецькі яничари. Похід замикала відділи козаків та юрба цивільних осіб різних національностей з Бендер та околиць. Під час перепоховання Службу Божу правив тодішній митрополит Молдови. За молдавськими літописами, турки, які невдовзі загарбали Галац, відкопали могилу гетьмана, сподіваючись знайти у ній великі скарби. Розчаровані невдачею, вони викинули знайдені кістки у води Дунаю. Сліди кургану на місці першого поховання Мазепи ще довший можна було побачити на березі Дністра, але пізніше зовсім загубилися. 

Під час нашого перебування у Бендерах у нас не було часу на пошуки можливого місця поховання гетьмана. Комсомольський діяч, який був до нас приставлений, запропонував дуже насичену програму різноманітних заходів. Він, як львів’янин, знав українську мову, тому ми відчули в ньому свою людину докучали йому своїми приватними проханнями. Наприклад, хтось просив дістати квитки на потяг, від чого він буквально у розпачі, бо не міг відмовити, але і часу на це не мав, адже начальство вимагало від нього зовсім іншого.

Перший день нашої роботи пройшов досить нездало, бо відвідини промислових об’єктів та очисних споруд мали лише ознайомчий характер, а прес-конференція пройшла дуже мляво. Кіно-група хотіла щось за фільмувати, але увійшла у суперечку з місцевою владою, тому її наміри лишилися нездійсненими. Режисерові дуже хочеться підняти питання про екологічну шкоду від видобутку шутру в руслі Дністра і задокументувати на плівці серйозну розмову на цю тему, але це комусь не подобається.


На другий день автобус знову привіз нас до міста, де ми мали щось робити, але більшість нас замість роботи пішла відпроваджувати Марійку та Ірину додому. На це пішов майже цілий день. Чекаючи потяга, ми сиділи на двірці та їли кавуни. За теревенями не зчулися, як настав час прощатися і ми з жалем розлучилися з цими файними дівчатами.

Дістатися до табору з міста було дуже складно. Розгубивши дорогою один одного і пересідаючи з одної попутної машини на другу, блукаючи в лісі серед незчисленних піонерських таборів, усі страшенно змучилися і зголодніли. Напевно у кожного на думці у кожного було поїсти і добре відпочити. Але це були даремні сподівання. У кухарів плов підгорів, тому порції були буквально символічні, а відпочинок треба було відкласти до ночі, бо ми мали ще їхати на якийсь грандіозний зліт. Вражені цією звісткою, ми пересварилися з Цимайлом, бо завчасно про цей зліт нас не попередили. Але автобус вже під’їхав, тому сваритися було марно. 


Цей зліт мав військово-патріотичне спрямування. Він був задуманий як велична маніфестаційна і одночасно театралізована вистава. Цимайло запевняв нас, що ми мали грати у цьому заході одну з головних ролей. Однак на місці проведення було таке стовпотворіння, що нашої присутності, мабуть, ніхто і не помітив. Ціла імпреза продовжувалася не менше двох годин, але я так і не зрозумів, що воно таке. Пам’ятаю прожектори в темряві, велетенську стелу, високі сходи до неї. На сходах – ветерани, здається були також і молоді солдати, а навколо – лави юнаків та дівчат у напіввійськових строях. Кожний підрозділ був вбраний інакше – там були представники різних видів військ, санітари, дозиметристи, водолази, парашутисти, понтонери, мисливці за лисами із своїми раціями і топографічними картами, але найбільше було невідомо кого. Спочатку був похід до стели, а потім усі стояли довкола неї і слухали ветеранів. Звичайно, усі, крім мене, бо я пішов до виноградників і вперто перевіряв, чи не визрів десь, бува, виноград. Пошуки були безрезультатними, тому я повернувся і ще довго нудьгував з цигаркою, сидячи позаду всіх на бетонованому бордюрі.

Загадковим є питання про походження назви міста. Я чув, що дехто з росіян пов’язує її зі Степаном Бандерою, бо вони здебільшого вимовляють його ім’я як "Бендера". Відповідно, ці люди вважають Бендери західноукраїнським містом. Можливо, інші мають асоціації з Остапом Бендером, хоча особисто я такого не чув. Однак, я читав, що в основі назви міста лежить персидське слово, яке означає "порт", але персів тут ніколи не було, тому, можливо, таку назву містові дали турки.


Принагідно треба відзначити, що тепер в місті є українська гімназія імені Івана Котляревського. Інша гімназія носить ім’я Олександра Пушкіна. Молдавської гімназії нема. Хотілося б, щоби українська гімназія збереглася і тоді, коли місто Бендери повернеться у склад Молдови.

Субота, 12 серпня.  Бендери - Тирасполь.

В останній день перебування у Бендерах ми вже почали відверто обурюватися – дехто заорганізованістю, і а інші – неорганізованістю нашої роботи. Зранку ми мали їхати у Тирасполь, а назавтра знову повертатися до Спеї ще на якийсь грандіозний захід. Все це нам так набридло, що ми насіли на Цимайла з вимогою тікати звідси якнайшвидше. Напевно, він і сам вже втомився від усієї надмірної показухи і тому дав нам команду вантажитися у похід. Ми з радістю кинулися знімати намети, але тут з’явився запізнілий автобус. На ходу ми вирішили, що четверо з нас їдуть до Тирасполя автобусом, а решта – водою. Про Спею вже мовчали.


Юрко мав нас чекати у Тирасполі на 12-ту годину, але ми прийшли туди о 13-й. Цимайла на березі не було, та нас чекав місцевий комсомолець. Він зразу зателефонував, щоб висилали автобус, яким мали їхати десь на завод. Автобуса ми чекали дві години, а тим часом ходили до кафе їсти морозиво, пили з автоматів газировку, бо була страшенна спека. Тут же на березі нашу увагу привернув пам’ятник Суворова – на коні із високо піднятою рукою. Пізніше я бачив подібний пам’ятник цьому російському полководцю у Румунії. Він у цих місцях довго воював з турками, мав гучні перемоги і навіть заснував Тирасполь. Пам’ятника Пушкіна у місті тоді ще не було, але  пам’ятник Тарасові Шевченкові був. Загадка? Ні! До 1940 р. Тирасполь був у складі УРСР і тут був Педагогічний інститут ім. Т. Шевченка. 

Коли прийшов автобус, то треба було вже їхати на обід. Обідали ми в ресторані. Це був заклад досить високої категорії, і наше вбрання не зовсім пасувало до його інтер’єру. Але це ще нічого. Двоє молдаван, обидва кандидати наук, зайшли до залі босі. Цікаво було дивитися, як вони із незалежним поглядом чалапають брудними ногами по паркету і килимах. Спочатку офіціанти цього не зауважили і хлопці встигли їсти перше. Але потім був великий скандал. Коли офіціантка побачила під столом босі ноги, вона ледь не зімліла. У неї був такий вираз обличчя, ніби вона побачила за столом ведмедів. Жіночка, як тільки отямилася, негайно викликала метрдотеля, і той у категоричній формі поставив хлопцям вимогу тут же залишити приміщення. Знизавши плечима, хлопці підкорилися цій вимозі, але зробили вигляд, наче вони не розуміють, у чому вони завинили. Офіціантка ще довго була в шоковому стані і не могла нас обслуговувати. Своє обурення вона висловлювала Гавриліву, а той, з усіх сил намагаючись не розсміятися, робив великі очі, цмокав язиком та осудливо хитав головою. Він узяв усю провину на себе, мовляв, не догледів цього неподобства, але це мало рятувало ситуацію, кобіта ніяк не рішалася повернутися до своїх обв’язків. Вона була так схвильована, що при остаточних розрахунках помилилася (звичайно, не на нашу користь), а до того ж зарахувала нам і ті дві порції другого, які ті хлопці не з’їли. Це була її маленька сатисфакція.

Після обіду нас возили по заводах. Десь там нас мав би зустрічати Цимайло, але його ніде не було, тому ми просто подивилися місто, бо на самі заводи нас не пускали. На шосту годину ми повернулися на берег, де на невеличкому майданчику мав відбутися екологічний мітинг. Правда, людей зібралося дуже мало, але мітинг пройшов жваво. Місцеві жителі просто рвалися до мікрофону, і кожен з них щось вимагав від влади. "Влада" миролюбиво з усім погоджувалася, але обіцяла мало, посилаючися на об’єктивні труднощі і одночасно дорікала несвідомій частині населення. Під час мітингу зі мною розмовляли двоє людей, розпитуючи про Товариство – як ми його створили і що воно робить. За їх словами, створити щось подібне у Тирасполі неможливо, бо люди зовсім пасивні, задурно ніхто працювати не буде.

На цьому мітингу збулася давня мрія молдавських кінематографістів зафільмувати виступ Гаврилова перед громадськістю. Вони привезли із собою лист на адресу Ради Міністрів Молдавії, підписаний активістами-екологістами, з вимогою стати на захист Дністра. Ярослав з натхнення прочитав лист перед натовпом своїм гучним командирським голосом, і ці кадру увійшли у фільм, але ми його так ніколи і не побачили.


Після мітингу нас потягли на буксирі на якийсь "румунський пляж". Там мало бути добре місце для стоянки. Мотористи катеру, що нас тягнув, не знали, де то є, а рибалки, яких ми розпитували, давали суперечливі пояснення. Ми пройшли кілометрів 12, і мотористи почали нервуватися, бо ставало темно. Кінець-кінцем, ми зупинилися на першому-ліпшому пляжі, але виявилося, що поблизу нема води. Десь далеко на повороті річки блимали вогні, і хлопці на каяку пішли туди по воду. Вони повернулися не менше, ніж через півтори години, але ми мали трохи води на катамаранах, якої вистачило зварити манну кашу. Забувши про посланців, ми ту кашу усю і з’їли. Прийшлося їм задовольнитися лише чаєм. Щоправда, до чаю було щось солодке.
Неділя, 13 серпня.  Тирасполь - Чобручі.

Село, до якого ми мали дійти, називалося тоді Чобручі, а тепер молдавською – Чобурчіу. Це село українське, але кілька кілометрів далі, на протилежному березі, знаходяться інші Чобручі, мешканцями якого є у більшості молдавани. Для походження назви сіл є кілька пояснень, пов’язані зі словом "обруч", що зовсім непереконливо, або з іменем козака Чубурча, який першим поселився у цьому місці. Однак це ім’я саме вимагає пояснення, а виглядає воно татарським або турецьким. Чобручі, так само, як і деякі інші села на нижньому Дністрі, колись мали поставляти матросів для російського флоту, за що їх сім’ям надавалися певні пільги та земельні ділянки.  

До обіду малі катамарани тягнув Дмитро. Великий з причепом ішов на веслах. Там веслують четверо здорових парубків, але все одно вони від нас далеко відстали. Дмитро не може тягти усіх, він і нас ледве тягне і при цьому його двигун немилосердно коптить. Водна інспекція, яка за нами спостерігає з вертолету, нам за це дорікає і жартома обіцяє оштрафувати. Коли ми зупинилися на обід, Дмитро на боті пішов шукати бензину і його довго не було. Через годину Гаврилів велів мені його знайти, і я пішов уздовж берега на пошуки і скоро знайшов. Він займався тим, що катав на боті п’яну кампанію. У човен набилося стільки людей, що він ледве не черпав воду через борти, а в ньому були і діти. Я вжахнувся, коли побачив цю картину. Як виявилося, прогулянка була платнею за бензин, який дали Дмитрові відпочивальники, яких тут було дуже багато. По прогулянці нас обидвох частували вином, і ми ледве вирвалися з цієї гостинної компанії.


Під самими Чобручами нас спитали з берега місцеві хлопці, чи ми не зі Львова, чим ми буле немало здивовані. Як виявилося зі слів хлопців у селі нас чекають дві дівчини-львів’янки, Оксана і Галя. Я зрадів – випадковий збіг був неможливий, це мали дути ті студентки з біофаку, яких я відпроваджував із Залісок до Львова. Вони обіцяли повернутися на початку серпня, тому я їх вже давно чекав. Багато людей змінилося в експедиції, немало було нових знайомств, які переросли у щирі стосунки, але до друзів перших днів експедиції, коли враження були найсильніші, у серці залишилися найтепліші спогади.

Село ми пройшли без зупинки і нікого на березі не бачили. Наша стоянка була трохи нижче, у місці, де Дністер розливається на два рукави. Вхід до лівого, що вужче правого і має свою окрему назву Турунчук, перегороджений порогами, між якими бурлить піною швидка вода. Ще здалеку було видно, що це місце небезпечне. Перед самими порогами на лівому березі, на кам’яних брилах під деревами стояла група людей і махала нам руками. Я вглядався у них, силкуючись пізнати серед них Оксану і Галю, але зрозумів, що їх там нема. Правда, серед людей була інша Оксана, медичка, я її зразу пізнав по коротенькій спідничці. Вона випередила експедицію і тепер чекала нас, очевидно, з представниками місцевої влади. Чекав нас також і кореспондент "Комсомольської правди", але про це ми довідалися пізніше.

Наш караван тягнув на буксирі Дмитро. Замість того, щоб заздалегідь почати розворот і пристати до берега, заходячи проти течії, він просто пішов до берега і зупинився. Як тільки катамарани були позбавлені рушійної сили, швидка течія понесла їх на пороги, що були вже перед нашими очима. Мали би ми великі неприємності, якби без команди дружно не налягли на весла і встигли пристати до берега буквально у двох метрах від порогів. Коли вже Дмитро засвоїть особливості навігації на Дністрі?

Після короткого знайомства із зустрічаючими Гаврилів послав Олега до села пошукати наших дівчат, і через годину він повернувся разом з ними. Дівчата вже втратили надію знайти експедицію і зібралися вже повертатися до Львова, хоча чекали нас тільки один день. Я зразу заопікувався дівчатами, ми нашвидкуруч обмінялися згадками про початки експедиції, щоб лише показати присутнім, що ми вже стріляні вовки, а не те, що дехто. Часу на розмови не було, бо треба було лаштувати табір. Потім була довга нарада, на якій стояло питання, як нам рухатися далі. Для повноти досліджень треба би були іти обома протоками, але розділити нашу експедицію на дві групи було складно. Вирішили, що наша, львівська, група іде Турунчуком, бо Гаврилів дуже хотів знайти козацькі могили, які гейби були на острові, утвореному протоками. 
Понеділок - вівторок, 14-15 серпня.  Чобручі.

У перший день перебування в Чобручах ми їздили до Слободзеї  (тепер – Слобозія) на свято будівельника. Нічого цікавого на тому святі не було – усе у дусі добрих старих застійних часів, тобто парад, концерт на стадіоні, виступи передовиків соціалістичного змагання і таке інше. Хотілося би залишити для нащадків детальний опис подібних урочистостей, але у мене тільки спогад про них викликає відразу і нема сил описувати ці шаблонові свята. Безпосередньо нас стосувався лише екологічний мітинг, на якому з’явилося кілька одеських природохоронців, але, так би мовити, з різних колгоспів. Одна група входила у загальну експедицію "Дністер" і вже пройшла Турунчуком, тому нам вже не було сенсу повторювати цей маршрут, що нас вельми втішило. Друга група була якимось неформальним громадським об’єднанням, що поставило собі за мету сприяння "перебудові". У мене склалося враження про них як про звичайних демагогів. Людей на мітингу було мало, виступати майже нікому не хотілося, але ця група старалася за усіх.

На другий день знову були поїздки, але найбільше враження справила екскурсія на острів, який, так само, як і протока, називається Турунчук. Голова місцевого колгоспу привіз нас на високу гору посеред острова, з якої все було дуже добре видно навкруги. Колись цей острів був недоторканим куточком дикої природи. Як він тоді виглядав мені було тяжко уявити, бо тепер він був геть увесь розораний і засаджений кукурудзою. Коли це зробили вперше, отримали непоганий врожай, але, поступово втративши вологу, ґрунт перетворився мало не в камінь. Дощова вода на ньому не затримується і стікає у ріку. Відповідно, і кукурудза там вже не росте – у середині серпня висота її ледь сягала коліна. А оскільки хімічних добрив та гербіцидів не шкодували, то земля стала і отруйною. Єдине спасіння – знову віддати цю землю силам природи, але чи відновиться попередній стан острова, то залишається під запитанням. Але і цей вихід був неможливий, бо земля острова уже увійшла у плани землекористування і висить тягарем на господарстві місцевого колгоспу, бо об’єм  поставок кукурудзи державі визначений при врахування площі острова також.

Ввечері ми плавали на протилежний берег митися, бо лазні у селі не знайшлося. Після гігієнічних процедур одна парочка вирішила пройти пороги на каяку. Вони вже розпитали місцевих хлопців, в якому місці найглибше і тепер хотіли набратися адреналіну. Гаврилів спочатку не дозволяв їм це робити, тим більше, що дівчина не вміла плавати, але вона була така надокучлива, що Ярослав махнув на них рукою. Мовляв, якщо втопитися, то буде вам наука на усе життя.

Як тільки дівчина розмістилася на каяку, то одразу стало ясно, що вона веслувати не вміє також. Кавалер на ходу вчив, як то робиться на каяку. Пісня цієї короткої науки вони відчули вже себе цілком готовими для водного слалому і рушили на буруни. Ми з берега слідкували за ними. Видно було, що у смузі порогів є два проходи, один з яких був менш небезпечний. Однак з каяку їм було видно гірше, бо рухалися вони просто у пастку. Вода на порогах шуміла дуже сильно, але ми з остраху підняли такий галас, що на каяку нас почули і обернулися. Побачивши, як ми відчайдушно махаємо руками, вони повернули назад. Відійшовши трохи назад, любителі гострих відчуттів зробили нову спробу, але їх знову понесло не туди. Ми знову кричали несамовито, і вони знову повернули назад. Я думав, що вони зрезигнують зі своєї дурної забаганки. але помилився. З третьої спроби вони потрапили куди треба і на шаленій швидкості, підскакуючи на бурунах, пройшли небезпечну ділянку і вийшли на спокійну течію. 
Середа, 16 серпня.  Чобручі - Чобурчіу.

Обіцяний буксир не прийшов, тому ми вирушили до молдавського Чобурчію на веслах і були в дорозі вісім годин. Може з дві годин ми витратили на пошуки води та обід. Люди тут не дуже привітні. Це я відчув ще вчора у магазині, коли розпитував  людей про лазню. Можливо, на них впливає природа, бо в цій місцевості береги дикі, не окультурені. На обійстях фруктових дерев майже нема, здебільшого тільки горіхи.

Ми пройшли село і влаштували табір на пляжі біля обеліску перед Раскаєцями (тепер Рескеєць). Обеліск був поставлений на місці загибелі 11-ти вояків Червоної Армії, які у квітні 1944 року переправилися на другий берег Дністра з метою створити плацдарм для формування Дністра, так само, як це було біля Спеї. Ця спроба виявилася невдалою, але усім сміливцям посмертно було присвоєно звання Героя Радянського Союзу. 

Під час короткої стоянки ми більше розважалися, вчили дівчат плавати, що не сподобалося дуже  Цимайлові. Він провів з нами виховну бесіду на тему підвищення нашої активності у роботі, але ця бесіда переросла у суперечку. Я в ній участі не взяв, вирішивши раніше піти спати після важкого дня. Не встиг я заснути, як почув, що повз наш табір проходить теплохід. Передчуваючи біду, я вискочив з намету і, як виявилося не даремно. Хвилі, підняті теплоходом зірвали два спарені катамарани і я мусив скакати у воду, щоб їх рятувати. 
Четвер, 17 серпня.  Чобурчіу - Олонешти.

Під час сніданку дискусія про нашу активність продовжилася. Гаврилів висловив думку, що люди мало активні через організаційні недоліки нашої роботи. Керівництво експедиції не має чіткої концепції екологічної діяльності на Дністрі, не забезпечило нас чіткою програмою роботи, не визначило необхідну спеціалізацію учасників за напрямками роботи. Отож, не дивно, що люди, не маючи роботи, більше розважаються. Цимайло був з цим згідний, але було видно, що займатися організаційною роботою йому не хочеться. Він попросив Ярка записати адреси найбільш активних учасників, щоб наступного року їх знову запросити в експедицію. Почавши про це говорити, він так захопився, що почав фантазувати, як буде розвиватися експедиція у наступні роки – поступово вона перетвориться у постійно діючу інституцію із солідним фінансуванням, штатами, майном і навіть зі своїм друкованим органом, альманахом "Дністер". Він тільки не здогадався запланувати у дусі Остапа Бендера побудувати десь у мальовничому місці резиденцію експедиції під назвою "Дністровські Васюки". Слухаючи Юрка, ми потихеньку мили в річці особистий посуд, а потім розходилися у своїх справах. 

В цей день ми все ще чекали, що нас будуть буксувати, але не дочекалися і мусили іти далі своїм ходом – більше на веслах, але інколи під вітрилами. Течія Дністра в цьому місці дуже звивиста, через один-два кілометри робить чергову луку, тому вітер нам допомагає тільки на окремих ділянках, а на інших більше заважає. Отож, коли повз нас проходив буксирний катер з баржею, навантаженою шутром, ми знаками попросили капітана взяти нас на буксир. Він погодився на це досить охоче, але до баржі пришвартувалися не усі – дехто відстав, а капітан чекати не міг. Тягли нас дуже довго. У певному місці матроси з баржі скочили у воду і, випливши на берег, пішли до села Пуркарь. Хоча тут лука не дуже велика, вони встигли набрати у селі знаменитого місцевого вина "Рошу де Пуркарь", а десь на баштані – мішок кавунів. Ми підібрали їх на березі, а потім цілу дорогу тільки те і робили, що пили смачне вино та їли кавуни.

Ми пройшли приблизно 40 кілометрів і дуже турбувалися долею наших друзів, які лишилися десь позаду. Там був один катамаран і бот Дмитра. Однак хвилювання було даремним, бо скоро прийшли і вони – їх підтягнув катер, на який ми чекали зранку. Табір ми влаштували на високому правому березі на великій галявині серед грубезних білявих тополь. Такі посадки (чи природні гаї) почали траплятися де-не-де вздовж Дністра вже від Бендер. Це нам полегшує паливну проблему, а нас так підсилено лякали, що у Молдові патиків не буде зовсім. Від тополь іде приємний смолистий запах, який, перемішуючись із терпким запахом верболозу, утворює у сухому повітрі своєрідний аромат, який хочеться вдихати ще і ще. 


Ввечері повз наш табір пройшов катер, з якого нам гукнули:

· Хлопці! Там далі є баштан. Ідіть набрати кавунів та динь для дітей!


Дітей серед нас не було, але ми б і самі поласували лігуміною, тому на пропозицію відгукнулися. Очевидно, це був той самий баштан, з якого нам вже принесли кавунів матроси з баржі, але наші посланці його так і не знайшли. З доброзичливою командою катера та його капітаном доля нас ще зведе у самому кінці нашої подорожі, але тоді ми про них зразу забули.

Ми з Галиною рано вклалися спати на палубі нашого катамарану, а тим часом біля вогнища почалися справжні оргії, бо в Ігоря був день народження. До на долітали пісні типу "Шумел камиш", яка була у недалекі часи "фірмовою" для п’яних компаній. Коли ми вже позасинали, на катамаран прийшла заплакана Оксана і попросилася до нас. Ми їй ще вчора пропонували приєднуватися до нас, але вона боїться комарів. Сьогодні ж до неї почав чіплятися п’яний Ігор і вона не витримала його нахабства. Ми радо прийняли Оксану до себе, але комарі їй дуже докучали, вона весь час крутилася, буквально билася об палубу як риба – сама не могла спати і нам заважала. Потім почався дощ, і вона втекла назад до намету. Дощ падав усе сильніше, а Галя не мала, чим добре накритися і скоро почала бухикати. Я  їй звелів лягти коло мене, і ми притиснулися одне до одного і накрилися вузьким брезентом. Це був вже не сон, але було тепло, хоч і мокро.
П’ятниця , 18 серпня.  Чобурчіу - Олонешти.

Зранку прилетів вертоліт водоохорони з Одеси. Ми вже добре знайомі з водоохоронцями, то ж були раді гостям. З ними прибули ще хлопці, які ішли Турунчуком, і якась дівчина-українка. Хлопці довго розмовляли з Цимайлом, а дівчина крутилася біля кухні і роздавала вказівки черговим. Вона була дуже галаслива і самовпевнена. Її можна було сприйняти за комсомольську активістку. Я спитав її, чи вона часом не зі Львова, але відповіді не дістав. Потім до неї звернувся Гаврилів:

· Ви хочете приєднатися до експедиції?

На це дівчина відповіла дещо несподівано:

· А що вам не подобається?

· Та нічого. Просто я хотів би знати, чи ви будете брати участь в нашій експедиції.

· У "вашій"? Це наша експедиція!

· Хай буде ваша , - миролюбиво погодився Ярко і, бажаючи натякнути дівчині, що він є не абихто, а має якесь відношення до керівництва експедицією, продовжив:
· Хай це буде "ваша" експедиція, але я маю знати, хто бере в ній участь.

· Дівчина презирливо чмихнула носом, круто повернулася і знову побігла до вогнища. Гаврилів більше її не турбував, але мене вона зацікавила.

Напевно, вона була з нашого Товариства, але я її ніколи вже більше не бачив, а зникла вона вже на другий день так само несподівано. як і з’явилася. Її особа так мене зацікавила, що я по повернення до Львова намагався знайти якісь її сліди в Товаристві, але марно.

На вечір була запланована заключна конференція як підсумок роботи на молдовській ділянці Дністра. Цимайло до неї дуже ретельно готувався – цілий день щось писав у тоненькому шкільному зошиті, і видно було. що ця писанина для нього є тяжкою працею. Він серйозно підводив очі до неба. у задумі ворушив губами і, знайшовши необхідне слово, занотовував його у зошит маленьким олівцем.
На конференції були присутні поважні люди – представники Ради Міністрів, ЦК комсомолу, Академії наук Молдови. Отож, промовців було багато, але Цимайло примудрився виступити двічі, напевно, не досить ретельно записав тези виступу з свій зошит. Гаврилів на цей раз відмовчувався, тому від експедиції взяв слово пан Корецький. Він завжди знає, що про що треба говорити – про відсутність законодавчих актів у кабінетах місцевої влади та про необхідність заліснення берегів Дністра.  Для реалізації останньої пропозиції він порадив, у разі відсутності необхідної кількості саджанців, використовувати як посівний матеріал зернятка яблук і кісточки абрикосів. При останніх словах дехто у президії зацікавлено підняв брови. У цьому я зловив певну іронію, але не зрозумів, у чому полягає недоречність поради. 
Ввечері Подару подарував нам на прощання багато вина – три літри міцного портвейну і каністру сухого, але в цей день ми його не пили, бо молдавани частували нас своїм. Ми сиділи біля вогнища і співали пісні. Власне, більше співав Мірча, а ми на знак подяки за гостинність його чемно слухали. Можливо, навіть, що дехто йому і підспівував – ми вже вивчили його небагатий репертуар, про який я вже писав раніше.

Субота, 19 серпня.  Олонешти - Крокмаз.

Людей в експедиції стає все менше. Вчора з вертолетом відбули четверо львів’ян, поїхав додому і Шестопалов. Знову нема кому веслувати. Ми залишаємо Молдавію і розуміємо, що більше вже ніхто нас не зустріне з хлібом-сіллю і не підтягне нас на буксирі. Дякуємо тобі, Молдова, за гостинність і сподіваємося на нові зустрічі!


Ще кілька днів тому Дмитро не наважувався брати на буксир більше трьох катамаранів, але самі ми вже не можемо рухатись. Отож, наш добровільний помічник вирішив потягти усіх. Чотири катамарани (два спарених) ми пришвартували до бортів боту, великий катамаран з "ночвами", за ними ще один малий були причеплені ззаду. Усю цю незграбну конструкцію тягнув один двигун і при цьому нещадно чадів. Дмитро, обпалений на сонці, постійно був замащений кіптявою та мастилами і виглядав, як чорт, а якщо не чорт, то принаймі, як морський вовк. І як же ми були здивовані, що Дмитро не вміє плавати і вчили його разом з дівчатами. Він постійно був заклопотаний своєю механікою і завжди у нього були різні проблеми. Найпростішою з них був брак бензини. До останніх днів я сумнівався, чи виграли ми, чи програли, взявши цей бот із собою, настільки багато було з ним клопоту. Однак від сьогоднішнього дня я усвідомив, щоб тільки бот нас виручає, коли течія уповільнилася зовсім. Щоправда, рухалися ми дуже повільно, тому в цей день не зупинялися на обід, а ішли аж поки не закінчилася бензина. На щастя, це сталося недалеко від села Крокмаз, назву якого я записав у щоденнику як Торкмази, не знаю чому.


Заходячи до берега, Дмитро черговий раз черкнув гвинтом по каменях, і в черговий раз на валу переломилася шпилька, яка кріпить на ньому гвинт. Була п’ята година дня. Дмитро з двома хлопцями пішов шукати бензину, а ми тим часом пообідали рибними консервами. По цьому Цимайло вирішив рухатися вперед, сподіваючись, що хтось їх підбере по дорозі. Менш непосидючі вирішили чекати на бензину. Юрко пішов на великому катамарані взяв із собою малий, на якому були Настя, Катруся і Корецький. Раніше останній все ходив на великому катамарані, але постійно просив Гаврилова посадити його на малий до дівчат, щоб мати можливість вчитися від них української мови. Ярослав же йому під різними приводами відмовляв, певно, боявся, щоб сліпий не поламав собі ногу на катамарані або не впав у воду. Така біда могла статися і зі зрячим, бо на малих катамаранах були отвори для ніг веслувальників, а у різноманітних шнурках і стропах легко можна було зашпортатися.  Однак, ще Чобручах, нарешті, Корецький отримав згоду.  Сталося це при досить комічних обставинах. Ми стояли групою біля Корецького і розмовляли на різні теми, мабуть про мови, бо він їх знає кілька і любить на цю тему поговорити. Сліпий не знав, що Гаврилів мовчки стоїть поруч з цигаркою у зубах, тому зненацька висловив наболіле:
· Але я ніколи не пробачу "адміралу", що він мені не дозволяє перейти на малий катамаран.

Ми притихли, а Гаврилів, коли це почув, поблажливо посміхнувся і відказав:

· Добре, Вікторе Петровичу, від завтра підете з дівчатами на малому. 


Настя і Катря теж давно прохали Гаврилова перевести їх з бота, на якому завжди було багато роботи, на катамаран, тому своїм дозволом Гаврилів вирішив кілька проблем, об’єднавши усіх незадоволених у один екіпаж. Однак темпи засвоєння мови Корецьким не стали від цього більшими. Власне, йому дуже тяжко давалася вимова. Наприклад, він ніяк не міг правильно вимовити слова "цікавий", все у нього виходило "цикавий". Гаврилів, зауваживши йому на це, навіть висловив якось думку, що з такими темпами Корецький ніколи добре не оволодіє мовою. Сліпий, правда, на цю нетактовність не обурився. Це була людина, яка не потурала собі і не чекала потурань від інших лише заради своєї вади. Будучи людиною енергійною і настирною, він намагався бути завжди у центрі подій, чим нерідко завдавав багато клопоту для дівчат, які мусили його водити інколи по навіть і для зрячого небезпечних місцях. До того ж він постійно ходив босий, навіть по колючках і гострих камінцях, тому супроводжувати його було, дійсно, дуже клопітно.


Отже, невеличка група пішла уперед, а ми лишилися на березі. Поки чекали бензину говорили про гласність, самвидав, мови і таке інше. О дев’ятій з’явився Дмитро з бензиною, але зразу ми піти не змогли, бо треба було направити гвинт. Коли ми, нарешті, вийшли, почало сутеніти, але ми далеко і не пройшли, бо зауважили, що наш двигун чадить більше, ніж звикло. Дмитро почав його оглядати і, доторкнувшись до корпусу, опік собі руку, - такий він був гарячий. Стало ясно, що іти далі неможливо, ушкодження, без сумніву, було дуже значним. Попередньо Дмитро визначив, що вийшла з ладу помпа. Ми пристали до берега вже у темряві і почали лаштуватися на нічліг.

Добре, що ми ще не вийшли за межі села, тому була надія, що ми знайдемо майстра, який би допоміг Дмитрові направити двигун. На диво, такий майстер швидко знайшовся в одній з найближчих хат і погодився нам допомогти. Цілу ніч він удвох з Дмитром копирсався у моторі і робив це зовсім  задурно, лише з бажання допомогти людям, які потрапили у біду. 
Неділя, 20 серпня.  Крокмаз - Паланка.
О шостій рано двигун вже привезли на мотоциклі, але одразу він ще не запрацював, і механіки над ним ще довго чаклували. Тим часом я ходив по воду і до магазину. Люди і тут не дуже привітні, пояснення дають неохоче, скупо і невизначено. Я дуже дивувався, що серед них знайшовся добросердечний майстер. Хоча тверезо оцінюючи свою поведінку наприкінці експедиції, мушу визнати, що від втоми я став занадто нетерпимим.
Близько одинадцятої двигун був уже готовий і ми вирушили на Паланку. Ми ішли дуже довго і все дивувалися, що не могли наздогнати Цимайла та його команди. Якийсь катер чи теплохід за цей час не проходив, і було тяжко повірити, що вони так далеко зайшли на веслах. Коли ми, нарешті, зустрілися, то виявилося, що вони ішли аж до першої години ночі, поки не побачили на березі вогні табору людей Подару. Як розповідали дівчата, вони змучилися смертельно, але на диво, виглядали піднесеними і дуже задоволеними від своїх зовсім непотрібних мук. Другу, більш правдиву, причину їх веселого настрою ми зрозуміли пізніше, коли побачили, що в таборі дехто ще спить. Ми зрозуміли, та і дівчата нам натякнули, що вночі був вечір прощання, бо молдавани закінчували свою роботу в експедиції.
Зразу по нашому прибутті прокинувся Мірча і молдавани почали збиратися у дорогу. Ми їм допомагали, а потім почалася процедура прощання. Напевно, усі були дуже розчулені, бо дуже довго обнімалися, цілувалися, обмінювалися адресами, запрошували один одного у гості тощо. Нарешті молдавани розсілися по машинах, і через хвилину ми вже відчували себе якимось самотніми і покиненими напризволяще. Але час робить своє. Коли я через вісім років зустрівся з Мірчею та його людьми у новій українсько-молдовський експедиції, ми зразу навіть не пізнали один одного. 
Усвідомлюючи, що і наш похід скоро закінчується, ми під командою Гаврилова почали звільняти катамарани від усілякого непотребу – такого, як, наприклад, рогатого черепу корови, що мандрував з нами вже з місяць, брудного скляного посуду, порожніх картонних коробок, різних шматок тощо. Потім усе, що горить, було спалене, а решта було закопане глибоко у землю.

У Маяках був кінцевий пункт нашого походу. Цимайло вважав, що ми можемо там бути ще нині, ніби так і планувалося, але тут місце було дуже гарне, та і не хотілося так раптово закінчувати нашу велику справу, якій віддали ціле літо, тому ми вирішили заночувати тут. Як показав наступний день, це було цілком правильне рішення.

Після обіду, чи, скоріше, ранньої вечері майже усі пішли до села помитися у лазні. Я ж почував себе трохи зле, тому рано ліг спати. Мене розбудили комарі. Таких злющих комарів я ніколи ще не бачив. Їх було так багато, ніби вони спеціально зібралися у величезну зграю, щоб випиту усю мою кров. Як я не замотувався у своє простирало, вони мене все одно діставали. Оскільки я спати не міг, то мусив втікати з катамарану до вогнища, де комарів мало би бути менше.

Біля вогнища сиділи Цимайло, Корецький та одеситка Світлана зі своїми дітьми, хлопчиком і дівчинкою. Усі вони розмовляли українською і я став поправляти "акання" Корецького, сказавши, що це зразу виказує його як росіянина. Тоді Світлана спитала мене, чи відчутний російський акцент у неї. Вона теж відчутно "акала", але значно менше москвича і я втішив її, що в неї акценту нема.  Син Світлани, хлопчисько років одинадцяти, просив мене оцінити також і його вимову. Ми з ним розговорилися і виявилося, що він вчиться в українській школі. У це важко було повірити, бо говорив він по-нашому геть погано. Звичайно, у родині вони говорять російською, тому спитав хлопця, чому батьки віддали його до української школи. 
· Тому. що там англійська мова, - відповів хлопчик.


Я задовольнився тою відповіддю, думаючи, що неподалік від їхнього будинку є тільки російські школи, у яких іноземними були або німецька, або французька, але  а батьки хотіли, щоб дитина вчила саме англійську, яку викладали лише в найближчій українській школі. Тоді я думав, що в Одесі є кілька українських шкіл, але пізніше виявилося, що  українська школа на цілу Одесу одна і до неї нелегко потрапити.  Між людей вона називалася "виїзна", а потрапити до неї було нелегко тому, що це була єдина спецшкола з поглибленим вивченням англійської мови, що було дуже важливо для сімей, переважно єврейських, які думали емігрувати з Радянського Союзу. Тому вона і називалася "виїзна", а українською там викладалося лише кілька предметів. Таким способом Міністерство освіти УРСР зберігало тоді українські школи у містах сходу і півдня України. 
Понеділок, 21 серпня.  Паланка - Маяки.

Поки наші спали, я ходив прощатися  з рибалкою, з котрим познайомився вчора, шукаючи у когось закурити. Він приїхав з Білгороду Дністровського разом із своєю донькою, дівчиною років чотирнадцяти. Вони розмовляли між собою поганенькою українською мовою. Я спитав дівчину, у якій вона школі вчиться. Вона була явно здивована цим запитанням і відповіла, що у російській. Українська була "для хатнього вжитку".


У цей день був доволі свіжий вітер, який нам дуже заважав з’єднувати катамарани на воді. Коли ми з цим, нарешті, впоралися, Дмитро ще довго не міг запустити свій примхливий двигун. Отож, поки наша кавалькада рушила уперед, вітер відніс нас на сто метрів назад, але потім ми рухалися дуже повільно – заважав не тільки вітер, але і висока хвиля. Напевно, це була швидкість лінивого пішохода на прогулянці. Періодично зупинявся двигун, і, поки Дмитро його заводив, ми намагалися втриматися на місці, з усіх сил працюючи веслами. Минуло не менше чотирьох годин, поки ми дійшли до гирла Турунчука, про який вже встигли забути. Мапи у нас вже не було, тому ми не мали жодної уяви, яку відстань ми подолали за цей час. 

Зразу за Турунчуком мотор заглух остаточно. Після багатьох невдалих спроб його запустити, Дмитро відмовився від цієї безнадійної справи і заявив нам, що далі ми мусимо рухатися лише на веслах. На щастя, вітер став поступово вщухати. Перед самими Маяками нам зустрівся човен з молодою парочкою, і вони нам повідомили, між іншим, що на рятівній станції нас чекають хлопець і дівчина. Ми вже кілька разів чули від місцевих жителів, що якась дівчина шукала на Дністрі експедицію, але їй все помилково казали, що експедиція вже пройшла, бо перед нами рухалася невелика група одеситів під зеленим екологічним прапором. Це нас заінтригувало, але ми губилися в здогадках, хто б це міг бути. 

Коли у Маяках, зразу за мостом, ми почали приставати до берега, то побачили, що до нас прямує човен, а у ньому сидить Віктор Арбут і махає нам руками. Ми усі страшенно зраділи. Уже разом пішли до рятівної станції, в поспіху пристали і повискакували на пристань. Радощам не було меж – почалися обійми, взаємні запитання, аж раптом Віктор і каже:
· А у меня сегодня день рожденія!

· Ура! Значить треба випити!


У нас ще лишилося трохи вина, і ми тут же випили за здоров’я цього москаля, з яким у нас склалися добрі стосунки, незважаючи на велику різницю поглядів у національному питанні. Він був добряк і дуже компанійська людина з виразно розвиненим почуттям товариського обов’язку.  Коли ми йшли під національними прапорами, він постійно висловлював своє незадоволення, але при цьому заявляв, що він, звичайно, розділить з нами вину, якщо дійде до переслідувань. У національному відродженні України він бачив загрозу для збереження добрих міжнаціональних стосунків в Україні і боявся, що йому прийдеться тікати у далеку для нього Росію. У розпалі суперечок він нерідко питав нас:

- Что резать нас будете?


Переконати його, що особисто йому нічого не загрожує, було неможливо. У страху за свою особисту безпеку у Львові, він був готовий вивчити українську мову, але сумнівався у своїх здібностях. Пройшло багато років, поки він, нарешті, усвідомив свої помилки, хоча і не до кінця. Уже в незалежній Україні він ніколи не відчував неприязні до себе з боку українських селян, і це його так дивувало, що він навіть одного разу сказав мені таке:

· Я нікак не могу понять, как еті люди могли бить бандитами . 


Те, що люди були не бандитами, а боролися на незалежність України, виходило за межі його уявлень. Особисто я ставився до нього з більшою приязністю, ніж до тих львів’ян, які у розмові з ним негайно переходили на російську мову. А таких завжди було досить, навіть серед тих, хто на словах вважав себе українським націоналістом. Таким запобіганням перед москалем я завжди обурювався, бо у моїй уяві таке воно принижує гідність людини, і я готовий прийти до висновку, що відсутність звичайної людської гідності є істотною вадою нашого національного характеру. 
Приблизно такою самою людиною була і Люда Гурко. Саме вона була тою дівчиною, яка шукала нашу експедицію. Вона, очевидно, сподівалася, що в ній, нарешті, "націоналісти" будуть в меншості, бо її розчарування зразу стало очевидним, як тільки вона почула українську мову незнайомих їй людей. Після зустрічі вона практично спілкувалася лише з Корецьким, з яким до пізньої ночі ходила берегом і вела розмови на серйозні теми. Корецький перед тим говорив з Гавриловим і наполегливо просив його подарувати якомусь музеєві у Тирасполі один з катамаранів. Це була вже не перша розмова на цю тему, але Ярко постійно відповідав те саме:
· Я не можу розпоряджатися експедиційним майном самовільно. Це власність Товариства, і без згоди керівництва я не можу вирішити це питання.

На цей раз впертий ентузіаст-природоохоренець з пристрастю заявив:

· На знак простету проти вашої незгоди я негайно залишу експедицію!

Гаврилів лише знизав плечима – експедиція уже закінчувалася.


Отож, Корецький з Людою, напевно, обговорював складнощі співпраці з непоступливими львів’янами. Ми ж були у легкій зажурі від того, що експедиція вже закінчилася і поступово нами почала оволодівати ідея Віктора плисти далі – аж до Чорного моря. Цю ідею він висловив зразу після зустрічі, але вона здавалася зовсім нереальною, аж поки її несподівано не підтримав Гаврилів. Остаточне вирішення цього питання ми відклали назавтра. 
Вівторок, 22 серпня.  Паланка - лиман.

Зранку я поїхав до Біляєвки телефонувати до Львова, але коли повернувся, у настрої експедиції сталися великі зміни. Як виявилося, в одній з центральних газет недавно був надрукований портрет Гаврилова як одного з керівників експедиції. Це до краю обурило Цимайла. Від такої несправедливості він вирішив кинути експедицію та їхати додому, хоча вчора погоджувався іти разом з нами Чорного моря. Решта ж від продовження експедиції не відмовилася, навіть у цьому намірі більше укріпилася, коли виявилося, що Цимайло далі іти не хоче. Він домовився, що свої плавзасоби лишить на зберігання на рятівній станції і тепер займався їх складуванням. Гаврилів і Люда, без сумніву, розділяли обурення Цимайла, бо вирішили їхати теж. Сліпий гнівався на Гаврилова також через його непоступливість і це не приховував, а Люда про око пояснила своє рішення тим, що вона гейби "перегоріла" експедицією, поки її шукала впродовж тижня. Насправді ж вона не хотіла відчувати себе чужою серед нас. Це було ясно усім.

Отож, ми почали збиратися у дорогу, хоча робили це абияк. Розхлябаність охопила нас зовсім – щоденні рутинні клопоти нам набридли до дідька; хотілося розслабитися, пожити безтурботно, безоглядно. Дівчата замість хліба, по який їх послав Гаврилів, накупили кавунів та солодощів і не журилися своєю забудькуватістю. Другий раз іти до міста ніхто не хотів і Ярко мусив іти на закупи сам. Ніхто також не хотів допомогти у чергування Світлані, донька якої нині має день народження, і мама  хотіла приготувати святковий обід. До того ж, нам докучала спека, і ми менше збиралися, ніж купалися і дуріли у воді.

Коли Гаврилів повернувся і побачив, чим ми займаємося, він нам дещо зіпсував настрій. Ми стали збиратися жвавіше, але дівчата-хімічки, які десь на хвильку відлучилися і не відчули переміни загального настрою, знову розлютили адмірала своїми примхами. Коли вони побачили, що їхній катамаран пришвартували до правого борту бота, то підняли великий галас:
· Ми не хочемо з правого борту! Ми хочемо з лівого. Переставте катамарани, ми не будемо там сидіти.


Це обурило не тільки Ярка, але і решту хлопців, але за усіх відказав він якимось замогильним голосом:

· Хто не хоче з правого, хай іде на веслах.


Дівчата образилися і надовго замовкли, а після цього робота пішла швидше.


Вийшли ми о 18.30 і сподівалися через дві години бути на лимані, бо нам казали, що до нього лише дванадцять кілометрів. Погода стояла тиха, а відремонтований Дмитром двигун працював без зупинок. Однак, як виявилося, відстань була значно більшою, а можливості двигуна ми дещо переоцінили. Наша плавальна конструкція виглядала таким чином – по два спарені катамарани були міцно прилаштовані біля кожного борту бота, а п’ятий, на якому сидів один Арбут, на довгій линві теліпався ззаду. 

Цей перехід мені запам’ятався дуже добре, напевно, тому, що нас оточувала ніколи небачена, загадкова природа. Довкола, скільки видно було оку по обидва береги, простягнулися, наче море, плавні, що навіювали якийсь чарівний і одночасно тривожний настрій своїм одноманітним виглядом і меланхолійним шелестом очерету. Крім одноманітного стукоту двигуна жодного іншого звуку не долітало до нашого вуха, не чути було навіть птахів.  Не було помітно якоїсь ознаки присутності людини у цій пустелі, за весь час плавання нам не зустрівся жоден катер чи човен. Небо, сонце на ньому, вода і очерет – тільки ці речі могли бути предметно означені свідомістю з нашого оточення. Однак сонечко хилилося вже до заходу і залишало нас наодинці із самими собою.

По стовпах, що стояли то на одному, то на другому березі, ми намагалися були відраховувати пройдену відстань, але не розуміючи системи їх установки і значення, не могли оцінити, скільки ми пройшли, і скільки нам ще лишилося пройти кілометрів. Я стоячи на одному з високих ящиків, роздивлявся через далекоглядну трубу довкола, але, крім неозорого моря очерету, нічого не бачив. Сутеніло дуже швидко. Нам почали допікати комарі.

До лиману ми дійшли уже в повній темряві, очевидно, було близько одинадцятої. На правому березі ми розгледіли силует якогось судна, а далі темні будівлі. Ми почали кричати і свистіти, але на не відповідала навіть луна. Було зовсім тихо, тільки очерет сумно шелестів. Гаврилів наказав Дмитрові вийти в лиман і з широкої води подивитися на берег, чи не блимне десь поблизу хоча б самітній вогник. 


З лиману зразу теж нічого не було видно, крім мерехтливих вогників невідомих нам поселень на протилежних берегах. Ми спробували підійти ближче до правого берега, де мали бути темні будівлі, але гвинт двигуна заплутався у водоростях і ми зупинилися. Очі поступово звикли до темряви і на березі можна було побачити дах хати, під яким не світилося жодне вікно. Поки Дмитро очищав гвинт водоростей, ми знову почали кричати, але це не мало жодного результату. Ми вже дуже засумували, але Гаврилів попросив Дмитра підійти ще ближче, бо йому здалося, що одне з вікон злегка світиться голубизною, так, ніби відбиває світло телевізійного екрану. З ближчої відстані ми переконалися, що це, дійсно, було так. Гаврилів знову почав гучно, свистіти по-боцманські у два пальці і на цей раз нам хтось хутко відгукнувся. Почалися довгі переговори з невідомою нам особою, яка розпитувала нас, хто ми такі і звідки. Це мала бути якась база відпочинку, про яку нам казали ще у Маяках і запевняли нас, що там нам легко дадуть притулок на ніч. Ми були впевнені, що тепер нас пустять у приміщення, але ці сподівання були даремні. Нам відмовили під приводом того, що завтра зранку сюди має приїхати на відпочинок якесь велике начальство, яке, очевидно, найбільше і користувалася тою базою. Добре було і те, що нам сказали, ніби десь можна пристати до берега на твердому місці, бо годі було нам самим серед моря очерету знайти у темряві таку можливість. Однак треба було знову зайти у гирло Дністра.

Ми пішли назад, але ледве рухалися. Гвинт знову був обмотаний довгими водоростями. При світлі ліхтаря Дмитро з Олегом довго звільняли його від цупких пагонів, і поки ми дійшли до місця, вони ще двічі повторювали цю операцію. При непевному світлі ліхтаря це була суцільна морока, а час між тим плинув. Невдовзі з берега хтось нам гукнув і присвітив ліхтариком. Дмитро спрямував рух на вогник і скоро ми опинилися у маленькій затоці, де стояв, судячи із силуету, старий військовий катер. З нетерпінням ми вже почали приставати до берега, але люди на березі не дозволили нам це робити. Вони звеліли нам піти ще метрів 250 вище, де біля старої верби мало бути єдине на усьому березі суху місце. 

Подякувавши, ми пішли далі і знайшли ту вербу і крихітний п’ятачок твердої землі довкола неї. Тут, серед хащів очерету ми і влаштували свій табір. Місця вистачило тільки на два намети і на вогнище, на якому ми зразу заходилися смажити рибу. Вогнище палили дошками від ящика для ротунди, а рибу Арбут купив у Маяках до свого дня народження. 

Довкола вогнища була така тіснява, що хтось ступив просто на пательню з готовою вже рибою. На щастя, це зауважили не всі і риба була з’їдена з великим задоволенням. Перед тим ми випили рештки вина за ювіліта, а, можливо, також за щасливе завершення експедиції. Однак усі були дуже втомлені і тому дещо роздратовані, через що вечеря була не зовсім урочиста. Спати полягали частково у наметах, частково на палубі. 

Середа, 23 серпня.  Лиман.

Гаврилів розбудив нас о сьомій. Усі напрочуд швидко встали і ми без сніданку негайно рушили вперед. Учора негостинні господарі нам все-таки дали добру пораду відносно погоди. Приблизно о десятій годині починає підсилюватися супротивний вітер, якщо я не помиляюся, місцевий бриз, тому виходити треба найраніше. Треба би було вставати о п’ятій, але ми і так спали дуже мало.

Фарватер на лимані був гейби позначений, але ми знову не зрозуміли, як це було зроблено, бо бакен був лише один. Знаючи, що Чорне море має бути десь на півдні, ми і пішли просто на південь, орієнтуючись по сонцю. Там десь далеко виднівся протилежний берег, власне, тільки вершечки кількох дерев. Не знаю, як там ходять великі судна, але ми майже одразу потрапили у суцільні зарості водоростей. Вони раз у раз намотувалися на гвинт, і їх знімання забирало у нас купу часу. Між тим піднімалася хвиля, бо вітер помітно свіжішав. Невдовзі стало ясно, що на веслах ми будемо іти швидше, ніж з мотором. Але чотирма веслами рухати незграбний пліт було дуже тяжко. Ми ледве просувалися вперед. За півкілометра від нас поперечним курсом інколи проходили рибальські катери, там же виднілася якась тичка з круглим знаком нагорі. Ми думали, що фарватер там. Нам не потрібна була глибока вона, просто ми сподівалися, що у фарватері буде менше водоростей.

Я потайки сподівався, що наш потворний плавзасіб викличе зацікавлення у рибаків, і хтось із них підійде до нас ближче. Однак вони, напевно, не хотіли потрапляти у полон до водоростей, або не мали часу. Ми рухалися зиґзаґами, бо попри наші заміни гребців один борт постійно перегребав другий, та і за законами механіки нас все одно мало крутити, бо відстань між бортами була значно більша, ніж довжина плоту. Нарешті, вода звільнилася від водоростей, і Дмитро знову запустив двигун. Одначе наша радість була недовгою, бо невдовзі нова смуга рослинності перетнула наш шлях. Далі такі смуги неодноразово чергувалися з чистою водою, тому Гаврилів стояв попереду на ящику і роздивлявся, де була вільна вода. Темні смуги водоростей було дуже добре видно і він попереджав Дмитра про небезпечну ділянку. Тоді Дмитра зупиняв двигун і ми якийсь час повинні були веслувати.

Нарешті, ми наблизилися до одного з катерів і розпитали команду, як нам іти далі. Нічого втішного рибаки нам не сказали. Фарватер попереду, водорості всюди, Білгород Дністровський – просто по курсу. Ми пішли далі просто через рибальські сітки уперед. Вітер зносив нас вправо, тому, щоб потрапити на три пірамідальні тополі, які ми бачили із самого початку і які тепер вже було добре видно, треба було йти дещо лівіше, якраз проти вітру.

Спочатку настрій у нас був веселий, ми збиралися навіть їсти кавуни, але хвиля ставала щораз більшою, катамарани підносило вгору і раптом кидало вниз. У таких умовах навіть врізати кавун було небезпечно. Коли на гребенях хвиль почали утворюватися білі баранці, я вже почав усвідомлювати небезпеку. 


Кілька разів від сильних ривків тріскали стропи, якими ми з’єднали катамарани, і ми притримували їх руками, поки Гаврилів зв’язував їх знову. Це велике щастя, що дівчатам не покалічило пальці, бо борти катамаранів билися один об другий із страшенною силою. Чорноока Оксана все-таки трохи постраждала, бо два палці їй було дошками обдерло, але якби пальці потрапили на металевий кутник, то б напевно розтрощило кістки. Решта ж дівчат зовсім не відчувала небезпеки, дехто спав на рюкзаках, дехто слухав радейко. Їхня безтурботність вражаюча. Коли Дмитро попросив когось пересісти у бот, щоб той трохи осів, ніхто навіть і не поворухнувся. Тоді він став кричати просто несамовито і це подіяло. Двоє з дівчат перелізли до нього, а решта вдавала, що не чують. 

Іти далі тим самим курсом було без сенсу. Проти вітру ми не просувалися, а через деякий час могло скінчитися пальне. Тоді б нас понесло вітром кудись на далекі пустельні береги, що ледь виднілися на заході. Гаврилів кілька разів пропонував Дмитрові змінити курс і йти просто на тополі, але той відмовлявся це робити, бо ми б ставали бортом до вітру, що суперечить азбучним правилам навігації. Бортовий вітер може перекинути човен, але нас перекинути б було неможливо, адже ширина нашого плоту була вдвічі більша за довжину. Гаврилів все-таки настояв на свому, Дмитро погодився і сталося маленьке диво – ми почали помітно рухатися на ті три тополі. Хоч хвиля била дуже сильно у балон найлівішого катамарану, але він, дійсно, перевернутися аж ніяк. не міг. Зв’язані між собою катамарани і бот лише хвилеподібно гойдалися, почергово піднімаючися і опускаючися у такті хвиль. Правда для Арбута, який так і сидів самотньо на тому катамарані, що був на буксирі, такий курс був, справді небезпечним. Ми підтягнули той катамаран ближче, і Віктор переліз до нас.

О 12.15 ми щасливо прибули саме туди, куди намітили, але до Білгорода було ще далеко, кілометрів із п’ять. Вежі відомої білгородської фортеці було дуже добре видно на тлі неба і вона приваблювала своєю імпозантністю. Тут же не було нічого цікавого, але місце для стоянки годилося. Питна вода була зовсім близько у криниці біля хат за очеретами. Під вербою ми розпалили ватру, швиденько зробили обід і полягали відпочивати. Після сієсти настав час розваг. Віктор намагався злапати рибу на вудку, дехто купався, а Олег з місцевою красунею купав коні у лимані.


На вечерю Ігор заходився робити плов. Казав, що це буде скоро, але його куховарство розтяглося на три години. Добре, що ми вирішили не йти через високу хвилю. Поки готувався плов, ми перемонтували пліт, тобто переставили спарку дівчат-хімічок з правого на лівий борт. Як виявилося, ця їхня забаганка має своє пояснення. Каяк, закріплений на правому катамарані, заслоняє їх дим від двигуна, коли спарка зліва. Нині вони вже більш лагідно висловили своє прохання, і Гаврилів їм сказав, що і вчора треба було спокійно пояснити, у чому річ, а не піднімати ґвалт. На це дівчата заперечили:
· Це було довго пояснювати, тому ми просто сказали, що не хочемо плисти з правого борту.

· Ото ж то і воно, що ви сказали, що не хочете, а треба було сказати, що не можете.


Цим мир і злагода між начальством і дівчатами були відновлені, але мені все-таки не подобається, що Гаврилів дівчатам потурає. У нас тепер в експедиції панує якась анархія з ухилом до егоцентризму. Харчі, особливо солодке, кожен бере коли і скільки схоче. Нема того, щоб чергові намасти канапки і роздали усім порівну, а ми чемно посідали, поїли, подякували і взялися до роботи. Один не хоче того – другий іншого, та ще і настрій якийсь безтурботний. Через нестачу хлопців, одним з капітанів Гаврилів призначив Настю, але та не тримає порядку на свому катамарані, у них усі стропи переплутані і зв’язані у якесь незбагнене мереживо, а вона навіть не розуміє, що від неї вимагають. 

Вийшли ми о 21.15, коли вітер дещо вщух, і планували дійти до фортеці. Вже сутеніло, але водорості було ще видно. Дмитро намагався їх обходити, та невдовзі стало зовсім темно. Гаврилів сидів попереду і світив ліхтариком, але це майже не допомагало. Час від часу ми зупинялися, щоб зупинити гвинт. У темряві вже не було видно фортеці, але біля неї світив яскравий ліхтар, який допомагав нам орієнтуватися.

На місце ми прийшли близько дванадцятої, отже п’ять кілометрів ми подолали за дві з половиною години. Це є наша нормальна швидкість. У темряві вибрати місце для стоянки було нелегко – всюди мілизна і брили каміння. Коли, нарешті, пристали до берега і спробували ставити намети, то виявилися, що це теж складна справа. Земля всюди камениста, а наші кілочки, покручені, погнуті і поламані, у ґрунт ніяк не лізуть. Коли же можна було, нарешті, лягати спати, Арбут раптом згадав, що має для нас вітання зі Львова і подарунок. Це5 був лист і пляцок від Орисі і Оленки. Лист був адресований Гаврилову,  він його кілька разів перечитував при світлі ліхтарика. Було видно, що він тим листом надзвичайно втішений. Пляцок ми порізали на мікроскопічні порції, щоб дісталося усім і в останній раз поласували львівською лігу міною, згадавши теплим словом наших любих дівчат. 
Четвер- п’ятниця, 24 -25 серпня.  Білгород Дністровський.

Вранці виявилося, що ми стоїмо просто біля дороги, яка обминає фортецю. Треба було шукати для табору інше місце, але ми не дуже спішили це робити, бо треба було спочатку поїсти. а по сніданні трохи відпочити. Тим часом Гаврилів уже стиг сходити до місцевих влад і повернувся з невеселими вістками. Ні у міськкомі комсомолу, ні у міськвиконкомі ніхто про експедицію навіть не чув. Чекати від них якоїсь допомоги марно.  У нас бензину нема і про те,  щоб його десь дістати самотужки, не може бути і мови. Отож, далі іти неможливо. Та, правда, вчорашній день показав, що це небезпечна справа. Оскільки у Білгороді є велика залізнична станція, то ми після невеликої наради вирішили закінчити експедицію тут. 


Нашвидкуруч перекусивши, Гаврилів знову пішов до міста. На цей раз він мав вирішити питання про відправку катамаранів залізницею звідси. Поки він там десь бігав, до нас несподівано прибула група водолазів з Тернополя, які вже у нас були на водосховищі. Однак я нікого з них на пам’ятав у обличчя. Дівчата ж хлопців запам’ятали добре. Настя і Катруся були дуже раді з ними знову зустрітися. З рештою, усі ми зраділи поповненню. Це були здорові та енергійні хлопці. Вони прибули на заключну конференцію за результатами роботи експедиції, яка мала відбутися в Одесі. Спочатку вони приїхали у Маяки, а там їм Цимайло сказав, що ми пішли до Чорного моря. Отож  вони нас і відшукали. Своє шатро вони поставили на галявині серед старих мурів, а влаштувавшись, зайнялися риболовлею.

Гаврилів з’явився у таборі знову у кепському настрої, його навіть мало потішила поява водолазів. Як виявилося, щоб відправити катамарани до Львова, треба було заздалегідь замовити вагон і підготувати гарантійного листа про оплату. Гаврилів був знову звернувся про допомогу до комсомолу, але секретар райкому повівся з ним просто по-хамськи. Є такий тип пихатого бюрократа на периферії. 


На другий день Гаврилів запропонував мені піти з ним на товарну станцію знову вибивати товарний вагон. Як я і думав, це була безнадійна справа, хоча спочатку здалося, що жодної проблеми нема, бо вийшло невеличке непорозуміння. У конторі, куди ми звернулися, нас прийняли ми звичайних туристів-водників, котрі по закінченні походу звичайно відправляють свої каяки багажем. Відповідно нам і сказали, що не розуміють нашої заклопотаності, це ж бо буденна справа. Однак начальник якоїсь залізничної служби, з котрим Гаврилів говорив ще вчора, зразу зрозумів, що нам потрібний цілий вагон, тому заявив твердо, що без телеграми про включення нас у план перевозок про вагон не може бути і мови. Заклопотані, ми поїхали у морський порт, щоб довідатися, чи можна буде там завантажити наші речі у вагон, якщо той вагон у нас колись буде. На територію порту нас, можливо, б  і пустили, але на прохідній нам сказали, що в управління тепер перерва, тому ми ні з чим повернулися у табір.


По обіді Гаврилів поїхав до Одеси в залізничне управління, сподіваючись дістати дозвіл на надання нам вагону. Ще раніше до своїх одеських родичів поїхав Ігор, який має нам взяти квитки на потяг. Ми ж ходили оглядати фортецю, а потім перенесли табір поближче до тернопільців.


Ярослав повернувся пізно і розповів про обстановку в обкомі. Ні першого, ні другого, ні третього секретарів на місці не було. Усі вони поїхали кудись закордон, причому у різні країни, і усі у туристичні поїздки. У цей рік це була якась пошесть – у який комсомольський комітет не зайдеш, обов’язково хтось з діячів або збирається закордон, або вже там, або щойно приїхав. Багато пізніше я зрозумів, що комсомольські функціонери тоді вже зрозуміли, що грядуть великі переміни і шукали зв’язків закордоном, щоб при нагоді відкривати спільний бізнес. В Одесі, напевно, це зрозуміли найперше, бо усі секретарі покинули обком напризволяще, не давши нікому доручень відносно допомоги нашій експедиції. Щоправда, секретарки секретарів абсолютно усі були в обкомі, вони разом пили каву у кабінеті першого секретаря. Вони пояснили Гаврилову, що до сьогодні вони нічого про експедицію не чули, але він є другий, хто про неї нині питав. Хто саме був перший, вони забули, однак цієї інформації було досить, щоб зрозуміти, що про нас не забули остаточно.
Субота, 26 серпня.  Білгород Дністровський - Одеса.

У цей день мала бути заключна конференція. Ми чекали додаткової інформації про неї від Ігоря телеграмою на найближче поштове відділення, але нічого не отримали. У деякій непевності по обіді поїхали до Одеси і дісталися туди з деякими труднощами, але вже на вокзалі побачили об’яву про місце і час проведення конференції. 


У приміщенні редакції однієї з одеських газет зібралося багато людей, стурбованих станом Дністра. Ми зустріли серед них багато своїх старих знайомих. Тут був Цимайло, Мірча Подару із своїм оточенням, група львів’ян на чолі з Ігорем Швайкою, з Києва приїхав Вадим Миколюк, була, тут звичайно, і наша кіно група, але незнайомих було значно більше. Режисер висловив бажання за фільмувати нашу експедицію на останньому етапі, але м вже почали розбирати плавзасоби, тому заради кіно нам не зовсім хотілося зносити назад ящики, ставити щогли і робити прогулянку по розбурханому лимані. Однак Гаврилів пообіцяв свому старому приятелеві усе організувати.

Характер конференції зразу визначив редактор газети, який виступав перший. Після привітань він у темних фарбах змалював загальний стан Дністра і критично висловився про байдужість місцевих влад до цієї проблеми. В таких умовах громадськість повинна проявляти власну ініціативу і прикладом такої ініціативи є експедиція Дністер, реалізована зусиллями ентузіастів, які в тяжких умовах провели велику агітаційно-масову роботу. За словами доповідача подібні ініціативи влади ставляться вкрай неприхильно, тому експедицію ніде не зустрічали з хлібом-сіллю. При цих словах ми іронічно переглянулися, бо саме хліб-сіль був одною з головних декорацій роботи експедиції і наглядно характеризував формальне ставлення місцевих влад до неї. Далі виступали більш компетентні  особи: молдавський професор, Цимайло, ще хтось, а потім почалася комедія. Якийсь жвавий молодик без дозволу вискочив на трибуну і нахабно відрекомендувався:
· Я начальник експедиції "Дністер-88"!


Це вже було весело. Крім Цимайла і Гаврилова, у нас, виявляється, був ще один начальник. Кілька днів тому ми довідалися, що нашого роботою керував науковий координатор аж із Москви, якого ми навіть в очі не бачили. Тоді ми поза очі посміялися над Орестом Гармашем, який науковим координатором вважав себе, але тепер ми зрозуміли, що претензії на керівництво експедицією набувають всесоюзного масштабу.


Щоправда, цьому нахабі, який насправді виявився керівником одної з конкуруючих між собою одеських природоохоронних груп, головуючий Цимайло не дозволив говорити. Він досить вправно велів одеситові зачекати і надав слово Подару, а потім Гаврилову. Виступ Ярослава був чистою рекламою Товариства, але він говорив також і про конкретні недоліки організації експедиції. В цілому присутні сприйняли його досить добре, а Світлана зовсім несподівано піднесла йому букет квітів. Між ними в експедиції завжди були відчутні певні тертя, особливо, коли справа стосувалася чергування, але, як виявилося, це все забулося, а можливо одеситка проявила свою симпатію з якихось особливих причин.

Після виступу Гаврилова, я, чесно кажучи, втік і не знаю, як там далі проходила та конференція. Хлопці з водоохорони, ті, що літали до нас увесь час вертолетом, запросили мене в гості, і ми півтори-дві години сиділи за пляшкою, згадуючи наші перші зустрічі. Звичайно, ми могли із знанням страви обговорити проблеми Дністра, але то треба робити на тверезу голову. Коли я повернувся назад, усі вже розходилися, але учасників експедиції запросив до себе один з одеситів, який один час був з нами. Ми поїхали до нього і просиділи за столом до другої години ночі, а потім покотом полягали спати в маленький кімнаті на підлозі. 
Неділя, 27 серпня.  Одеса – Білгород Дністровський. Передостанній день експедиції.

Повставали ми дуже рано, і, здається, рівно о восьмій ми вже поїхали назад. Зразу по приїзді ми знову почали клопотатися про вагон. Ігор Швайка мав якісь папери, тому справа почала рухатися, тим більше, щ він хлопець енергійний і досвідчений. До табору ж, дійсно, прилетіли кінематографісти, але наші катамарани вони фільмувати не стали, бо їх дуже зацікавили водолази, або, точніше, аквалангісти.

Дув сильний вітер, інколи падав дощ, і було досить зимно, але мужні хлопці у своїх гумових костюмах без нарікань виконували усі вимоги режисера, хоч замерзли, як цуцики. Ввечері їм треба було капітально зігрітися і, коли зайшла мова про ще один прощальний вечір, вони запропонували скинутися по 25 карбованців. На той час це була така сума, на яку можна було напоїти усю нашу слабкодуху експедицію. Хлопці мусили погодитися із нашими скромними можливостями, але для себе взяли стільки, скільки вважали за потрібне.

Після обіду до нас несподівано прийшов якийсь місцевий комсомольський діяч. Він цікавився нашими справами, поводився дуже чемно, чим нас усіх дуже здивував. Він навіть запропонував нам свою допомогу, але нам це вже було непотрібно, тому ми, подякувавши, відмовились. Така зміна ставлення до нас з боку місцевого комсомолу стала зрозумілою, коли цей діяч спитав нас, чи ми не ходили скаржитися на комсомол у райком партії. Ми його запевнили, що скаржитися не ходили, а якщо їм прийшла якась вказівка про сприяння експедиції, то це справа якихось вищих інстанцій. Задоволений тим, що нічого не треба робити, він пішов собі геть.


Увечері повернулися Ігор і Ярослав і оголосили, що вагон буде завтра у морському порту, тому катамарани треба перегнати завтра о п’ятій рано, коли вітер, нібито вщухає. Щоб встати у таку рань, нам треба було лягати спати вже, та хіба ми здатні на такі жертви?


Остання вечеря в експедиції була найсмачніша. Попри заборону Гаврилова займатися усілякими витребеньками, дівчата, якими керувала Оксана, наробили налисників із сиром, крім цього була ще манна каша з родзинками і какао. Після каш із тушківкою така вечеря була вишуканою, з цим мусив погодитися навіть і адмірал.

На вечір прощання ми зібралися у шатрі водолазів, бо знову задощило. Ми сиділи тісно притулившись один до другого, але все відбувалося дуже буденно. Завтра ми роз’їжджаємось, але не відчувалося ні суму прощання, ні радості повернення додому. Мабуть ми у цій експедиції трохи здичавіли, а наші людські почуття ступилися. Ми трохи поспівали, а потім один за одним почали розходитися по своїх наметах.
Понеділок, 28 серпня.  Білгород Дністровський. Останній день експедиції.


Уночі вітер тільки підсилився і не вщухав до рана, тому о п’ятій ми не вставали, тим більше, що на ту годину почався ще й сильний дощ. Наші намети, спальники і наплічники понамокали, і все це треба було перед дорогою обов’язково просушити, але як?


Зранку, очевидно, на дев’яту, Гаврилів, Швайка і я пішли до порту домовлятися про відбуксування катамаранів від нашого табору до причалу, до якого підходила залізнична колія. І тут почалися неприємності. Диспетчер порту не міг дати згоди на буксування за таких погодних умов, хоч би ніжать і хотів. Наші настирливі прохання ні до чого не привели. Він телефонував до начальства, довго консультувався і в решті-решт відмовив рішучим "ні". Ми були у відчаї, адже ми вже мали квитки на потяг в Одесі на 15.30. Я ніяк не міг повірити, що нема жодного виходу з цієї скрутної ситуації. І дійсно, - диспетчер, певно, щоб здихатися нас порадив нам звернутися до молдаван, катер яких стояв тут у порту і був диспетчерові непідлеглий. Він пояснив нам, як той катер знайти, і ми, впевнені, що з молдаванами знайдемо спільну мову, пішли на пошуки.

Поблукавши серед пакгаузів та інших портових будівель, ми знайшли те, що нам треба. Одразу виявилося, що ці молдавани, файні хлопці, нас добре знають. Це ж саме вони нам в Олонештах радили піти на баштан по кавуни. Зустріч була дуже приємна і не було сумніву, що молдавани нам не відмовлять. Довідавшись про наші проблеми, капітан одразу погодився зробити нам послугу, докладно не розібравшись з наших слів, де ми стоїмо. Команда запустила двигун і ми пішли до фортеці. Аж тут капітан побачив, що ми стоїмо не біля причалу, як то він собі уявляв, а просто на березі, підхід до якого через мілизну і камені у таку погоду був неможливий. Добрий хлоп розвів руками і промовив:
· Друзі, до берега я підійти не зможу!


Відчай знову охопив нас. Навіть, якщо би усе було гаразд, ми би мусили поспішати через брак часу, а тут ще такі ускладнення! Гарячково шукаємо вихід з цієї кризової ситуації і вирішуємо перетягти речі і катамарани на причал вручну. Це досить недалеко, можливо метрів з триста, але сто з них треба пройти берегом, подолати високий мур, а потім спусти катамарани на воду і плисти до причалу.


У лихоманці ми побігли до табору, а там усі ще сплять. Нічого не зібрано і усе мокре. Гаврилів підняв страшний ґвалт, і люди потроху почали вилазити з наметів. Спасибі тернопільцям – ці хлопці дуже нам допомогли, власне, саме вони зробили більшу частину роботи. Кожен катамаран важить не менше, ніж п’ятсот кілограм, вісім людей його ледве тягли. Їх же було п’ять, а ще були бот, двигун, різні ящики, намети та особисті речі. Часу на просушування вже не було, усе було спаковане мокрим, що мало прикрі наслідки.

Нам допомагали і молдавани, навіть сам капітан, незважаючи на свій радикуліт. Може, через якусь годину усе було завантажене, хоч у повному безладді. Це і досі мені видається дивним, бо звичайно завантаження катамаранів у поході займало у нас по півтори години. Однак, все одно, вже було ясно, що на потяг ми не встигаємо. У нас ще були квитки для дівчат на дев’ятнадцяту годину, тому ми запропонували їм мінятися квитками з хлопцями, які ще були потрібні для завантаження вагону. Дівчата мінятися не хотіли, бо планувати подивитися Одесу. Були ще якість пропозиції і виникла якась плутанина думок і дій. Кілька разів ми зносили і заносили назад на катер чиїсь наплічники і при цьому ще й трохи сварилися. Збоку це виглядало негарно після такого дружного авралу, але молдавани терпляче чекали, коли ми, нарешті, розберемося. Аж ось дівчата із своїми речами зійшли на причал і катер почав відходити. У цьому цілому безладді ми навіть не встигли, як слід, попрощатися і тільки відійшовши від берега ми збагнули, що розлучаємося, може, назавжди, ми почали підсилено енергійно махати руками, забувши про недавню сварку. Пізніше ми довідалися, що дівчата ледве встигли на потяг. Їм допоміг швидко дістатися до Одеси щасливий випадок – якз0авжди, дівчат охоче підбирають попутні машини.

Прийшовши у порт, ми почали швидко розвантажувати катер, а Гаврилів побіг до диспетчера залагодити формальності. Через десять хвилин до причалу підійшли вантажники і підігнали до причалу відкритий полувагон. Завантаження вагону тривало недовго. Щоб нам нічого не вкрали, ми усі речі позв’язували стропами, забувши, що можливі злодії можуть їх просто перерізати ножем. Коли Гаврилів по завантаження говорив із диспетчером, той йому між іншим сказав, що цінні речі, такі як двигун, вже нині вночі будуть вкрадені. Їх покрадуть ті самі вантажники, які допомагали нам тепер. Отже, вагон треба було відправляти негайно у надії, що в дорозі у можливих злодіїв не буде часу на пошуки та розплутування численних вузлів. Та відправити вагон без гарантійного листа на оплату виявилося неможливим, а ми такого листа не мали. Гаврилів та Швайка ще намагалися вирішити і цю справу за лічені години, але поступово стало ясно, що це просто фізично неможливо. Хтось із нас мусив залишатися у Білгороді і остаточно залагодити формальності. Гаврилів, ті і я, чесно кажучи, були до краю виснажені експедицією і були на межі моральних сил, тому така перспектива була для нас вбивчою. На щастя, Швайка сказав, що це його справа і він мусить сам довести її до кінця. У принципі так воно і було, тим не менше, ми сердечно Ігореві подякували, розпрощалися з ним і поспішили на електричку, щоб встигнути на наш потяг. Ми все ще перебували у стані напруження, але коли здригнулися вагони і потяг рушив до Львова, ми полегшено посміхнулися один до одного – жахлива експедиція закінчилася.
Епілог

Коли я збирався в експедицію, мій знайомий художник попросив мені взяти із собою пачку поштівок і присилати йому час від часу поштою свої враження від побачених місць. Ніби так хтось колись робив і на підставі таких дорожніх заміток пізніше був складений опис усієї мандрівки.  Поштівки я купив, але часто писати свому приятелеві у мене не було часу, та і не було потреби, бо я вів щоденник. Отож майже ціла пачка лишилася невикористаною. Не знаючи, куди подіти ті поштівки, я розіслав їх з Маяків деяким учасникам експедиції із стандартним тексом: "Зустрічайте експедицію 29-го серпня". Я не був впевнений, що хтось прийде, тому навіть забув про своє запрошення і був дуже здивований, що у Львові нас взагалі хтось зустрічав. п’ять 

Однак зустріч була насправді грандіозна і моє здивування наростало, так само, як і радість побачення. По-перше, я був дуже здивований тим, що у натовпі на пероні серед добре знайомих людей вгледів кілька напівзабутих облич, яких не сподівався побачити більше ніколи. Очевидно, до прибуття вагону серед зустрічаючих був стриманий настрій, тому що деякі люди взагалі не знали один одного через різний час перебування в експедиції. Однак, як тільки Гаврилів, Настя, Катруся, Арбут та я показалися за-за відкритих дверей вагону, стався цілий сплеск радощів, бо нас знали усі присутні. Ми були як би об’єднуючим фактором загального торжества. Обіймам і поцілункам не було кінця, вони тривали аж доти, поки ми не опинилися при головному вході у двірець. І тут те саме почалося знову, бо тут нас зустрічала друга група з кількома плакатами, серед яких був такий "Слава героям", прихований зміст якого я тоді ще не розумів. Тут було керівництво нашого Товариства, інші учасники експедиції і серед них також ті дівчата, що поїхали вчора дещо раніше нас і з якими ми прощалися гейби назавжди. Повторивши наново церемонію зустрічі, ми цілою групою сфотографувалися на сходах, але тих світлин я не бачив ніколи. Свою останню плівку на прохання одного з керівників Товариства і віддав для передачі у якусь львівську газету, де вона загубилася без якихось слідів. 

Перед прибуттям вагону з нашим майном Ігор Швайка домовився про його складування на території якогось піонерського табору і доручив мені організувати перевозку.  Знайти достатньо людей для цієї справи не вдалося. Фактично цим займався разом зі мною, один з керівників Товариства, нині вже покійний. У самий дощ ми перевозили катамарани цілий день, і якби не дощ, то не могли б цього зробити удвох. По мокрій підлозі кузова і по дерев’яних палубах металеві балони ковзали дуже добре, треба було лише піднести їх кінці до опертя, а потім совати на потрібне місце. З кузова катамарани просто гепалися на траву, а потім ми стягали їх у одну купу біля стінки якоїсь будівлі під відкритим небом. Решту речей у цей день ми забрати не встигли, за ними я прийшов на товарну станцію на другий день. Переглянувши речі, я переконався, що за ніч дещо було вкрадене, але сама дрібнота – диктофон, калькулятор і ще щось.

Коли з цими клопотами було закінчено, я твердо вірив, що не захочу повернутися на Дністер вже ніколи. І тим більше, я ніколи не думав, що експедиція протриває 20 років. І повертаючись з чергової експедиції у перші роки її існування, що саме ця є останньою у мому житті. Напевно, пройшло років з дванадцять, перше я наприкінці кожної експедиції вже подумки готувався до наступної. Поступово експедиція із жахливої перетворювалася у необхідну не тільки для мене, але і для багатьох моїх друзів.
Вересень 1988 р. – червень 2008 р.

м. Львів.

